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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 
benefit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome.

1	 Overview ( Fig.A )
a	On/Off switch
b	Mode button
c	 Heat button
d	 Speed button
e	  indicator (Back)
f	 Heat indicator (Manual mode only)
g	 Speed indicator (Manual mode only)
h	Mode Indicator 
i	 Cool Shot button
j	 Hanging loop
k	 Scalp massager 
l	 Curl diffuser
m	 Styling nozzle
n	  indicator (Top)
o	 Drying nozzle

1 ENGLISH
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Mode

Fast Yes

Gentle Yes

Manual No

Style Yes

Curl Yes

Scalp No

The Philips SenseIQ technology uses an infrared sensor to sense the hair’s 
temperature & adapt the temperature.  The infrared sensor has been tested 
in a room temperature of 23°C. Please note that in some instances, such as 
when the room temperature is warm (i.e. above 30°C), or when the dryer 
is used for a longer period of time in combination with an attachment,  the 
sensor can become warm.  When this happens, the sensor of the dryer is 
triggered and temperature will automatically drop to a lower heat setting.  If 
this occurs, you can either continue using the dryer at the lower heat setting 
or simply turn off the dryer and let it cool completely before resume usage 
for a higher temperature.

2ENGLISH
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3 ENGLISH

2	� How to Dry Your Hair ( Fig.C )
1	 Attach the drying nozzle ( o ) on the dryer to dry quickly with powerful 

and more concentrated airflow.
2	 Connect the plug to a power supply outlet and switch on the 

appliance ( a ).
	» ( Fig.B ) Fast, Gentle, and Manual modes will indicate in the mode indicator 

（ h ） momentarily. Then, it will go to the default mode, i.e. Fast.
3	 Press Mode  button ( b ) to change between Fast, Gentle and Manual 

modes. 

Mode Function

Fast Dry your wet hair in a short time with its powerful performance.

Gentle Dry hair at a caring temperature with gentle airflow.

Manual

Dry your hair with your desired Heat  and Speed  settings.
Tips: 

	• To activate Manual mode, you can press either the Mode  
button, Heat  or Speed  button.   

	• Manual mode has memory function which saves your selected 
Heat and Speed settings for future use.

4	 Press the Cool Shot button  ( i ) ONCE for cool airflow to fix your style. 
To deactivate this function, press the Cool Shot , Heat  or Mode  
button. At the back side of the dryer, the LEDs of Heat Indicator will be 
switched off as well. Only the LEDs of the Speed Indicator will be lit up.
Note

	• You do not need to press AND hold the Cool Shot button for cool 
airflow.

	• Cool Shot (   ) is applicable to all modes. If you would like to change 
the speed in the Cool Shot setting, we recommend that you select 
Manual mode and change to Temperature 1.

	• You can also use Fast, Gentle and Manual mode without the drying 
nozzle.
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4ENGLISH

3	 How to Style Your Hair ( Fig.D )
1	 Attach the styling nozzle ( m ) and the Style mode will activate 

automatically. 
	» If you attach the styling nozzle and then switch on the dryer, you will see 
Fast, Gentle, Manual and Style modes in the mode indicator momentarily. 
Then, it will go to Style mode.

Note:
You can change to Gentle, Fast, Manual and Style mode as desired. 
2	 Select one section of hair (not wider than 5cm) and place the brush 

underneath the hair near the roots. With the styling nozzle facing 
downward on your hair, move the brush and hairdryer in a single 
movement until it reaches the end of your hair. Repeat on other sections 
of hair.

3	 To fix your style, press the Cool Shot button   ( i ) to get cool airflow. 
Press again to return to previous setting. 

4	 To create soft flicks: Slightly turn the brush inward when you reach the 
hair ends. Press the Cool Shot button  and keep it in the position for 3-4 
seconds with cool airflow. Press again to return to previous setting.

5	 To remove the styling nozzle, simply take it off and the mode will switch to 
the previous setting. 

4	� How to Use Curl Diffuser ( Fig.E )
A curl diffuser is helpful for drying curly hair. If you have natural curly hair 
or permed curls, you can use a curl diffuser to enhance your curls. There is 
a hole on top of the curl diffuser, which allows  to detect your hair 
temperature when drying or styling the hair.
Note:  You can change between Curl and Manual mode as desired.
1	 Attach the curl diffuser ( l ) on the dryer and the Curl mode will activate. 
2	 Hold the hairdryer vertically and place the hair in a circular motion in 

between pins and move toward the scalp slowly. 
3	 Put the curl diffuser on your scalp and make rotating movements. It helps 

to dry your scalp and enhance volume at the roots of your hair. 
4	 To fix your style, press the Cool Shot button  ( i ) to get cool airflow. 

Press again to return to previous setting.
5	 To remove curl diffuser, simply take it off and the mode will switch to the 

previous setting.
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5	� How to Massage Your Scalp ( Fig.F )
The scalp massager attachment with the soft pins stimulates your scalp with 
vibration and gentle heat. 
1	 Attach the scalp massager attachment ( k ) on the dryer to activate the 

Scalp mode. 
2	 Gently place the massaging pins on your scalp for relaxation. 

Note: The massager pins should touch the scalp. Do not press them 
hard on your scalp since this will reduce the effectiveness of the 
massager. 

3	 Move the scalp diffuser across different parts of your scalp in circular 
motion to dry your hair and massaging your scalp at the same time.
Note: Scalp mode can only be used with the scalp massager 
attachment. You cannot change to a different mode when this 
attachment is on the dryer. 

6	 After Use
Note: Do not immerse any attachments in water for cleaning.
1	 Switch off the appliance and unplug it.
2	 Place it on a heat-resistance surface until it cools down and then remove 

the attachment.
3	 Use a vacuum cleaner to clear the dust at the grilles.
4	 Clean the dryer with a damp cloth.
5	 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with the 

hanging loop ( j ).

7	 Guarantee and Service
If you need information or if you have a problem, please visit the Philips 
website at www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care 
Centre in your country (you find this phone number in the worldwide 
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to 
your local Philips dealer.

5 ENGLISH
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8	 Troubleshooting

Problem/
Question

Cause Solution/Answer

I can’t change 
modes

Different attachments are intelligently activated 
with the specific modes. Please refer the tables 
below

Fast Gentle Manual Style Curl Scalp
Drying 
nozzle
Styling 
nozzle

Diffuser

Scalp 
mas-
sager

When I apply 
the attachment, 
it does not 
go to the 
designated 
mode.

The attachment may not be 
attached properly

Remove the attachment 
and try to attach it 
again.

Can I 
change the 
temperature or 
speed setting?

For preset modes, the 
temperature and speed 
setting has been optimized 
for your specific hair needs.

Select Manual mode if 
you wish to adjust the 
temperature or speed 
setting

6ENGLISH
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Problem/
Question

Cause Solution/Answer

My hair is 
tangled in the 
air inlet grille.

The air inlet grille may be 
positioned too close to your 
hair.

Stay calm. Switch off 
the hair dryer and 
gently take the hair out. 
The dryer has a special 
mechanism that will not 
catch the hair tightly 
inside the dryer.  

When drying, please 
make sure to keep your 
hair away from the air 
inlet grille.

The attachment 
is hot after use.

The attachment is designed 
to suit your experience and it 
may be hot after use.  

Cool down the 
attachment before 
detaching it.

Can I apply wet 
goods or hair 
tonic before 
using scalp 
attachment?

The scalp attachment is not 
designed to use with wet 
goods or hair tonic. 

It is not recommended 
to apply wet goods 
or hair tonic before 
using scalp attachment 
as they will affect the 
quality of bristles.

The appliance 
does not work 
at all. 

The power socket to which 
the appliance has been 
connected may be broken.

Check the appliance is 
plugged in correctly. 
Check the fuse for this 
power socket in your 
home.

7 ENGLISH
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Problem/
Question

Cause Solution/Answer

The appliance 
does not 
work at all.

The appliance may have 
overheated and switched 
itself off 

Unplug the appliance 
and let it cool down for 
a few minutes. Before 
you switch on the 
appliance again, check 
the grilles to make sure 
they are not blocked by 
fluff, hair, etc.

The appliance may not be 
suitable for the voltage to 
which it has been connected.

Ensure that the voltage 
indicated on the type 
plate of the appliance 
corresponds to the 
local power voltage.

The 
temperature 
dropped to 
a lower heat 
setting. 

The infrared sensor become 
warm.
The room temperature is 
high.
The dryer is used for a long 
time with attachment. 

It is good to continue 
using at a lower heat 
setting. 
Turn off the dryer and 
let it cool down for a 
few minutes. 

8ENGLISH
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Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips! За да 
се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, 
регистрирайте продукта си на www.philips.com/welcome.

1	 Общ преглед (фиг. А)
a	 Ключ за вкл./изкл.
b	 Бутон за режим
c	 Бутон за топлина
d	 Бутон за скорост
e	  индикатор (отзад)
f	 Индикатор за топлина (само ръчен режим)
g	 Индикатор за скорост (само ръчен режим)
h	 Индикатор за режим 
i	 Бутон за хладна струя
j	Окачалка
k	Масажор за скалп 
l	 Дифузер за къдрици
m	 Накрайник за оформяне
n	  индикатор (отгоре)
o	 Накрайник за сушене

9 БЪЛГАРСКИ
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Режим

Бърз Да

Нежен Да

Ръчен Не

Оформяне Да

Къдрене Да

Скалп Не

Технологията Philips SenseIQ използва инфрачервен сензор, за да засече 
температурата на косата и да я адаптира. Инфрачервеният сензор е 
тестван при стайна температура от 23°C. Имайте предвид, че в някои 
случаи – например когато стайната температура е висока (т.е. над 
30°C) или когато сешоарът се използва за по-дълъг период от време в 
комбинация с приставка, сензорът може да се загрее.  Когато това се 
случи, сензорът на сешоара се задейства и температурата автоматично 
ще падне до по-ниска степен на нагряване.  Ако това се случи, можете 
или да продължите да използвате сешоара при по-ниска степен на 
нагряване, или просто да изключите сешоара и да го оставите да се 
охлади напълно, преди да продължите да го използвате при по-висока 
температура.

10БЪЛГАРСКИ
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2	� Как да изсушите косата си (фиг. C)
1	 Прикрепете накрайника за сушене ( o ) към сешоара, за да суши 

бързо с мощна и по-концентрирана въздушна струя.
2	 Свържете щепсела към електрическия контакт и включете уреда ( a ).
	» ( Фиг. B ) Режимите Fast (Бърз), Gentle (Нежен) и Manual (Ръчен) ще 
се покажат за момент в индикатора за режим （ h ）. След това ще се 
премине в режима по подразбиране, т.е. Fast (Бърз).

3	 Натиснете бутона за режим  ( b ) за смяна между режимите Fast 
(Бърз), Gentle (Нежен) и Manual (Ръчен). 

Режим Функция

Бърз Изсушете мократа си коса за кратко време с неговото мощно 
действие.

Нежен Сушете косата при щадяща температура с лека въздушна 
струя.

Ръчен

Сушете косата си с желаните настройки за топлина  и 
скорост .
Полезни съвети: 

	• За да активирате режим Manual (Ръчен), можете да 
натиснете бутона за режим , бутона за топлина  или 
бутона за скорост  .   

	• Ръчният режим има функция за памет, която запазва 
избраните от вас настройки за Heat (Топлина) и Speed 
(Скорост) за бъдеща употреба.

4	 Натиснете бутона за хладна струя  ( i ) ВЕДНЪЖ за хладна 
въздушна струя за оформяне на прическата. За да дезактивирате тази 
функция, натиснете бутона за хладна струя , бутона за топлина  
или бутона за режим . От задната страна на сешоара светодиодите 
на индикатора за топлина също ще се изключат. Само светодиодите 
на индикатора за скорост ще светят.

11 БЪЛГАРСКИ
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Забележка
	• Не е необходимо да натискате И да задържате бутона за хладна 
струя за хладна въздушна струя.

	• Хладната струя (   ) е приложима за всички режими. Ако 
искате да промените скоростта в настройката за хладна струя, 
препоръчваме ви да изберете режим Manual (Ръчен) и да 
промените на Temperature 1 (Температура 1).

	• Можете също да използвате режим Fast (Бърз), Gentle (Нежен) и 
Manual (Ръчен) без накрайника за сушене.

3	 Как да оформите косата си (фиг. D)
1	 Прикрепете накрайника за оформяне ( m ) и режимът Style 

(Оформяне) ще се активира автоматично. 
	»Ако прикрепите накрайника за оформяне и след това включите 
сешоара, за момент ще видите режимите Fast (Бърз), Gentle (Нежен), 
Manual (Ръчен) и Style (Оформяне) в индикатора за режим. След това 
ще премине в режим Style (Оформяне).

Забележка:
Можете да променяте на режим Fast (Бърз), Gentle (Нежен), Manual 
(Ръчен) и Style (Оформяне) по желание. 
2	 Изберете една част от косата (не по-широка от 5 cm) и поставете 

четката под косата близо до корените. С накрайника за оформяне, 
обърнат надолу към косата ви, местете четката и сешоара заедно, 
докато достигне края на косата ви. Повторете върху другите части от 
косата.

3	 За да оформите прическата си, натиснете бутона за хладна струя  
( i ), за да получите хладна въздушна струя. Натиснете отново, за да 
се върнете към предишната настройка. 

4	 За да създадете леки чупки: Завъртайте четката леко навътре, когато 
стигате до краищата на косата. Натиснете бутона за хладна струя  
и го задръжте в позиция за 3 – 4 секунди с хладна въздушна струя. 
Натиснете отново, за да се върнете към предишната настройка.

5	 За да премахнете накрайника за оформяне, просто го свалете и 
режимът ще превключи към предишната настройка. 

12БЪЛГАРСКИ

                           16 / 204                           15 / 202                           16 / 204



13 БЪЛГАРСКИ

4	� Как да използвате дифузера за къдрици (фиг. E)
Дифузерът за къдрици е полезен за изсушаване на къдрава коса. Ако 
имате естествено къдрава коса или направени къдрици, можете да 
използвате дифузер за къдрици, за да ги подчертаете още повече. 
В горната част на дифузера за къдрици има отвор, който позволява 
на  да отчита температурата на косата ви при сушене или 
оформяне.
Забележка:  Можете да превключвате между режим Curl (Къдрене) 
и Manual (Ръчен) по желание.
1	 Прикрепете дифузера за къдрици ( l ) към сешоара и режимът Curl 

(Къдрене) ще се активира. 
2	 Дръжте сешоара вертикално, поставете косата с кръгови движения 

между зъбците и се насочете бавно към скалпа. 
3	 Поставете дифузера за къдрици на скалпа и започнете да правите 

въртеливи движения. Това помага да изсушите скалпа си и увеличава 
обема на косата още от корените. 

4	 За да оформите прическата си, натиснете бутона за хладна струя  
( i ), за да получите хладна въздушна струя. Натиснете отново, за да 
се върнете към предишната настройка.

5	 За да премахнете дифузера за къдрици, просто го свалете и режимът 
ще превключи към предишната настройка.
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14БЪЛГАРСКИ

5	� Как да масажирате скалпа си (фиг. F)
Приставката за масаж на скалпа с меките зъби стимулира скалпа ви с 
вибрация и нежна топлина. 
1	 Прикрепете приставката за масаж на скалпа ( k ) към сешоара, за да 

активирате режима Скалп. 
2	 Внимателно поставете масажиращите зъбци върху скалпа за 

отпускане. 
Забележка: Зъбците на масажора трябва да докосват скалпа. 
Не ги натискайте силно върху скалпа, тъй като това ще намали 
ефективността на масажора. 

3	 Местете дифузера за скалпа в различни части на скалпа ви с 
кръгови движения, за да изсушите косата си и да масажирате скалпа 
едновременно.
Забележка: Режимът Scalp (Скалп) може да се използва само с 
приставката за масаж за скалп. Не можете да променяте на друг 
режим, когато тази приставка е на сешоара. 

6	 След употреба
Забележка: Не потапяйте приставките във вода, за да ги почиствате.
1	 Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.
2	 Поставете го върху топлоустойчива повърхност, докато изстине, след 

което свалете приставката.
3	 Използвайте прахосмукачка, за да почистите праха от решетките.
4	 Почистете сешоара с влажна кърпа.
5	 Приберете уреда на безопасно и сухо място без прах. Можете също да 

го окачите на халката за окачване ( j ).

7	 Гаранция и сервиз
Ако се нуждаете от информация или имате проблем, посетете уебсайта 
на Philips на адрес www.philips.com/support или се обърнете към 
центъра за обслужване на клиенти на Philips във вашата държава (този 
телефонен номер можете да намерите в международната гаранционна 
карта). Ако във вашата страна няма център за обслужване на 
потребители, обърнете се към местния търговец на уреди на Philips.
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8	 Отстраняване на неизправности

Проблем/
Въпрос

Причина Решение/Отговор

Не мога 
да сменям 
режимите

Различните приставки се активират 
интелигентно със специфичните режими. Вижте 
таблиците по-долу

Бърз Нежен Ръчен Оформяне Къдрене Скалп

Накрайник 

за сушене

Накрайник 

за 

оформяне

Дифузер

Масажор за 

скалп

Когато поставя 
приставката, не 
се преминава 
в предвидения 
режим.

Приставката може да не е 
поставена правилно

Свалете приставката и 
опитайте да я сложите 
отново.

Мога ли да 
променя 
настройката на 
температурата 
или скоростта?

За предварително 
зададени режими 
настройката на 
температурата 
и скоростта е 
оптимизирана за вашите 
специфични нужди на 
косата.

Изберете режим 
Manual (Ръчен), ако 
желаете да регулирате 
настройката на 
температурата или 
скоростта
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Проблем/
Въпрос

Причина Решение/Отговор

Косата ми е 
заплетена в 
решетката за 
приток на въздух.

Решетката за приток 
на въздух може да е 
разположена твърде 
близо до косата ви.

Запазете спокойствие. 
Изключете сешоара 
и внимателно 
отстранете косата. 
Сешоарът има 
специален механизъм, 
който няма да захване 
плътно косата вътре в 
сешоара.  

Когато сушите, уверете 
се, че държите косата 
си далеч от решетката 
за приток на въздух.

Приставката 
е гореща 
след употреба.

Приставката е 
проектирана да отговаря 
на вашето изживяване и 
може да е гореща след 
употреба.  

Охладете приставката, 
преди да я откачите.

Мога ли да 
нанеса мокри 
продукти 
или тоник за 
коса, преди 
да използвам 
приставка за 
скалпа?

Приставката за скалпа 
не е предназначена за 
използване с мокри 
продукти или тоник за 
коса. 

Не се препоръчва 
да нанасяте мокри 
продукти или тоник 
за коса, преди да 
използвате приставка 
за скалпа, тъй като 
те ще повлияят 
на качеството на 
косъмчетата.
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Проблем/
Въпрос

Причина Решение/Отговор

Уредът не работи 
изобщо. 

Контактът, в който е 
включен уредът, може да 
е повреден.

Проверете дали 
уредът е включен 
добре в контакта. 
Проверете бушона за 
този контакт.

Уредът не 
работи 
изобщо.

Уредът може да е 
прегрял и да се е 
изключил сам 

Изключете уреда 
и го оставете да 
изстива няколко 
минути. Преди да 
включите отново 
уреда, проверете 
дали решетките не 
са задръстени с пух, 
косми и др.

Уредът може да 
не е подходящ за 
напрежението, към 
което е свързан.

Уверете се, че 
посоченото на 
табелката върху уреда 
напрежение отговаря 
на напрежението 
на местната 
електрическа мрежа.
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Проблем/
Въпрос

Причина Решение/Отговор

Температурата 
падна до по-
ниска степен 
на топлина. 

Инфрачервеният сензор 
стана топъл.
Стайната температура е 
висока.
Сешоарът е ползван 
доста време с приставка. 

Добре е да 
продължите да 
използвате на 
по-ниска степен на 
топлина. 
Изключете сешоара 
и го оставете да се 
охлади за няколко 
минути. 

01 Опаковката съдържа пластмасов блистер.

20 Опаковката се състои от цветен кашон, картонени разделители 
и хартиен плик.

18БЪЛГАРСКИ
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Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti 
Philips! Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, 
zaregistrujte svůj výrobek na stránkách www.Philips.com/welcome.

1	 Přehled (obr. A)
a	 vypínač
b	 přepínač režimů
c	 tlačítko teploty
d	 tlačítko rychlosti
e	 ukazatel  (vzadu)
f	 ukazatel teploty (pouze v manuálním režimu)
g	 ukazatel rychlosti (pouze v manuálním režimu)
h	 ukazatel režimu 
i	 tlačítko Cool Shot
j	 Závěsná smyčka
k	masážní nástavec na pokožku hlavy 
l	 difuzér na tvorbu kadeří
m	 stylingový nástavec
n	 ukazatel  (nahoře)
o	 sušicí hubice
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Režim

Rychlý Ano

Jemný Ano

Manuální Ne

Styling Ano

Kadeře Ano

Pokožka hlavy Ne

Technologie Philips SenseIQ využívá infračervený senzor ke snímání teploty 
vlasů a přizpůsobení teploty.  Infračervený senzor byl testován při pokojové 
teplotě 23 °C. Vezměte prosím na vědomí, že se senzor může v některých 
případech zahřát, například když je pokojová teplota vysoká (tj. nad 30 °C) 
nebo když se vysoušeč používá delší dobu s nástavcem.  V takovém případě 
se aktivuje senzor vysoušeče a teplota ohřevu se automaticky sníží na nižší 
stupeň.  Pokud k tomu dojde, můžete buď pokračovat v používání vysoušeče 
na nižší teplotu, nebo vysoušeč jednoduše vypnout a nechat jej úplně 
vychladnout, než ho budete moci znovu používat na vyšší teplotu.
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2	� Jak si vysušit vlasy (obr. C)
1	 Chcete-li dosáhnout rychlejšího vysušení výkonným a koncentrovanějším 

proudem vzduchu, připojte k vysoušeči sušicí nástavec ( o ).
2	 Zapojte zástrčku do elektrické zásuvky a přístroj zapněte ( a ).
	» (Obr. B) Na ukazateli režimu （ h ） se na okamžik zobrazí rychlý, jemný 
a manuální režim. Poté přístroj přejde do výchozího režimu, tedy rychlého.

3	 Stisknutím tlačítka Režim  ( b ) můžete přepínat mezi rychlým, jemným 
a manuálním režimem. 

Režim Funkce

Rychlý Rychlé vysušení mokrých vlasů díky silnému výkonu.

Jemný Vysoušení vlasů při šetrné teplotě a jemném proudění 
vzduchu.

Manuální

Vysoušení vlasů s nastavením požadované teploty  
a rychlosti .
Tipy: 

	• Chcete-li aktivovat manuální režim, stiskněte tlačítko režimu 
, teploty  nebo rychlosti .   

	• Manuální režim má paměťovou funkci, která uloží vámi 
zvolené nastavení tepla a rychlosti pro budoucí použití.

4	 Stiskněte tlačítko Cool Shot  ( i ) JEDNOU, abyste zapnuli proud 
chladného vzduchu pro zafixování upravených vlasů. Chcete-li tuto 
funkci deaktivovat, stiskněte tlačítko Cool Shot , tlačítko teploty  nebo 
tlačítko režimu . Na zadní straně vysoušeče zhasnou také LED kontrolky 
ukazatele teploty. Zůstanou svítit pouze LED kontrolky ukazatele rychlosti.
Poznámka

	• Proudění chladného vzduchu bude pokračovat, i když nebudete 
držet tlačítko Cool Shot stále stisknuté.

	• Funkce Cool Shot (   ) je k dispozici ve všech režimech. Pokud byste 
chtěli v nastavení Cool Shot změnit rychlost, doporučujeme zvolit 
manuální režim a přepnout na teplotu 1.

	• Režimy rychlý, jemný a manuální lze používat také bez sušicího 
nástavce.
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3	 Jak si upravit vlasy (obr. D)
1	 Připojte stylingový nástavec ( m ) a režim Styling se aktivuje automaticky. 
	»Pokud nasadíte stylingový nástavec a teprve poté vysoušeč zapnete, na 
ukazateli režimu se na okamžik zobrazí rychlý, jemný a manuální režim. 
Poté přístroj přejde do režimu Styling.

Poznámka:
Jemný, rychlý, manuální a stylingový režim můžete přepínat podle 
potřeby. 
2	 Vezměte jeden pramen vlasů (ne širší než 5 cm) a blízko u kořínků pod 

něj umístěte kartáč. Namiřte vysoušeč se stylingovým nástavcem na vlasy 
a plynule přejeďte kartáčem a vysoušečem bez zastavení až ke konečkům. 
Stejný postup zopakujte na všech pramenech vlasů.

3	 Úpravu vlasů dokončíte stisknutím tlačítka Cool Shot  ( i ) s chladným 
proudem vzduchu. Opětovným stisknutím se obnoví předchozí nastavení. 

4	 Podtočení vlasů: Až se dostanete ke konečkům vlasů, lehce zatočte kartáč 
dovnitř. Stiskněte tlačítko Cool Shot , přidržte kartáč po dobu 3–4 sekund 
na místě a nechte proudit chladný vzduch. Opětovným stisknutím se 
obnoví předchozí nastavení.

5	 Po jednoduchém sejmutí stylingového nástavce se režim přepne do 
předchozího nastavení. 
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4	� Jak používat difuzér pro tvorbu kadeří (obr. E)
Difuzér pro tvorbu kadeří je užitečný nástroj k vysoušení kudrnatých vlasů. 
Pokud máte přirozeně kudrnaté vlasy nebo trvalou ondulaci, můžete k jejich 
zvýraznění použít difuzér pro tvorbu kadeří. V horní části difuzéru je otvor, 
který umožňuje funkci  zjistit teplotu vlasů při jejich sušení nebo 
úpravě.
Poznámka:  Režim Kadeře nebo manuální režim můžete přepínat podle 
potřeby.
1	 Připojte difuzér pro tvorbu kadeří ( l ) na vysoušeč a režim Kadeře se 

aktivuje. 
2	 Vysoušeč držte svisle, vlasy omotejte mezi hroty a pomalu posouvejte 

směrem k pokožce hlavy. 
3	 Přiložte difuzér na pokožku hlavy a provádějte krouživé pohyby. To 

napomáhá vysoušení pokožky a vylepšuje objem od kořínků vlasů. 
4	 Úpravu vlasů dokončíte stisknutím tlačítka Cool Shot  ( i ) s chladným 

proudem vzduchu. Opětovným stisknutím se obnoví předchozí nastavení.
5	 Po jednoduchém sejmutí difuzéru se režim přepne do předchozího 

nastavení.
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5	� Jak provádět masáž pokožky hlavy (obr. F)
Masážní nástavec s měkkými kolíčky stimuluje pokožku hlavy vibracemi 
a jemným teplem. 
1	 Připojte masážní nástavec ( k ) na vysoušeč a režim Pokožka hlavy se 

aktivuje. 
2	 Jemně přiložte masážní kolíčky na pokožku hlavy, abyste dosáhli 

relaxačního účinku. 
Poznámka: Masážní kolíčky by se měly dotýkat pokožky hlavy. 
Netiskněte je k pokožce silně, protože by to snížilo účinnost 
masážního nástavce. 

3	 Pohybujte krouživými pohyby difuzérem po různých částech hlavy, abyste 
si vysušili vlasy a zároveň promasírovali pokožku hlavy.
Poznámka: Režim pokožky hlavy lze použít pouze s masážním 
nástavcem. Když je tento nástavec nasazen na vysoušeči, nelze 
přepnout na jiný režim. 
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6	 Po použití
Poznámka: Při čištění neponořujte žádné nástavce do vody.
1	 Vypněte přístroj a odpojte jej ze sítě.
2	 Položte jej na žáruvzdorný povrch, dokud nevychladne, a poté sejměte 

nástavec.
3	 K odstranění prachu z mřížek použijte vysavač.
4	 Vysoušeč očistěte vlhkým hadříkem.
5	 Skladujte jej na bezpečném, suchém a bezprašném místě. Přístroj lze také 

zavěsit za závěsnou smyčku ( j ).

7	 Záruka a servis
Pokud byste měli jakýkoliv problém nebo pokud potřebujete 
nějakou informaci, navštivte webovou stránku společnosti Philips 
www.philips.com/support nebo kontaktujte středisko péče o zákazníky 
společnosti Philips ve vaší zemi (telefonní číslo najdete v letáčku 
s celosvětovou zárukou). Pokud se ve vaší zemi středisko péče o zákazníky 
společnosti Philips nenachází, obraťte se na místního prodejce výrobků 
Philips.
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8	 Řešení problémů

Problém / 
otázka

Příčina Řešení / odpověď

Nelze měnit 
režimy

Různé nástavce inteligentně aktivují specifické režimy. 
Podívejte se do níže uvedené tabulky

Rychlý Jemný Manuální Styling Kadeře
Pokožka 
hlavy

Sušicí 
nástavec
Stylin-
gový 
nástavec

Difuzér

Masážní 
nástavec

Po připojení 
nástavce 
se přístroj 
nepřepne 
do určeného 
režimu.

Nástavec možná není správně 
nasazen.

Sejměte nástavec a zkuste 
jej nasadit znovu.

Lze změnit 
nastavení 
teploty nebo 
rychlosti?

U přednastavených režimů je 
nastavení teploty a rychlosti 
optimalizováno pro specifické 
potřeby vašich vlasů.

Chcete-li nastavení teploty 
nebo rychlosti upravit, 
vyberte manuální režim.
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Problém / 
otázka

Příčina Řešení / odpověď

Vlasy se mi 
zamotaly 
do mřížky 
přívodu 
vzduchu.

Mřížka přívodu vzduchu je 
možná příliš blízko vlasů.

Zachovejte klid. Vypněte 
vysoušeč a pomalu vlasy 
vytáhněte. Vysoušeč 
je vybaven speciálním 
mechanismem, který vlasy 
uvnitř nezachytí pevně.  

Při vysoušení dbejte na to, 
aby se vlasy nedostaly do 
blízkosti mřížky přívodu 
vzduchu.

Nástavec je 
po použití 
horký.

Nástavec je navržen tak, 
aby vyhovoval vašim 
zkušenostem, a po použití 
může být horký.  

Nechte nástavec před 
odpojením vychladnout.

Mohu před 
použitím 
nástavce 
na pokožku 
hlavy nanést 
vlhké 
přípravky 
nebo vlasové 
tonikum?

Nástavec na pokožku hlavy 
není určen k použití s vlhkými 
přípravky ani vlasovým 
tonikem. 

Před použitím nástavce 
na pokožku hlavy se 
nedoporučuje aplikovat 
vlhké přípravky ani vlasové 
tonikum, protože by to 
ovlivnilo kvalitu štětinek.

Přístroj vůbec 
nefunguje. 

Zásuvka, ke které je 
přístroj připojen, není 
pravděpodobně pod 
proudem.

Zkontrolujte, zda je přístroj 
zapojen správně. 
Zkontrolujte, zda jsou 
v pořádku pojistky ve 
vašem domě.
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Problém / 
otázka

Příčina Řešení / odpověď

Přístroj 
vůbec 
nefunguje.

Přístroj se mohl přehřát 
a sám se vypnul. 

Odpojte přístroj a 
nechte ho několik 
minut vychladnout. Než 
přístroj znovu zapnete, 
přesvědčte se, že mřížky 
vstupu a výstupu vzduchu 
nejsou ucpané například 
prachem, vlasy apod.

Spotřebič nemusí být 
kompatibilní s napětím, ke 
kterému byl připojen.

Zkontrolujte, zda napětí 
vyznačené na typovém 
štítku přístroje odpovídá 
napětí v elektrické síti.

Teplota 
klesla 
na nižší 
stupeň. 

Infračervený senzor se 
zahřál.
Teplota v místnosti je vysoká.
Vysoušeč se používal 
dlouhodobě s nástavcem. 

Je v pořádku pokračovat 
v používání na nižší 
stupeň teploty. 
Vypněte vysoušeč 
a nechte ho několik minut 
vychladnout. 
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Õnnitleme teid ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulka! 
Philipsi pakutava tootetoe täies osas kasutamiseks registreerige oma toode 
veebilehel www.philips.com/welcome.

1	 Ülevaade (joonis A)
a	 Toitelüliti
b	 Režiiminupp
c	 Kuumusnupp
d	 Kiirusnupp
e	  näidik (must)
f	 Kuumusnäidik (ainult käsitsirežiim)
g	 Kiirusnäidik (ainult käsitsirežiim)
h	 Režiiminäidik 
i	 Jaheda õhuvoo nupp
j	 Riputusaas
k	 Peanaha masseerija 
l	 Lokkide kohevusotsak
m	 Stiilimisotsak
n	  näidik (ülemine)
o	 Kuivatusotsak
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Režiim

Fast Jah

Gentle Jah

Manual Ei

Style Jah

Curl Jah

Scalp Ei

Philips SenseIQ tehnoloogia kasutab juuste temperatuuri tuvastamiseks 
ja temperatuuri kohandamiseks infrapunaandurit.  Infrapunaandurit on 
testitud 23 °C toatemperatuuril. Pange tähele, et mõnel juhul, näiteks kui 
toatemperatuur on kõrge (st üle 30 °C) või kui fööni kasutatakse pikema aja 
vältel koos otsakuga, võib andur soojaks minna.  Kui see juhtub, käivitub 
fööni andur ja temperatuur langeb automaatselt madalamale kuumusele.  
Kui see juhtub, võite jätkata fööni kasutamist madalamal kuumusel või 
fööni lihtsalt välja lülitada ja lasta sellel täielikult jahtuda, enne kui jätkate 
kasutamist kõrgemal temperatuuril.
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2	� Kuidas juukseid kuivatada (joonis C)
1	 Kinnitage föönile kuivatusotsak ( o ), et kuivatada kiiresti ja võimsama 

ning paremini suunatud õhuvooga.
2	 Ühendage pistik vooluvõrku ja lülitage seade sisse ( a ).
	» (joonis B) Režiiminäidikul näidatakse korraks režiime Fast, Gentle ja Manual 

（ h ）. Seejärel lülitub seade vaikerežiimile, st režiimile Fast.
3	 Vajutage režiiminuppu  ( b ), et liikuda režiimide Fast, Gentle ja Manual 

vahel. 

Režiim Funktsioon

Fast Kuivatage märjad juuksed lühikese aja jooksul suure 
võimsusega.

Gentle Kuivatage juuksed mõõdukal temperatuuril õrna õhuvooga.

Manual

Kuivatage juuksed, seadistades soovitud kuumuse  ja kiiruse .
Näpunäiteid: 

	• Käsitsirežiimi Manual aktiveerimiseks võite vajutada kas 
režiimi , kuumuse  või kiiruse  nuppu.   

	• Käsitsirežiimil on mälufunktsioon, mis salvestab teie valitud 
kuumuse ja kiiruse seadistused edaspidiseks kasutamiseks.

4	 Vajutage jaheda õhuvoo nuppu  ( i ) ÜKS KORD, et kasutada stiili 
fikseerimiseks jahedat õhuvoogu. Selle funktsiooni inaktiveerimiseks 
vajutage jaheda õhuvoo , kuumuse  või režiiminuppu . Fööni 
tagaküljel lülituvad välja ka kuumusnäidiku LED-id. Põlema jäävad ainult 
kiirusnäidiku LED-id.
Märkus

	• Jaheda õhuvoo kasutamiseks peate vajutama JA hoidma all jaheda 
õhuvoo nuppu.

	• Jahedat õhuvoogu (   ) saab kasutada kõigis režiimides. Kui soovite 
muuta jaheda õhuvoo kiirust, soovitame valida käsitsirežiimi ja 
valida temperatuuriseadistuseks 1.

	• Saate režiime Fast, Gentle ja Manual kasutada ka ilma 
kuivatusotsakuta.
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3	 Kuidas juukseid stiilida (joonis D)
1	 Kinnitage stiilimisotsak ( m ) ja stiilimisrežiim aktiveeritakse automaatselt. 
	»Kui kinnitate stiilimisotsaku ja seejärel lülitate fööni sisse, näete 
režiiminäidikul hetkeks režiime Fast, Gentle, Manual ja Style. Seejärel 
lülitub seade stiilimisrežiimile.

Märkus.
Saate režiime Gentle, Fast, Manual ja Style vahetada vastavalt soovile. 
2	 Valige üks juuksesalk (mitte laiem kui 5 cm) ja asetage hari juuste alla 

juurte lähedale. Hoides stiilimisotsakut allapoole, tõmmake harja ja fööni 
ühe liigutusega kuni juuste otsteni. Korrake sama teiste salkudega.

3	 Stiili fikseerimiseks vajutage jaheda õhuvoo nuppu  ( i ), et kasutada 
jahedat õhuvoogu. Eelmise seadistuse juurde naasmiseks vajutage nuppu 
uuesti. 

4	 Kergelt koolutamine: kui jõuate juukseotsteni, keerake harja veidi 
allapoole. Vajutage jaheda õhuvoo nuppu  ja hoidke seda all 3–4 
sekundit, et kasutada jahedat õhuvoogu. Eelmise seadistuse juurde 
naasmiseks vajutage nuppu uuesti.

5	 Stiilimisotsaku eemaldamiseks võtke see lihtsalt ära ja režiim lülitub 
eelmisele seadistusele. 
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4	� Kuidas kasutada lokkide kohevusotsakut (joonis E)
Lokkide kohevusotsak on abiks lokkis juuste kuivatamisel. Kui teil on 
loomulikud lokkis juuksed või keemilised lokid, võite lokkide ilusamaks 
muutmiseks kasutada lokkide kohevusotsakut. Lokkide kohevusotsaku otsas 
on auk, mis võimaldab  tehnoloogial tuvastada juuste temperatuuri, 
kui kuivatate või stiilite juukseid.
Märkus.  Saate valida vastavalt soovile režiimide Curl ja Manual vahel.
1	 Kinnitage lokkide kohevusotsak ( l ) fööni külge ja režiim Curl 

aktiveeritakse. 
2	 Hoidke fööni vertikaalselt ja pange ringjalt keritud juuksed pulkade vahele 

ning viige fööni aeglaselt peanaha suunas. 
3	 Pange lokkide kohevusotsak vastu peanahka ja tehke ringjaid liigutusi. See 

aitab peanahka kuivatada ja lisab juuksejuurtele kohevust. 
4	 Stiili fikseerimiseks vajutage jaheda õhuvoo nuppu  ( i ), et kasutada 

jahedat õhuvoogu. Eelmise seadistuse juurde naasmiseks vajutage nuppu 
uuesti.

5	 Lokkide kohevusotsaku eemaldamiseks võtke see lihtsalt ära ja režiim 
lülitub eelmisele seadistusele.
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5	� Kuidas peanahka masseerida (joonis F)
Pehmete harudega peanaha masseerimise otsak stimuleerib peanahka, 
kasutades vibratsiooni ja õrna kuumust. 
1	 Kinnitage peanaha masseerimise otsak ( k ) fööni külge ja režiim Scalp 

aktiveeritakse. 
2	 Lõõgastamiseks pange masseerivad harud õrnalt vastu peanahka. 

Märkus. Masseerivad harud peavad peanahka puudutama. Ärge 
vajutage harusid peanahale tugevalt, sest see vähendab masseerija 
tõhusust. 

3	 Liigutage peanaha masseerijat ringjate liigutustega üle peanaha erinevate 
osade, et kuivatada juukseid ja samal ajal masseerida peanahka.
Märkus. Peanaha masseerimise režiimi Scalp saab kasutada ainult 
peanaha masseerimise otsakuga. Kui see otsak on fööni küljes, ei saa 
te muudele režiimidele lülitada. 
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6	 Pärast kasutamist
Märkus. Ärge kastke otsakuid nende puhastamiseks vette.
1	 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2	 Pange seade kuumakindlale pinnale, kuni seade maha jahtub, ja seejärel 

eemaldage otsak.
3	 Kasutage võredelt tolmu puhastamiseks tolmuimejat.
4	 Puhastage fööni niiske lapiga.
5	 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Samuti saate selle 

riputada riputusaasa abil ( j ).

7	 Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet või kui seadmel esineb probleem, külastage Philipsi 
veebisaiti www.philips.com/support või võtke ühendust oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui 
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi toodete kohaliku 
müügiesindaja poole.
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8	 Veaotsing

Probleem/
Küsimus

Põhjus Lahendus/Vastus

Režiime ei saa 
muuta

Erinevad otsakud aktiveeritakse intelligentselt 
spetsiaalsete režiimidega. Vt allpool toodud tabelit

Fast Gentle Manual Style Curl Scalp
Kuivatu-
sotsak
Stiilimi-
sotsak
Lokkide 
kohevu-
sotsak
Peanaha 
mas-
seerija

Otsaku 
kinnitamisel 
ei lähe seade 
ettenähtud 
režiimi.

Otsak ei ole võib-olla 
korralikult kinnitanud.

Eemaldage otsak 
ja proovige uuesti 
kinnitada.

Kas temperatuuri 
või kiiruse 
seadistust saab 
muuta?

Eelseadistatud režiimides 
on temperatuur ja kiirus 
seadistatud optimaalseks, 
et vastata juuste 
spetsiifilistele vajadustele.

Kui soovite temperatuuri 
või kiirust kohandada, 
valige käsitsirežiim.
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Probleem/
Küsimus

Põhjus Lahendus/Vastus

Juuksed on õhu 
sissevõtuava 
võresse kinni 
jäänud.

Õhu sissevõtuava võre võib 
olla juustele liiga lähedal.

Jääge rahulikuks. Lülitage 
föön välja ja võtke 
juuksed võrest välja. 
Föönil on spetsiaalne 
mehhanism, mis ei lase 
juustel tugevalt fööni 
sisse kinni jääda.  

Juukseid kuivatades 
veenduge, et juuksed ei 
oleks õhu sissevõtuava 
võre juures.

Otsak on pärast 
kasutamist kuum.

Otsak on mõeldud sobima 
teie kasutuseks ja võib 
pärast kasutamist olla 
kuum.  

Enne äravõtmist laske 
otsakul maha jahtuda.

Kas enne peanaha 
masseerimise 
otsaku kasutamist 
võib juustele 
kanda märgu 
hooldusvahendeid 
või juuksetoonikut?

Peanaha masseerimise 
otsak pole mõeldud 
kasutamiseks märgade 
hooldusvahendite või 
juuksetoonikuga. 

Enne peanaha 
masseerimise otsaku 
kasutamist ei ole 
soovitatav kasutada 
märgu hooldusvahendeid 
ega juuksetoonikuid, sest 
need mõjutavad harjaste 
tööd.

Seade ei hakka 
tööle. 

Võimalik, et pistikupesa, 
kuhu seade on ühendatud, 
on katki.

Kontrollige, kas seade 
on õigesti elektrivõrku 
ühendatud. 
Kontrollige pistikupesa 
kaitset.
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Probleem/
Küsimus

Põhjus Lahendus/Vastus

Seade ei hakka 
tööle.

Seade on võib-olla 
ülekuumenenud ja 
automaatselt välja 
lülitunud.

Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja 
laske mõned minutid 
jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, 
kontrollige, ega õhuavad 
pole ebemete, juuste 
vms tõttu ummistunud.

Võimalik, et seadme 
pinge ei vasta kasutatava 
elektrivõrgu pingele.

Kontrollige, kas pinge, 
mis on märgitud 
seadme nimiandmete 
sildile, vastab kohaliku 
elektrivõrgu pingele.

Temperatuur 
langes madala-
male kuumus-
seadistusele. 

Infrapunaandur läks 
soojaks.
Ruumi temperatuur on 
liiga kõrge.
Fööni on kasutatud 
pikemat aega ilma 
otsakuta. 

Kasutamist oleks hea 
jätkata madalama 
kuumusseadistusega. 
Lülitage föön välja ja 
laske mõned minutid 
jahtuda. 
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Čestitamo vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste u potpunosti 
iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na 
www.philips.com/welcome.

1	 Pregled (slika A)
a	 Prekidač za uključivanje/isključivanje
b	 Tipka za način rada
c	 Gumb za toplinu (Heat)
d	 Gumb za brzinu (Speed)
e	  indikator (straga)
f	 Indikator topline (samo ručni način rada)
g	 Indikator brzine (samo ručni način rada)
h	 Indikator način rada (Mode) 
i	 Gumb Cool Shot (hladan zrak)
j	 Kvačica za vješanje
k	Masažer vlasišta 
l	 Nastavak za kovrčanje
m	Mlaznica za oblikovanje
n	  indikator (gornji)
o	Mlaznica za sušenje
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Način rada (Mode)

Brzo (Fast) Da

Nježno (Gentle) Da

Ručno Ne

Oblikovanje (Style) Da

Kovrčanje (Curl) Da

Vlasište (Scalp) Ne

Tehnologija Philips SenseIQ upotrebljava infracrveni senzor za određivanje 
temperature kose i prilagođavanje temperature.  Infracrveni senzor testiran 
je na sobnoj temperaturi od 23 °C. Imajte na umu da se u nekim slučajevima 
senzor može zagrijati, npr. kada je sobna temperatura visoka (iznad 30 °C) ili 
kada se sušilo upotrebljava dulje vrijeme u kombinaciji s nastavkom.  Kada se 
to dogodi, aktivira se senzor sušila i temperatura automatski spušta na nižu 
postavku topline.  Ako se to dogodi, možete nastaviti upotrebljavati sušilo na 
nižoj razini topline ili ga jednostavno isključiti i ostaviti da se potpuno ohladi 
prije nastavka uporabe na višoj temperaturi.
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2	� Način sušenja kose (slika C)
1	 Na sušilo pričvrstite mlaznicu za sušenje ( o ) za brzo sušenje uz snažniji i 

koncentriraniji protok zraka.
2	 Ukopčajte utikač u utičnicu za napajanje i uključite uređaj ( a ).
	» (slika B) Načini rada brzo, nježno i ručno trenutačno će se prikazati na 
indikatoru načina rada （ h ）. Zatim će prijeći na zadani način rada tj. brzo.

3	 Pritisnite gumb  Način rada ( b ) kako biste mijenjali između načina rada 
brzo, nježno i ručno. 

Način 
rada 

(Mode)
Funkcija

Brzo (Fast) Snažni rad omogućuje vam brzo sušenje mokre kose u 
kratkom vremenu.

Nježno 
(Gentle)

Osušite kosu blagim strujanjem zraka na ugodnoj 
temperaturi.

Ručno

Osušite kosu željenim postavkama topline  i brzine .
Savjeti: 

	• Kako biste aktivirali ručni način rada, možete pritisnuti 
gumb Način rada , gumb Toplina  ili Brzina .   

	• Ručni način rada ima funkciju memorije koja sprema vaše 
odabrane postavke topline i brzine za buduću uporabu.

4	 Pritisnite gumb Cool Shot  ( i ) JEDNOM za protok hladnog zraka kojim 
ćete završno oblikovati svoju frizuru. Kako biste deaktivirali tu funkciju, 
pritisnite gumb Cool Shot , Toplina  ili Način rada . Na stražnjoj strani 
sušila isključit će se i LED svjetla indikatora topline. Svijetlit će samo LED 
indikator brzine.
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Napomena
	• Ne morate pritisnuti i držati gumb Cool Shot za protok hladnog 
zraka.

	• Cool Shot ( ) možete primijeniti uz svaki način rada. Ako želite 
promijeniti brzinu u postavci Cool Shot, preporučujemo da 
odaberete ručni način rada i promijenite na postavku Temperatura 1.

	• Brzi, nježni i ručni način rada možete upotrebljavati i bez mlaznice 
za sušenje.

3	 Način oblikovanja frizure (slika D)
1	 Pričvrstite mlaznicu za oblikovanje (m) i automatski će se aktivirati način 

rada za oblikovanje. 
	»Ako pričvrstite mlaznicu za oblikovanje i zatim uključite sušilo, na 
indikatoru načina rada trenutačno će se prikazati načini rada brzo, nježno, 
ručno i oblikovanje. Zatim će prijeći na način rada za oblikovanje.

Napomena:
Način rada po želji možete promijeniti u način rada nježno, brzo, ručno i 
oblikovanje. 
2	 Odaberite pramen kose (ne širi od 5 cm) i stavite četku ispod kose blizu 

korijena. S mlaznicom za oblikovanje kose okrenutom prema dolje, 
pomičite četku i sušilo za kosu jednim pokretom dok ne dođete do kraja 
kose. Ponovite na ostalim dijelovima kose.

3	 Za završno oblikovanje pritisnite gumb Cool Shot  (i) kako biste 
dobili hladan protok zraka. Pritisnite ponovno za povratak na prethodnu 
postavku. 

4	 Za oblikovanje laganih uvojaka: Kada dođete do vrhova kose četku lagano 
zakrenite prema unutra. Pritisnite gumb Cool shot  i držite ga 3 – 4 
sekunde s hladnim protokom zraka. Pritisnite ponovno za povratak na 
prethodnu postavku.

5	 Kako biste uklonili mlaznicu za oblikovanje, jednostavno je skinite i način 
rada prebacit će se na prethodnu postavku. 
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4	� Način uporabe nastavka za kovrčanje (slika E)
Nastavak za kovrčanje koristan je za sušenje kovrčave kose. Ako imate 
prirodno kovrčavu kosu ili kovrče dobivene trajnom ondulacijom, možete 
upotrijebiti nastavak za kovrčanje kako biste istakli svoje kovrče. Na vrhu 
nastavka za kovrčanje nalazi se rupa koja omogućuje  utvrđivanje 
temperature vaše kose tijekom sušenja ili oblikovanja.
Napomena:  Po želji možete izmjenjivati način rada za kovrčanje i ručni 
način rada.
1	 Pričvrstite nastavak za kovrčanje ( l ) na sušilo i aktivirat će se način rada 

za kovrčanje. 
2	 Sušilo za kosu držite okomito, a kosu kružnim pokretima stavite između 

vrhova nastavka te sušilo polako približavajte vlasištu. 
3	 Stavite nastavak za kovrčanje na vlasište i pravite kružne pokrete. Tako će 

se kosa na tjemenu osušiti, a kosa će imati veći volumen pri korijenu. 
4	 Za završno oblikovanje pritisnite gumb Cool Shot  ( i ) kako biste 

dobili hladan protok zraka. Pritisnite ponovno za povratak na prethodnu 
postavku.

5	 Kako biste uklonili nastavak za kovrčanje, jednostavno ga skinite i način 
rada će se prebaciti na prethodnu postavku.
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5	� Način masiranja vlasišta (slika F)
Nastavak za masažu vlasišta s mekim iglama stimulira vlasište vibracijom i 
nježnom toplinom. 
1	 Pričvrstite nastavak za masažu vlasišta ( l ) na sušilo kako biste aktivirali 

način rada za vlasište (Scalp). 
2	 Nježno stavite igle za masažu na vlasište za opuštanje. 

Napomena: Igle za masažu trebaju dodirivati vlasište. Nemojte 
ih snažno pritiskati na vlasište jer ćete time smanjiti učinkovitost 
masažera. 

3	 Pomičite nastavak za vlasište kružnim pokretima po različitim dijelovima 
vlasišta kako biste osušili kosu i istovremeno masirali vlasište.
Napomena: Način rada za vlasište može se upotrebljavati samo uz 
nastavak za masažu vlasišta. Kada je ovaj dodatak na sušilu, nije 
moguće promijeniti način rada. 
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6	 Nakon korištenja
Napomena: Nemojte uranjati dodatke u vodu kako biste ih očistili.
1	 Isključite aparat i iskopčajte ga.
2	 Stavite ga na površinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi, a zatim skinite 

nastavak.
3	 Prašinu na rešetkama očistite usisivačem.
4	 Očistite sušilo vlažnom krpom.
5	 Čuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prašine. Možete ga 

i objesiti pomoću omče za vješanje ( j ).

7	 Jamstvo i servis
Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate problem, posjetite web-
mjesto tvrtke Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru 
za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj državi (telefonski broj nalazi se 
u međunarodnom jamstvenom listu). Ako u vašoj državi ne postoji centar za 
korisničku podršku, obratite se lokalnom prodavaču proizvoda tvrtke Philips.
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8	 Rješavanje problema

Problem/
pitanje

Uzrok Rješenje/odgovor

Ne mogu 
promijeniti 
načine rada

Različiti dodaci inteligentno se aktiviraju uz određene 
načine rada. Pogledajte tablice u nastavku.

Brzo 

(Fast)

Nježno 

(Gentle)
Ručno

Oblikovanje 

(Style)

Kovrčanje 

(Curl)

Vlasište 

(Scalp)

Mlaznica za 

sušenje

Mlaznica za 

obliko-

vanje

Nastavak za 

kovrčanje 

(e)

Masažer 

vlasišta

Kada primijenim 
nastavak, uređaj 
ne prijeđe u 
naznačeni način 
rada.

Nastavak možda nije pravilno 
spojen.

Uklonite nastavak i 
pokušajte ga ponovno 
spojiti.

Mogu li 
promijeniti 
postavku 
temperature ili 
brzine?

Za unaprijed postavljene 
načine rada, postavka 
temperature i brzine 
optimizirana je u skladu s 
posebnim potrebama kose.

Odaberite ručni 
način rada ako želite 
prilagoditi postavku 
temperature ili brzine.
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Problem/
pitanje

Uzrok Rješenje/odgovor

Kosa mi se 
zapetljala u 
rešetku dovoda 
zraka.

Rešetka dovoda zraka možda 
je postavljena preblizu vašoj 
kosi.

Ostanite smireni. 
Isključite sušilo za kosu 
i nježno izvucite kosu. 
Sušilo ima posebni 
mehanizam koji neće 
čvrsto uhvatiti kosu 
unutar sušila.  

Tijekom sušenja kosu 
držite podalje od 
rešetke dovoda zraka.

Nastavak je vruć 
nakon uporabe.

Dodatak je dizajniran za 
odgovarajuću temperaturu 
i može biti vruć nakon 
uporabe.  

Ohladite nastavak prije 
nego ga odvojite.

Mogu li 
nanijeti vlažne 
proizvode ili 
tonik za kosu 
prije uporabe 
nastavka za 
vlasište?

Dodatak za vlasište nije 
namijenjen za uporabu sa 
sredstvima koja se nanose 
na mokru kosu i tonikom za 
kosu. 

Ne preporučuje se 
nanošenje sredstava 
koja se nanose na 
mokru kosu ili tonika 
za kosu prije uporabe 
nastavka za vlasište 
jer to može utjecati na 
kvalitetu vlasi.

Uređaj uopće 
ne radi. 

Utičnica na koju je aparat 
priključen možda ne radi.

Provjerite je li aparat 
ispravno ukopčan. 
Provjerite osigurač 
utičnice.
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Problem/
pitanje

Uzrok Rješenje/odgovor

Uređaj uopće 
ne radi.

Uređaj se možda pregrijao i 
sam se isključio 

Isključite aparat te 
ga nekoliko minuta 
ostavite da se ohladi. 
Prije no što ponovno 
uključite uređaj 
provjerite rešetke kako 
biste se uvjerili da nisu 
blokirane nakupinama 
prašine, kose itd.

Uređaj možda nije prikladan 
za napon na koji je 
priključen.

Provjerite odgovara 
li napon naveden na 
pločici s oznakom 
naponu vaše lokalne 
električne mreže.

Temperatura 
je pala na 
nižu postavku 
topline. 

Infracrveni senzor se 
zagrijava.
Temperatura prostorije je 
previsoka.
Sušilica se dugo 
upotrebljavalo s nastavkom. 

Dobro je nastaviti 
uporabu na nižoj razini 
topline. 
Isključite sušilo i 
ostavite ga nekoliko 
minuta da se ohladi. 
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Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips világában! 
A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja 
a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

1	 Áttekintés (A ábra)
a	 Be-/kikapcsoló gomb
b	 Üzemmódváltó gomb
c	 Hőfokszabályozó gomb
d	 Sebességállító gomb
e	  jelzőfény (Hátsó)
f	 Hőfokjelző (Csak Kézi módban)
g	 Sebességjelző (Csak Kézi módban)
h	 Üzemmódjelző 
i	 Hideglevegő-fokozat gomb
j	 Akasztógyűrű
k	 Fejbőrmasszírozó 
l	 Göndörítő diffúzor
m	 Hajformázó fej
n	  jelzőfény (Felső)
o	 Szárítófej
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Üzemmód

Gyors Van

Kíméletes Van

Kézi Nem

Formázó Van

Göndörítő Van

Fejbőrmasszírozó Nem

A Philips SenseIQ technológia infravörös érzékelőt használ a haj 
hőmérsékletének érzékelésére és a hőmérséklet beállítására.  Az infravörös 
érzékelőt szobahőmérsékleten tesztelték (23 °C). Felhívjuk a figyelmét, 
hogy bizonyos esetekben, például ha a szobában nagyon meleg van (több 
mint 30 °C), vagy ha a hajszárítót hosszabb ideig használják egy tartozékkal 
együtt, az érzékelő felmelegedhet.  Ha ez megtörténik, a hajszárító 
érzékelője működésbe lép, és a hőmérséklet automatikusan alacsonyabb 
hőfokozatra vált.  Ebben az esetben alacsonyabb hőfokozaton folytathatja a 
hajszárító használatát, vagy egyszerűen kikapcsolhatja, és hagyhatja teljesen 
lehűlni, mielőtt magasabb hőmérsékleten folytatná a használatát.
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2	� Hogyan szárítsa meg a haját (C ábra)
1	 Csatlakoztassa a szárítófejet ( o ) a hajszárítóra, hogy erőteljes és 

koncentráltabb légáramlással száríthassa a haját.
2	 Csatlakoztassa a csatlakozót egy konnektorhoz, és kapcsolja be a 

készüléket ( a ).
	» (B ábra) A Gyors, Kíméletes és Kézi módok kiválasztása az üzemmódjelzőn 
látható （ h ） egy pillanatra. Ezután az alapértelmezett Gyors módra vált.

3	 Nyomja meg az üzemmódválasztó  gombot ( b ), ha a Gyors, Kíméletes 
vagy Kézi mód között szeretne váltani. 

Üzemmód Funkció

Gyors Erőteljes teljesítményével rövid idő alatt megszárítja a nedves 
hajat.

Kíméletes Hajszárítás kíméletes hőmérsékleten, gyengéd légáramlással.

Kézi

A kívánt hőmérsékleten  és sebességfokozaton  száríthatja 
meg a haját.
Tippek: 

	• A Kézi mód bekapcsolásához nyomja meg az 
üzemmódválasztó  gombot, a hőfokszabályozó  
gombot vagy a sebességszabályozó  gombot.   

	• A Kézi mód a jövőbeni használat érdekében elmenti a 
memóriájába a kiválasztott hőfokot és sebességet.

4	 Nyomja meg EGYSZER a Hideglevegő-fokozat  ( i ) gombot a frizura 
rögzítéséhez szükséges hideg légáramhoz. A funkció kikapcsolásához 
nyomja meg a Hideglevegő-fokozat , a Hőfokszabályozó  vagy az 
Üzemmód  gombot. A hajszárító hátsó felén kikapcsolnak a hőfokjelző 
LED-jelzőfényei is. Csak a sebességjelző LED-jei világítanak.
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Megjegyzés
	• A hideg légáramhoz nem kell megnyomnia ÉS lenyomva tartania a 
Hideglevegő-fokozat gombját.

	• A Hideglevegő-fokozat (  ) minden üzemmódban használható. 
Ha Hideglevegő-fokozat beállításban meg szeretné változtatni a 
sebességet, javasoljuk, hogy válassza a Kézi üzemmódot, és váltson 
1. hőmérséklet-fokozatra.

	• A Gyors, Kíméletes és Kézi üzemmódot a szárítófej nélkül is 
használhatja.

3	 Hogyan formázhatja haját (D ábra)
1	 Csatlakoztassa a formázófejet ( m ). A Formázó üzemmód automatikusan 

bekapcsol. 
	»Ha csatlakoztatja a formázó fúvókát, majd bekapcsolja a hajszárítót, az 
üzemmódjelzőn egy pillanatra a Gyors, Kíméletes, Kézi és Formázó módok 
jelennek meg. Ezután a Formázó módra vált.

Megjegyzés:
A Kíméletes, Gyors, Kézi és Formázó módok között bármikor átválthat. 
2	 Válasszon ki egy (5 cm-nél nem szélesebb) hajszakaszt, és helyezze a kefét 

a haja alá a hajtövek közelébe. A haján a hajformázó fejet lefelé fordítva 
mozgassa a kefét és a hajszárítót együtt egy folyamatos mozdulattal 
addig, amíg el nem éri a haja végét. Ismételje meg a haja többi részén is.

3	 A forma rögzítéséhez szükséges hideg légáramhoz nyomja meg a 
Hideglevegő-fokozat gombot  ( i ). Az előző beállításhoz való 
visszatéréshez nyomja meg újra. 

4	 Enyhén göndörödő hajvégek formázása: A hajvégeknél fordítsa a kefét 
egy kissé befelé. Nyomja meg a Hideglevegő-fokozat gombot , és 3-4 
másodpercig tartsa egy helyben hideg légárammal. Az előző beállításhoz 
való visszatéréshez nyomja meg újra.

5	 Az eltávolításhoz egyszerűen vegye le a formázófejet, és az üzemmód 
átvált az előző beállításra. 
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4	� A göndörítő diffúzor használata (E ábra)
A göndörítő diffúzor göndör haj szárításakor lehet hasznos. Ha természetes 
göndör haja vagy dauerolt fürtjei vannak, akkor a göndörítő diffúzorral 
fokozhatja haja göndörségét. A göndörítő diffúzor tetején egy lyuk található, 
amelynek segítségével  a készülék érzékeli a haja hőmérsékletét a 
haja szárításakor vagy formázásakor.
Megjegyzés:  A Göndörítő és Kézi mód között bármikor átválthat.
1	 Csatlakoztassa a göndörítő diffúzort ( l ) a hajszárítóhoz. A Göndörítő 

üzemmód aktiválódik. 
2	 Tartsa függőlegesen a hajszárítót, és körkörös mozdulatokkal helyezze a 

tüskékkel a hajába, majd lassan mozgassa a fejbőre felé. 
3	 Helyezze a göndörítő diffúzort a fejbőrre, majd végezzen körkörös 

mozdulatokat. Elősegíti a fejbőr száradását, és a gyökereknél dúsítja a 
hajat. 

4	 A forma rögzítéséhez szükséges hideg légáramhoz nyomja meg a 
Hideglevegő-fokozat gombot  ( i ). Az előző beállításhoz való 
visszatéréshez nyomja meg újra.

5	 Az eltávolításhoz egyszerűen vegye le a göndörítő diffúzort, és az 
üzemmód átvált az előző beállításra.

5	� Hogyan masszírozható a fejbőr (F ábra)
A fejbőrmasszírozó tartozék puha tüskéinek rezgésével és enyhe hővel 
stimulálja a fejbőrt. 
1	 Csatlakoztassa a fejbőrmasszírozó tartozékot ( k ) a hajszárítóhoz. A 

Fejbőrmasszírozó üzemmód aktiválódik. 
2	 Óvatosan helyezze a masszírozó tüskéket a fejbőrére a relaxáció 

érdekében. 
Megjegyzés: A masszírozótüskéknek hozzá kell érniük a fejbőrhöz. 
Ne nyomja erősen a fejbőrére, mivel ez csökkenti a masszírozó 
hatékonyságát. 

3	 Mozgassa a fejbőrmasszírozó diffúzort a fejbőr különböző részein körkörös 
mozdulatokkal, hogy megszárítsa a haját és egyidejűleg masszírozza a 
fejbőrét is.
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Megjegyzés: A fejbőrmasszírozó üzemmód csak a fejbőrmasszírozó 
tartozékkal használható. Ha ez a tartozék csatlakozik a hajszárítóhoz, 
akkor nem lehet másik üzemmódba váltani. 

6	 A használatot követően:
Megjegyzés: Tisztításkor ne merítse a tartozékokat vízbe.
1	 Kapcsolja ki a készüléket, és a csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból.
2	 A tartozékok eltávolítása előtt helyezze a készüléket hőálló felültre, és 

várjon, amíg lehűl.
3	 A rácsokba lerakódott por eltávolításához használjon porszívót.
4	 A hajszárítót nedves ronggyal tisztítsa meg.
5	 A készüléket száraz és portól mentes helyen tárolja. A készüléket fel is 

akaszthatja az akasztóhuroknál fogva ( j ).

7	 Jótállás és szerviz
Ha információra van szüksége vagy valamilyen probléma merül fel, 
látogasson el a Philips honlapjára (www.philips.com/support), vagy forduljon 
az adott ország Philips vevőszolgálatához (a telefonszámot megtalálja a 
világszerte érvényes garancialevélen). Ha országában nem működik ilyen 
vevőszolgálat, forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.
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8	 Hibakeresés

Probléma/Kérdés Ok Megoldás/Válasz

Nem tudok 
üzemmódot 
váltani

A különböző tartozékok intelligens módon aktiválják az 
egyes üzemmódokat. Tekintse meg az alábbi táblázatot

Gyors
Kímé-

letes
Kézi Formázó

Gönd-

örítő

Fejbőrmass-

zírozó

Szárítófej

Hajformázó 

fej

Diffúzor

Fejbőrmass-

zírozó

A készülék nem 
vált át a megfelelő 
üzemmódba a 
tartozék csatlako-
ztatásakor.

Lehet, hogy a tartozék nem 
megfelelően van rögzítve

Távolítsa el a tartozékot, és 
csatlakoztassa újra.

Módosítható a 
hőmérséklet vagy 
a sebesség?

Az előre beállított üzemmódok 
esetében a hőmérséklet- és 
sebességbeállítás a haja egyedi 
igényeihez lett optimalizálva.

Ha módosítani szeretné 
a hőmérsékletet vagy a 
sebességet, válassza a Kézi 
módot
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Probléma/Kérdés Ok Megoldás/Válasz

A hajam 
belegabalyodott a 
szellőzőrácsába.

A szellőzőrács túl közel lehet a 
hajához.

Ne essen pánikba! 
Kapcsolja ki a hajszárítót, 
és óvatosan húzza ki a 
haját. A hajszárítónak 
van egy speciális 
mechanizmusa, amely 
nem tekeri fel szorosan a 
hajszálakat a hajszárító 
belsejében.  

Hajszárításkor ügyeljen 
arra, hogy haja távol 
legyen a szellőzőrácsától.

A tartozék a 
használat után 
meleg.

A tartozékot a felhasználók 
igényeinek megfelelően 
tervezték, és a használat után 
forró lehet.  

Eltávolítás előtt hagyja a 
tartozékot lehűlni.

Használhatok 
nedves termékeket 
vagy hajszeszt a 
fejbőrmasszírozó 
használata előtt?

A fejbőrmasszírozót nem 
úgy tervezték, hogy nedves 
termékkekkel vagy hajszesszel 
legyen használható. 

Nem ajánlott nedves 
termékeket vagy 
hajszeszt használni 
a fejbőrmasszírozó 
használata előtt, mivel 
ezek hatással lehetnek a 
tüskék működésére.
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Probléma/Kérdés Ok Megoldás/Válasz

A készülék 
egyáltalán nem 
működik. 

Elképzelhető, hogy a fali 
aljzat, amelyhez a készüléket 
csatlakoztatta, nem működik 
megfelelően.

Ellenőrizze, hogy a 
készülék megfelelően 
van-e csatlakoztatva. 
Ellenőrizze az ehhez 
az aljzathoz tartozó 
biztosítékot.

A készülék 
egyáltalán nem 
működik.

Lehet, hogy a készülék 
túlmelegedett, és magától 
kikapcsolt 

Húzza ki a készülék 
csatlakozódugóját a 
fali aljzatból, és néhány 
percig hagyja hűlni. 
Mielőtt újra bekapcsolná 
a készüléket, ellenőrizze a 
szellőzőrácsot, hogy nem 
akadályozza-e haj, szösz 
stb. a levegő áramlását.

Elképzelhető, hogy a készülék 
nem olyan feszültséggel üzemel, 
mint amilyenhez csatlakoztatta.

Győződjön meg róla, 
hogy a készülékre szerelt 
címkén feltüntetett 
feszültség értéke 
megfelel-e a helyi hálózati 
feszültségnek.
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Probléma/Kérdés Ok Megoldás/Válasz

A hőmérsékleti 
beállítás 
alacsonyabbra 
váltott. 

Az infravörös érzékelő meleg lett.
Túl magas a szobahőmérséklet.
A hajszárítót sokáig használta 
egy tartozékkal. 

Javasoljuk, hogy 
alacsonyabb hőmérséklet-
beállítással folytassa a 
készülék használatát. 
Kapcsolja ki a hajszárítót, 
és néhány percig hagyja 
hűlni. 
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Сатып алғаныңыз құтты болсын және Philips компаниясына қош 
келдіңіз! Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді 
www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз.

1	 Шолу (A суреті)
a	 Қосу/өшіру қосқышы
b	 «Режим» түймесі
c	 «Қыздыру» түймесі
d	 «Жылдамдық» түймесі
e	  индикаторы (қара)
f	 «Қыздыру» индикаторы (тек «Қолмен» режимі)
g	 «Жылдамдық» индикаторы (тек «Қолмен» режимі)
h	 «Режим» индикаторы 
i	 «Салқын ауа жіберу» түймесі
j	 Ілмек
k	 Бас терісінің массажері 
l	 Бұйралағыш диффузор
m	 Сәндегіш саптама
n	  индикаторы (жоғарғы)
o	 Кептіргіш саптама
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Режим

Жылдам Иә

Жұмсақ Иә

Қолмен Жоқ

Стиль Иә

Бұйралау Иә

Бас терісі Жоқ

Philips SenseIQ технологиясында шаш температурасын сезіну және 
температураны бейімдеу үшін инфрақызыл сенсор пайдаланылады.  
Инфрақызыл сенсор 23°C бөлме температурасында сыналған. Бөлме 
температурасы жылы (яғни 30°C-тан жоғары) немесе кептіргішті 
саптамасымен бірге ұзақ уақыт пайдалану сияқты кейбір жағдайларда 
сенсор қызып кетуі мүмкін екенін ескеріңіз.  Бұл орын алған кезде, 
кептіргіш сенсоры іске қосылып, температура төменгі қыздыру 
параметріне автоматты түрде түседі.  Бұл орын алса, кептіргішті 
төменгі қыздыру параметрінде пайдалануды жалғастыра аласыз 
немесе кептіргішті өшіріп, жоғарырақ температурада пайдалануды 
жалғастырмас бұрын оны толығымен салқындатыңыз.
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2	� Шашты кептіру жолы (C суреті)
1	 Қуатты және бағытталған ауа ағынымен тез кептіру үшін кептіргіш 

саптаманы ( o ) кептіргішке тіркеңіз.
2	 Ашаны розеткаға қосып, құралды қосыңыз ( a ).
	» (B суреті) «Жылдам», «Жұмсақ» және «Қолмен» режимдері режим 
индикаторында （ h ） бірден көрсетіледі. Одан кейін ол әдепкі 
режимге өтеді (яғни «Жылдам»).

3	 «Жылдам», «Жұмсақ» және «Қолмен» режимдері арасында өзгерту 
үшін «Режим»  түймесін ( b ) басыңыз. 

Режим Функция

Жылдам Қуатты өнімділігімен дымқыл шашыңызды қысқа уақыт 
ішінде кептіріңіз.

Жұмсақ Шашты жұмсақ ауа ағынымен күтім температурасында 
кептіріңіз.

Қолмен

Шашыңызды қалаған «Қыздыру»  және «Жылдамдық»  
параметрлерімен кептіріңіз.
Кеңестер: 

	• «Қолмен» режимін іске қосу үшін «Режим» , «Қыздыру» 
 немесе «Жылдамдық»  түймесін басуға болады.   

	• «Қолмен» режимінде таңдалған «Қыздыру» және 
«Жылдамдық» параметрлерін болашақта пайдалану 
үшін сақтайтын жад функциясы бар.

4	 Салқын ауа ағымымен шашыңызды сәндеу үшін «Салқын ауа жіберу» 
түймесін  ( i ) БІР РЕТ басыңыз. Бұл функцияны өшіру үшін «Салқын 
ауа жіберу» , «Қыздыру»  немесе «Режим»  түймесін басыңыз. 
Кептіргіштің артқы жағындағы «Қыздыру» индикаторының жарық 
диодтары да өшеді. «Жылдамдық» индикаторының жарық диодтары 
ғана жанады.
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Ескертпе
	• Салқын ауа ағыны үшін «Салқын ауа жіберу» түймесін басып 
тұрудың қажеті жоқ.

	• «Салқын ауа жіберу» (   ) барлық режимдерге қолданылады. 
«Салқын ауа жіберу» параметрінде жылдамдықты өзгерткіңіз 
келсе, «Қолмен» режимін таңдап, «1-температура» күйіне 
өзгертуді ұсынамыз.

	• Сонымен қатар кептіргіш саптамасыз «Жылдам», «Жұмсақ» және 
«Қолмен» режимдерін пайдалануға болады.

3	 Шашыңызды сәндеу тәсілі (D суреті)
1	 Сәндегіш саптаманы ( m ) тіркесеңіз, «Стиль» режимі автоматты түрде 

іске қосылады. 
	»Сәндегіш саптаманы тіркеп, кептіргішті қоссаңыз, режим 
индикаторында «Жылдам», «Жұмсақ», «Қолмен» және «Стиль» 
режимдерін бірден көресіз. Одан кейін ол «Стиль» режиміне өтеді.

Ескертпе:
«Жылдам», «Жұмсақ», «Қолмен» және «Стиль» режиміне қажетінше 
өзгертуге болады. 
2	 Шаштың бір бөлігін (ені 5 см-ден аспайтын) таңдап, щетканы шаштың 

астына түбіне жақын қойыңыз. Сәндегіш саптаманы шашыңызға төмен 
қаратып, щетка мен шаш кептіргішті шаштың ұшына жеткенше бір 
қозғалыспен жылжытыңыз. Шаштың басқа бөліктерінде қайталаңыз.

3	 Шашыңызды сәндеу мақсатында салқын ауа ағынын алу үшін «Салқын 
ауа жіберу» түймесін  ( i ) басыңыз. Алдыңғы параметрге оралу үшін 
қайта басыңыз. 

4	 Жұмсақ бұйралаулар жасау үшін: шаштың ұшына жеткен кезде 
щетканы ішке қарай аздап бұраңыз. «Салқын ауа жіберу» түймесін 

 басып, оны салқын ауа ағынымен 3-4 секунд орнында ұстаңыз. 
Алдыңғы параметрге оралу үшін қайта басыңыз.

5	 Сәндегіш саптаманы алу үшін оны алып тастасаңыз, режим алдыңғы 
параметрге ауысады. 
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63 ҚАЗАҚША

4	� Бұйралағыш диффузорды пайдалану тәсілі (E суреті)
Бұйралағыш диффузор бұйра шашты кептіру үшін пайдалы. 
Табиғи бұйра шаштарыңыз болса немесе бұрымдарыңыз болса, 
бұйраларыңызды жақсарту үшін бұйралағыш диффузорды пайдалануға 
болады. Бұйралағыш диффузордың үстінде шашты кептіру немесе 
сәндеу кезінде  жүйесінің шаш температурасын анықтауына 
мүмкіндік беретін саңылау бар.
Ескертпе:  «Бұйралау» және «Қолмен» режимдерін қажетінше 
өзгертуге болады.
1	 Кептіргішке бұйралағыш диффузорды ( l ) тіркесеңіз, «Бұйралау» 

режимі іске қосылады. 
2	 Шаш кептіргішті тігінен қойып, шашты шығыңқы жерлердің арасына, 

шеңбер бойынша қойып, бас терісіне ақырындап жақындатыңыз. 
3	 Бұйралағыш диффузорды бастың терісіне тақап, айналмалы 

қозғалыстар жасаңыз. Осылайша, шаштың түбірін кептіріп, түбір маңы 
көлемін ұлғайтуға болады. 

4	 Шашыңызды сәндеу мақсатында салқын ауа ағынын алу үшін «Салқын 
ауа жіберу» түймесін  ( i ) басыңыз. Алдыңғы параметрге оралу үшін 
қайта басыңыз.

5	 Бұйралағыш диффузорды алу үшін оны алып тастасаңыз, режим 
алдыңғы параметрге ауысады.
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64ҚАЗАҚША

5	� Бас терісін уқалау тәсілі (F суреті)
Жұмсақ істіктері бар бас терісі массажерінің саптамасы бас теріңізді 
дірілмен және жұмсақ қыздырумен ынталандырады. 
1	 «Бас терісі» режимін іске қосу үшін кептіргішке бас терісі массажерінің 

саптамасын ( k ) тіркеңіз. 
2	 Демалыс үшін бас терісіне массаж істіктерін жайлап қойыңыз. 

Ескертпе: массажер істіктері бас терісіне тиіп тұруы керек. Оларды 
бас терісіне қатты баспаңыз, себебі бұл массажер тиімділігін 
төмендетеді. 

3	 Бір уақытта шашыңызды кептіру және бас теріңізді уқалау үшін бас 
терісінің диффузорын бас терісінің әртүрлі бөліктеріне айналмалы 
қозғалыспен жылжытыңыз.
Ескертпе: «Бас терісі» режимін тек бас терісі массажері 
саптамасымен пайдалануға болады. Бұл саптама кептіргіште 
болған кезде, басқа режимге ауыса алмайсыз. 
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6	 Пайдаланудан кейін
Ескертпе: тазалау үшін ешбір саптаманы суға батырмаңыз.
1	 Құралды өшіріп, розеткадан ажыратыңыз.
2	 Оны әбден суығанша ыстыққа төзімді бетке қойып, саптаманы алыңыз.
3	 Торлардағы шаңды тазалау үшін шаңсорғышты пайдаланыңыз.
4	 Кептіргішті дымқыл шүберекпен тазалаңыз.
5	 Құралды шаңы жоқ, құрғақ және қауіпсіз жерде сақтаңыз. Сонымен 

қатар оны ілмегінен ( j ) іліп қоюға болады.

7	 Кепілдік және қызмет көрсету
Егер ақпарат алу керек болса немесе мәселе болса, Philips 
компаниясының www.philips.com/support веб-торабына кіріңіз немесе 
еліңіздегі Philips тұтынушыларды қолдау орталығына (осы телефон 
нөмірді дүние жүзі бойынша берілетін кепілдік кітапшасынан алуға 
болады) хабарласыңыз. Егер еліңізде тұтынушыларға қолдау көрсету 
орталығы болмаса, онда жергілікті Philips компаниясының дилеріне 
барыңыз.

8	 Ақаулықтарды жою

Мәселе/сұрақ Себебі Шешім/жауап

Режимдерді 
өзгерте 
алмаймын

Әртүрлі саптамалар белгілі бір режимдермен зерделі түрде 
іске қосылады. Төмендегі кестелерді қараңыз

Жылдам Жұмсақ Қолмен Стиль Бұйралау
Бас 

терісі

Кептіргіш 

саптама

Сәндегіш 

саптама

Диффузор

Бас 

терісінің 

массажері
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Мәселе/сұрақ Себебі Шешім/жауап

Саптаманы 
пайдаланған 
кезде ол 
белгіленген 
режимге 
өтпейді.

Саптама дұрыс тіркелмеген 
болуы мүмкін

Саптаманы алып, қайта 
тіркеп көріңіз.

Температура 
немесе 
жылдамдық 
параметрін 
өзгерте 
аламын ба?

Алдын ала орнатылған 
режимдер үшін температура 
мен жылдамдық параметрлері 
белгілі бір шаш қажеттіліктеріне 
оңтайландырылған.

Температура немесе 
жылдамдық параметрін 
реттеу керек болса, 
«Қолмен» режимін таңдаңыз

Шашым ауа 
кіретін торға 
оралған.

Ауа кіретін тор шашыңызға 
тым жақын орналасқан болуы 
мүмкін.

Сабыр сақтаңыз. Шаш 
кептіргішті өшіріп, 
шашты баяу шығарыңыз. 
Кептіргіште шашты 
кептіргіштің ішінде мықтап 
ұстамайтын арнайы 
механизм бар.  

Кептіру кезінде шашыңызды 
ауа кіретін тордан алыс 
ұстаңыз.

Пайдаланға- 
ннан кейін 
саптама ыстық 
болады.

Саптама тәжірибеңізге сай 
жасалған және пайдаланғаннан 
кейін ыстық болуы мүмкін.  

Ажыратпас бұрын 
саптаманы салқындатыңыз.
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Мәселе/сұрақ Себебі Шешім/жауап

Бас терісі 
саптамасын 
пайдаланбас 
бұрын дымқыл 
заттарды 
немесе шаш 
тонигін 
пайдалануға 
болады ма?

Бас терісі саптамасы дымқыл 
заттармен немесе шаш 
тонигімен бірге пайдалануға 
арналмаған. 

Бас терісі саптамасын 
пайдаланбас бұрын 
дымқыл заттарды немесе 
шаш тонигін пайдалану 
ұсынылмайды, себебі олар 
қылшықтардың сапасына 
әсер етеді.

Құрал жұмыс 
істемейді. 

Құрылғы қосылған қуат 
розеткасы бұзылған болуы 
мүмкін.

Құрылғының дұрыс 
қосылғанын тексеріңіз. 
Үйіңіздегі осы қуат 
розеткасының түйіспесін 
тексеріңіз.

Құрал 
жұмыс 
істемейді.

Құрал өте қатты қызып кетті де, 
өзі өшіп қалды 

Құралды ток өзінен 
ажыратып, бірнеше минут 
бойы суытыңыз. Құралды 
қайтадан ток өзіне қосар 
алдында, ауа торын 
тексеріп, оның мамықпен, 
шашпен, немесе т.б. 
заттармен жабылып 
қалмағанын тексеріңіз.

Құрал жергілікті кернеуге 
сәйкес келмейді.

Құралдың түрі белгіленетін 
тақтайшасында көрсетілген 
кернеу мөлшері жергілікті 
кернеуге сәйкес келетінін 
тексеріңіз.
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Мәселе/сұрақ Себебі Шешім/жауап

Температура 
төменгі 
қыздыру 
параметріне 
түсті. 

Инфрақызыл сенсор қызады.
Бөлме температурасы жоғары.
Кептіргіш саптамамен ұзақ 
уақыт пайдаланылады. 

Төменгі қыздыру 
параметрінде пайдалануды 
жалғастырған дұрыс. 
Кептіргішті өшіріп, бірнеше 
минут бойы суытыңыз. 

Шаш кептіргіш
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған
Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 9206 АД, 
Драхтен, Нидерланды.
Қытайда жасалған
Ресей және Кедендік одақ территориясына импорттаушы: «ФИЛИПС» 
ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022, Мәскеу қ., Сергей Макеев к-сі, 13-үй, 
телефон нөмірі +7 495 961-1111

BHD829
220-240 V; 50-60 Hz; 1800 W

		  II санатты аспап

Сақтау шарттары, пайдалану
Температура

Салыстырмалы ылғалдылық
Сақтау пайдалану Сақтау шарттары

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %
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Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Jei norite 
pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį 
adresuwww.philips.com/welcome.

1	 Apžvalga (A pav.)
a	 Įjungimo / išjungimo jungiklis
b	 Režimo mygtukas
c	 Karščio mygtukas
d	 Greičio mygtukas
e	  indikatorius (juodas)
f	 Karščio indikatorius (tik rankiniu režimu)
g	 Greičio indikatorius (tik rankiniu režimu)
h	 Režimo indikatorius 
i	 Vėsaus srauto mygtukas
j	 Pakabinimo kilpa
k	 Galvos odos masažuoklis 
l	 Garbanų difuzorius
m	 Šukuosenos formavimo antgalis
n	  indikatorius (viršus)
o	 Džiovinimo antgalis
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Režimas

Greitas Taip

Švelnus Taip

Rankinis režimas Ne

Formuoti Taip

Garbanoti Taip

Galvos oda Ne

„Philips SenseIQ“ technologija naudoja infraraudonųjų spindulių jutiklį 
plaukų temperatūrai nustatyti ir temperatūrai pritaikyti.  Infraraudonųjų 
spindulių jutiklis buvo išbandytas kambario temperatūroje, esant 23 °C. 
Žinokite, kad kai kuriais atvejais, kai kambario temperatūra aukšta (t. y. virš 
30 °C) arba kai džiovintuvas buvo ilgesnį laiką naudojamas kartu su priedu, 
jutiklis gali sušilti.  Kai taip įvyksta, džiovintuvo jutiklis suveikia ir temperatūra 
automatiškai sumažinama iki žemesnio karščio nustatymo.  Jei taip atsitinka, 
galite tęsti naudoti džiovintuvą esant žemesniam karščio nustatymui arba 
tiesiog išjungti džiovintuvą ir leisti jam visiškai atvėsti prieš tęsiant naudoti 
esant aukštesnei temperatūrai.
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2	� Kaip džiovinti plaukus (C pav.)
1	 Prijunkite džiovinimo antgalį ( o ) prie džiovintuvo, norėdami džiovinti 

greitai, naudodami galingą ir labiau sukoncentruotą oro srautą.
2	 Prijunkite kištuką prie maitinimo šaltinio lizdo ir įjunkite prietaisą ( a ).
	» (B pav.) Greitas, švelnus ir rankinis režimai tuoj pat bus parodyti režimo 
indikatoriuje （ h ）. Tada bus įjungtas numatytasis režimas, t. y. greitas.

3	 Paspauskite režimo  mygtuką ( b ), norėdami pakeisti tarp greito, 
švelnaus ir rankinio režimų. 

Režimas Funkcija

Greitas Greitai išdžiovinkite drėgnus plaukus, naudodami galingą 
veikimą.

Švelnus Džiovinkite plaukus tausojančioje temperatūroje, naudodami 
švelnų oro srautą.

Rankinis 
režimas

Džiovinkite plaukus, naudodami pageidaujamus karščio  ir 
greičio  nustatymus.
Patarimai: 

	• Norėdami suaktyvinti rankinį režimą, galite paspausti režimo 
, karščio  arba greičio  mygtuką.   

	• Rankinis režimas turi atminties funkciją, kuri įrašo jūsų 
pasirinktus karščio ir greičio nustatymus ateičiai.

4	 Paspauskite vėsaus srauto mygtuką  ( i ) VIENĄ KARTĄ, kad vėsiu 
oro srautu užfiksuotumėte šukuoseną. Norėdami išjungti šią funkciją, 
paspauskite vėsaus srauto , karščio  arba režimo  mygtuką. Galinėje 
džiovintuvo pusėje karščio indikatoriaus šviesos diodai taip pat bus 
išjungti. Švies tik greičio indikatoriaus šviesos diodai.
Pastaba

	• Jums nereikia nuspausti IR laikyti vėsaus srauto mygtuko, kad būtų 
tiekiamas vėsaus oro srautas.

	• Vėsus srautas (   ) taikomas visiems režimams. Jei norėtumėte 
pakeisti greitį esant vėsaus srauto nustatymui, rekomenduojame 
pasirinkti rankinį režimą ir pakeisti į 1 temperatūrą.

	• Taip pat galite naudotis greitu, švelniu ir rankiniu režimu be 
džiovinimo antgalio.
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3	 Kaip formuoti šukuoseną (D pav.)
1	 Prijunkite formavimo antgalį ( m ) ir formavimo režimas bus suaktyvintas 

automatiškai. 
	» Jei prijungsite formavimo antgalį ir tada įjungsite džiovintuvą, iš 
karto pamatysite greitą, švelnų, rankinį ir formavimo režimus režimų 
indikatoriuje. Tada bus įjungtas formavimo režimas.

Pastaba:
Galite pakeisti į švelnų, greitą, rankinį ir formavimo režimą pagal poreikį. 
2	 Pasirinkite vieną plaukų dalį (ne platesnę kaip 5 cm) ir įstatykite šepetį 

po plaukais netoli šaknų. Formavimo antgaliui esant nukreiptam žemyn 
ant jūsų plaukų, atlikite vieną judesį šepečiu ir plaukų džiovintuvu, kol 
pasieksite plaukų galiukus. Pakartokite kitoms plaukų dalims.

3	 Norėdami užfiksuoti šukuoseną, paspauskite vėsaus srauto mygtuką   
( i ), kad būtų tiekiamas vėsaus oro srautas. Paspauskite dar kartą, kad 
sugrąžintumėte ankstesnį nustatymą. 

4	 Jei norite suformuoti bangas: pasiekę plaukų galiukus šiek tiek pasukite 
šepetį į vidų. Paspauskite vėsaus srauto mygtuką  ir laikykite jį vietoje 
3–4 sekundes pučiant vėsiam oro srautui. Paspauskite dar kartą, kad 
sugrąžintumėte ankstesnį nustatymą.

5	 Norėdami nuimti formavimo antgalį, tiesiog jį nutraukite ir bus įjungtas 
ankstesnis režimas. 
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4	� Kaip naudoti garbanų difuzorių (E pav.)
Garbanų difuzorius naudingas džiovinant garbanotus plaukus. Jei jūsų 
plaukai natūraliai garbanoti arba padaryta ilgalaikė šukuosena, galite 
naudoti garbanų difuzorių, kad pakeltumėte garbanas. Garbanų difuzoriaus 
viršuje yra anga, kuri leidžia  išmatuoti plaukų temperatūrą plaukus 
džiovinant arba formuojant.
Pastaba.  Galite keisti tarp garbanų ir rankinio režimų pagal poreikį.
1	 Prijunkite garbanų difuzorių ( l ) prie džiovintuvo ir bus suaktyvintas 

garbanų režimas. 
2	 Laikykite plaukų džiovintuvą vertikaliai, sukamaisiais judesiais kiškite 

kištukus tarp plaukų ir iš lėto artinkite link galvos odos. 
3	 Priglauskite garbanų difuzorių prie galvos odos ir atlikite sukamuosius 

judesius. Su juo lengviau išdžiovinsite galvos odą ir padidinsite plaukų 
apimtį ties šaknimis. 

4	 Norėdami užfiksuoti šukuoseną, paspauskite vėsaus srauto mygtuką  
( i ), kad būtų tiekiamas vėsaus oro srautas. Paspauskite dar kartą, kad 
sugrąžintumėte ankstesnį nustatymą.

5	 Norėdami nuimti garbanų difuzorių, tiesiog jį nutraukite ir bus įjungtas 
ankstesnis režimas.
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5	� Kaip masažuoti galvos odą (F pav.)
Galvos odos masažuoklio priedas su minkštais kištukais stimuliuoja jūsų 
galvos odą vibracija ir švelnia šiluma. 
1	 Prijunkite odos galvos masažuoklio priedą ( k ) prie džiovintuvo, kad būtų 

suaktyvintas galvos odos režimas. 
2	 Švelniai palieskite masažavimo kištukais galvos odą, norėdami 

atpalaiduoti. 
Pastaba. Masažuoklio kištukai turi liesti galvos odą. Labai nespauskite 
prie galvos odos, nes taip sumažės masažuoklio veiksmingumas. 

3	 Perkelkite galvos odos difuzorių į skirtingas vietas sukamaisiais judesiais, 
norėdami džiovinti plaukus ir masažuoti odą tuo pačiu metu.
Pastaba. Galvos odos režimas gali būti naudojamas tik su galvos 
odos masažuoklio priedu. Negalite įjungti kito režimo, kai šis priedas 
prijungtas prie džiovintuvo. 
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6	 Panaudojus
Pastaba. Nemerkite jokių priedų į vandenį norėdami valyti.
1	 Prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
2	 Palaikykite ant karščiui atsparaus paviršiaus, kol jis atvės, tada nuimkite 

priedą.
3	 Dulkes ties grotelėmis šalinkite dulkių siurbliu.
4	 Valykite džiovintuvą drėgnu audeklu.
5	 Laikykite jį saugioje ir sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių. Taip pat galite 

pakabinti jį už kabinimo kilpos ( j ).

7	 Garantija ir priežiūra
Prireikus informacijos apsilankykite „Philips“ interneto svetainėje adresu 
www.philips.com/support arba kreipkitės į „Philips“ klientų aptarnavimo 
centrą savo šalyje (telefono numerį rasite visame pasaulyje galiojančios 
garantijos lankstinuke). Jei jūsų šalyje nėra klientų aptarnavimo centro, 
kreipkitės į vietinį „Philips“ platintoją.
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8	 Trikčių diagnostika ir šalinimas

Problema / 
klausimas

Priežastis Sprendimas / atsakymas

Negaliu 
pakeisti režimų

Skirtingi priedai intelektualiai suaktyvinami konkrečiais 
režimais. Žr. lenteles žemiau

Greitas Švelnus

Ran-

kinis 

režimas

Formuoti Garbanoti
Galvos 

oda

Džiovinimo 

antgalis

Šukuosenos 

formavimo 

antgalis

Difuzorius

Galvos odos 

masažuoklis 

Kai prijungiu 
priedą, 
neįjungiamas 
skirtasis 
režimas.

Priedas gali nebūti tinkamai 
prijungtas

Nuimkite priedą ir bandykite jį 
vėl prijungti.

Ar galiu 
pakeisti 
temperatūros 
arba greičio 
nustatymą?

Iš anksto nustatytais režimais 
temperatūros ir greičio 
nustatymai optimizuoti pagal 
konkrečius jūsų plaukų poreikius.

Pasirinkite rankinį režimą, 
jei norite sureguliuoti 
temperatūros arba greičio 
nustatymą
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Problema / 
klausimas

Priežastis Sprendimas / atsakymas

Mano plaukai 
įsipainiojo 
oro įleidimo 
grotelėse.

Oro įleidimo grotelės galėjo būti 
per arti plaukų.

Išlikite ramūs. Išjunkite 
plaukų džiovintuvą ir 
švelniai ištraukite plaukus. 
Džiovintuvas turi specialų 
mechanizmą, kuris tvirtai 
nesugriebs plaukų džiovintuvo 
viduje.  

Džiovindami būtinai laikykite 
plaukus toliau nuo oro 
įleidimo grotelių.

Priedas 
yra karštas 
panaudojus.

Priedas suprojektuotas, kad 
atitiktų jūsų poreikius, ir gali būti 
karštas panaudojus.  

Atvėsinkite priedą prieš jį 
atjungdami.

Ar galiu 
panaudoti 
šlapius 
produktus 
arba plaukų 
tonizavimo 
priemonę 
prieš galvos 
odos priedo 
naudojimą?

Galvos odos priedas neskirtas 
naudoti su šlapiais produktais 
arba plaukų tonizavimo 
priemonėmis. 

Nerekomenduojama naudoti 
šlapių produktų arba plaukų 
tonizavimo priemonių prieš 
naudojant galvos odos priedą, 
nes tai paveiks šerių kokybę.

Prietaisas 
neveikia. 

Galbūt pažeistas elektros tinklo 
lizdas, prie kurio prijungtas 
prietaisas.

Patikrinkite, ar prietaisas 
tinkamai prijungtas prie tinklo. 
Patikrinkite namie esantį šio 
elektros lizdo saugiklį.
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Problema / 
klausimas

Priežastis Sprendimas / atsakymas

Prietaisas 
neveikia.

Prietaisas galėjo perkaisti ir 
išsijungti 

Išjunkite prietaisą iš elektros 
lizdo ir palikite jį kelioms 
minutėms, kad atvėstų. 
Prieš vėl įjungdami prietaisą 
patikrinkite, ar grotelės 
neužkimštos pūkais, plaukais 
ir pan.

Prietaisas gali nebūti tinkamas 
įtampai, prie kurios jis prijungtas.

Įsitikinkite, kad ant prietaiso 
modelio plokštelės nurodyta 
įtampa sutampa su vietinio 
elektros tinklo įtampa.

Temperatūra 
nukrito į 
žemesnį 
karščio 
nustatymą. 

Infraraudonųjų spindulių jutiklis 
įšilo.
Aukšta patalpos temperatūra.
Džiovintuvas ilgai naudojamas 
su priedu. 

Galima tęsti naudoti 
esant žemesniam karščio 
nustatymui. 
Išjunkite džiovintuvą ir leiskite 
kelias minutes atvėsti. 
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu 
Philips piedāvāto atbalstu, reģistrējiet savu izstrādājumu vietnē 
www.philips.com/welcome.

1	 Pārskats (A att.)
a	 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
b	 Režīma poga
c	 Sildīšanas poga
d	 Ātruma poga
e	  indikators (aizmugure)
f	 Sildīšanas indikators (tikai manuālajam režīmam)
g	 Ātruma indikators (tikai manuālajam režīmam)
h	 Režīma indikators 
i	 Vēsa gaisa poga
j	 Cilpiņa pakarināšanai
k	 Galvas ādas masāžas uzgalis 
l	 Cirtu difuzors
m	 Veidošanas uzgalis
n	  indikators (augšpuse)
o	 Žāvēšanas uzgalis
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Režīms

Ātrs Jā

Maigs Jā

Manuāli Nē

Veidot Jā

Cirtas Jā

Galvas āda Nē

Philips SenseIQ tehnoloģija izmanto infrasarkano sensoru, lai noteiktu matu 
temperatūru un pielāgotu temperatūru.  Infrasarkanais sensors ir pārbaudīts 
istabas temperatūrā 23 °C. Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažos gadījumos, 
piemēram, ja istabā ir silts (t. i., virs 30 °C) vai ja žāvētājs tiek lietots ilgāku 
laiku kopā ar papildierīci, sensors var sasilt.  Kad tas notiek, tiek iedarbināts 
žāvētāja sensors un temperatūra automātiski pazeminās līdz zemākam 
siltuma līmenim.  Ja tā notiek, varat turpināt lietot žāvētāju ar zemāku 
siltuma iestatījumu vai vienkārši izslēgt žāvētāju un ļaut tam pilnībā atdzist, 
pirms atsākt lietot augstāku temperatūru.
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2	� Kā izžāvēt matus (C att.)
1	 Pievienojiet žāvētājam žāvēšanas uzgali ( o ), lai ātri izžāvētu ar jaudīgu un 

koncentrētāku gaisa plūsmu.
2	 Pievienojiet kontaktdakšu strāvas padeves kontaktligzdai un ieslēdziet 

ierīci ( a ).
	» (B att.) Ātrais, maigais un manuālais režīms īslaicīgi parādīsies režīma 
indikatorā （ h ）. Pēc tam tas pāries uz noklusējuma režīmu, t. i., „Ātrs”.

3	 Nospiediet režīma  pogu ( b ), lai pārslēgtos starp režīmiem „Ātrs”, 
„Maigs” un „Manuāls”. 

Režīms Funkcija

Ātrs Izmantojot tā jaudu, īsā laikā izžāvējiet mitros matus.

Maigs Izžāvējiet matus saudzīgā temperatūrā ar maigu gaisa 
plūsmu.

Manuāli

Izžāvējiet matus ar vēlamajiem „Siltuma”  un „Ātruma”  
iestatījumiem.
Padomi 

	• Lai aktivizētu manuālo režīmu, varat nospiest režīma , 
siltuma  vai ātruma  pogu.   

	• Manuālajam režīmam ir atmiņas funkcija, kas saglabā 
atlasītos siltuma un ātruma iestatījumus turpmākai 
lietošanai.

4	 Nospiediet aukstā gaisa plūsmas pogu  ( i ) VIENREIZ, lai vēsais gaiss 
ieveidotu jūsu matus. Lai deaktivizētu šo funkciju, nospiediet vēsā gaisa , 
siltuma  vai režīma  pogu. Žāvētāja aizmugurē tiks izslēgtas arī siltuma 
indikatora gaismas diodes. Iedegsies tikai ātruma indikatora gaismas 
diodes.
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Piezīme
	• Jums nav jānospiež UN jātur vēsā gaisa poga, lai nodrošinātu vēsa 
gaisa plūsmu.

	• Vēsā gaisa (   ) plūsma ir piemērojama visiem režīmiem. Ja vēlaties 
mainīt ātrumu vēsā gaisa iestatījumā, mēs iesakām izvēlēties 
manuālo režīmu un mainīt uz “Temperature 1”.

	• Varat arī izmantot ātro, maigo un manuālo režīmu bez žāvēšanas 
uzgaļa.

3	 Kā ieveidot matus (D att.)
1	 Pievienojiet veidošanas uzgali ( m ) un veidošanas režīms ieslēgsies 

automātiski. 
	» Ja pievienojat veidošanas uzgali un pēc tam ieslēdzat žāvētāju, režīma 
indikatorā īslaicīgi redzēsiet ātro, maigo, manuālo un veidošanas režīmu. 
Tad tas pārslēgsies uz veidošanas režīmu.

Piezīme.
Pēc vajadzības varat pārslēgties uz maigo, ātro, manuālo un veidošanas 
režīms. 
2	 Izvēlieties vienu matu daļu (ne biezāku par 5 cm) un novietojiet suku zem 

matiem pie saknēm. Turot matu veidošanas uzgali uz leju, virziet suku un 
fēnu ar vienu kustību, līdz tā sasniedz matu galus. Atkārtojiet darbības ar 
citām matu daļām.

3	 Lai fiksētu ieveidotos matus, piespiediet vēsā gaisa pogu   ( i ), lai 
ieslēgtu vēsu gaisa plūsmu. Nospiediet vēlreiz, lai atgrieztos pie iepriekšējā 
iestatījuma. 

4	 Lai izveidotu vieglas cirtas, rīkojieties, kā aprakstīts tālāk. Kad sasniedzat 
matu galus, nedaudz pagrieziet suku uz iekšu. Nospiediet vēsā gaisa pogu 

 un turiet to nospiestu 3–4 sekundes ar vēsu gaisa plūsmu. Nospiediet 
vēlreiz, lai atgrieztos pie iepriekšējā iestatījuma.

5	 Lai noņemtu veidošanas uzgali, vienkārši noņemiet to, un režīms 
pārslēgsies uz iepriekšējo iestatījumu. 
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4	� Kā lietot cirtu difuzoru (E att.)
Cirtu difuzors ir noderīgs cirtainu matu žāvēšanai. Ja jums ir dabiski cirtaini 
mati vai ilgviļņi, varat izmantot cirtu difuzoru. Cirtu difuzora augšpusē ir 
caurums, kas ļauj  noteikt jūsu matu temperatūru, žāvējot vai veidojot 
matus.
Piezīme.  Pēc vajadzības varat pārslēgties starp cirtu un manuālo režīmu.
1	 Pievienojiet cirtu difuzoru ( l ) žāvētājam un ieslēgsies veidošanas režīms. 
2	 Turiet fēnu vertikāli, ar apļveida kustībām novietojiet matus starp tapām 

un lēnām virziet uz galvas ādu. 
3	 Novietojiet cirtu difuzoru uz galvas ādas un veiciet rotējošas kustības. Tas 

palīdz izžāvēt galvas ādu un palielināt apjomu pie matu saknēm. 
4	 Lai fiksētu ieveidotos matus, piespiediet vēsā gaisa pogu  ( i ), lai 

ieslēgtu vēsa gaisa plūsmu. Nospiediet vēlreiz, lai atgrieztos pie iepriekšējā 
iestatījuma.

5	 Lai noņemtu cirtu difuzoru, vienkārši noņemiet to, un režīms pārslēgsies uz 
iepriekšējo iestatījumu.
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5	� Kā masēt galvas ādu (F att.)
Galvas ādas masāžas uzgalis ar mīkstajām tapām stimulē jūsu galvas ādu, 
veicot vibrējošas kustības un izdalot maigu siltumu. 
1	 Pievienojiet žāvētājam galvas ādas masāžas uzgali ( k ), lai aktivizētu 

galvas ādas režīmu. 
2	 Viegli novietojiet masējošās tapas uz galvas ādas, lai relaksētos. 

Piezīme. Masāžas uzgaļa tapām jāsaskaras ar galvas ādu. Nespiediet 
tās pārāk spēcīgi uz galvas ādas, jo tas samazinās masāžas uzgaļa 
efektivitāti. 

3	 Pārvietojiet galvas ādas difuzoru pa dažādām galvas ādas daļām ar 
apļveida kustībām, lai izžāvētu matus un vienlaikus masētu galvas ādu.
Piezīme. Galvas ādas režīmu var izmantot tikai ar galvas ādas masāžas 
uzgali. Jūs nevarat pārslēgties uz citu režīmu, ja šis uzgalis ir uz 
žāvētāja. 
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6	 Pēc lietošanas
Piezīme. Neiegremdējiet uzgaļus ūdenī, lai notīrītu.
1	 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
2	 Novietojiet to uz karstumizturīgas virsmas, līdz tā atdziest, un pēc tam 

noņemiet uzgali.
3	 Izmantojiet putekļsūcēju, lai notīrītu putekļus no gaisa plūsmas atverēm.
4	 Notīriet žāvētāju ar mitru drānu.
5	 Uzglabājiet to drošā un sausā vietā, kas pasargāta no putekļiem. Varat arī 

uzkārt to ar karināšanas cilpu ( j ).

7	 Garantija un apkope
Ja ir nepieciešams serviss vai palīdzība, vai informācija, lūdzu, izmantojiet 
Philips tīmekļa vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips 
Klientu apkalpošanas centru savā valstī (šis tālruņa numurs atrodams 
pasaules garantijas brošūrā). Ja jūsu valstī nav klientu apkalpošanas centra, 
vērsieties pie vietējā Philips preču izplatītāja.
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8	 Traucējummeklēšana

Problēma/
jautājums

Iemesls Risinājums/atbilde

Nav iespējams 
nomainīt režīmus

Dažādie uzgaļi tiek viedi aktivizēti ar noteiktiem režīmiem. 
Lūdzu, skatiet tālākās tabulas

Ātrs Maigs Manuāli Veidot Cirtas
Galvas 

āda

Žāvēšanas 

uzgalis

Veidošanas 

uzgalis

Difuzors

Galvas 

ādas 

masāžas 

uzgalis

Kad pielieku 
uzgali, tas 
nepārslēdzas uz 
norādīto režīmu.

Uzgalis, iespējams, nav pareizi 
pievienots

Noņemiet uzgali un 
mēģiniet to pievienot 
vēlreiz.

Vai es varu mainīt 
temperatūras 
vai ātruma 
iestatījumu?

Iepriekš iestatītajiem režīmiem 
temperatūras un ātruma 
iestatījums ir optimizēts atbilstoši 
jūsu īpašajām matu vajadzībām.

Izvēlieties manuālo 
režīmu, ja vēlaties pielāgot 
temperatūras vai ātruma 
iestatījumu
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Problēma/
jautājums

Iemesls Risinājums/atbilde

Mani mati ir 
sapinušies gaisa 
plūsmas atverē.

Gaisa plūsmas atvere var būt 
novietota pārāk tuvu jūsu 
matiem.

Neuztraucieties. Izslēdziet 
matu žāvētāju un uzmanīgi 
izņemiet matus. Žāvētājam 
ir īpašs mehānisms, kas 
nesatver cieši matus 
žāvētāja iekšpusē.  

Žāvējot, lūdzu, uzraugiet, 
lai mati neatrastos pārāk 
tuvu gaisa plūsmas atverei.

Pēc lietošanas 
uzgalis ir karsts.

Uzgalis ir izstrādāts tā, lai tas 
atbilstu jūsu vajadzībām, un pēc 
lietošanas tas var būt karsts.  

Ļaujiet uzgalim atdzist, 
pirms to atvienojat.

Vai pirms galvas 
ādas uzgaļa 
lietošanas drīkst 
uzklāt mitru 
līdzekli vai matu 
toniku?

Galvas ādas uzgalis nav paredzēts 
lietošanai kopā ar mitriem 
līdzekļiem vai matu toniku. 

Pirms galvas ādas uzgaļa 
lietošanas nav ieteicams 
uzklāt mitrus līdzekļus 
vai matu toniku, jo tie 
ietekmēs saru kvalitāti.

Ierīce nedarbojas. Iespējams, ka ir bojāta 
kontaktligzda, kurai ierīce ir 
pievienota.

Pārbaudiet, vai ierīce ir 
pareizi pievienota. 
Pārbaudiet šīs 
kontaktligzdas drošinātāju 
savās mājās.
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Problēma/
jautājums

Iemesls Risinājums/atbilde

Ierīce 
nedarbojas.

Iespējams, ierīce ir pārkarsusi un 
automātiski izslēgusies 

Atvienojiet ierīci no 
elektrotīkla un ļaujiet tai 
dažas minūtes atdzist. 
Pirms atkal ieslēdzat 
ierīci, pārbaudiet, vai 
pūkām, matiem u. tml. 
objekti nenosprosto gaisa 
plūsmas atveres.

Iespējams, ierīce nav piemērota 
spriegumam, kādam tā 
pievienota.

Pārbaudiet, vai ierīces 
modeļa plāksnītē 
norādītais spriegums 
atbilst elektrotīkla jaudai 
jūsu mājā.

Temperatūra 
pazeminājās 
līdz zemākam 
siltuma 
līmenim. 

Infrasarkanais sensors sasilst.
Telpas temperatūra ir pārāk 
augsta.
Žāvētājs tiek lietots ilgu laiku ar 
uzgali. 

Ieteicams turpināt 
lietot zemākā siltuma 
iestatījumā. 
Izslēdziet žāvētāju un 
ļaujiet tam dažas minūtes 
atdzist. 
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Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips! Aby w pełni 
skorzystać z pomocy oferowanej przez firmę Philips, należy zarejestrować 
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1	 Opis elementów urządzenia (rys. A)
a	Wyłącznik
b	 Przycisk trybu
c	 Przycisk temperatury
d	 Przycisk prędkości
e	Wskaźnik  (tylny)
f	Wskaźnik temperatury (tylko tryb ręczny)
g	Wskaźnik prędkości (tylko tryb ręczny)
h	Wskaźnik trybu 
i	 Przycisk zimnego nadmuchu
j	 Uchwyt do zawieszania
k	 Nasadka do masażu skóry głowy 
l	 Dyfuzor
m	 Koncentrator
n	Wskaźnik  (górny)
o	 Nasadka susząca
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Tryb

Szybki Tak

Delikatny Tak

Tryb ręczny Nie

Stylizacja Tak

Loki Tak

Masaż skóry głowy Nie

Technologia Philips SenseIQ wykorzystuje czujnik podczerwieni do 
wykrywania temperatury włosów i dostosowywania temperatury.  Czujnik 
podczerwieni został przetestowany w temperaturze pokojowej 23°C. 
Należy pamiętać, że w niektórych przypadkach, np. gdy temperatura w 
pomieszczeniu jest wysoka (tj. powyżej 30°C) lub gdy suszarka jest używana 
przez dłuższy czas w połączeniu z nasadką, czujnik może się nagrzewać.  
Gdy tak się stanie, czujnik suszarki zostanie uruchomiony a temperatura 
automatycznie spadnie do niższego ustawienia.  W takim przypadku można 
kontynuować korzystanie z suszarki przy niższym ustawieniu temperatury 
lub wyłączyć suszarkę i poczekać, aż całkowicie ostygnie przed wznowieniem 
użytkowania z wyższą temperaturą.
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2	� Suszenie włosów (rys. C)
1	 Nałóż nasadkę suszącą ( o ) na suszarkę, aby szybko wysuszyć włosy 

silniejszym i bardziej skoncentrowanym strumieniem powietrza.
2	 Podłącz wtyczkę do gniazdka elektrycznego i włącz urządzenie ( a ).
	» (Rys. B) Oznaczenia trybu szybkiego, delikatnego i ręcznego na chwilę 
pojawią się na wskaźniku trybu （ h ）. Następnie urządzenie przełączy się 
w domyślny tryb, czyli tryb szybki.

3	 Naciskaj przycisk trybu  ( b ), aby przełączać pomiędzy trybem szybkim, 
delikatnym i ręcznym. 

Tryb Funkcja

Szybki W tym trybie duża moc suszarki pozwala szybko wysuszyć 
mokre włosy.

Delikatny W tym trybie można wysuszyć włosy delikatnym strumieniem 
powietrza w łagodnej dla włosów temperaturze.

Tryb 
ręczny

W tym trybie można wysuszyć włosy, stosując wybrane przez 
siebie ustawienia temperatury  i prędkości .
Wskazówki: 

	• Aby włączyć tryb ręczny, możesz nacisnąć przycisk trybu , 
przycisk temperatury  lub przycisk prędkości .   

	• Tryb ręczny ma funkcję pamięci, która zapisuje wybrane 
przez Ciebie ustawienia temperatury i prędkości do 
wykorzystania w przyszłości.

4	 Naciśnij przycisk zimnego nadmuchu  ( i ) RAZ, aby uzyskać chłodny 
strumień powietrza utrwalający fryzurę. Aby wyłączyć tę funkcję, naciśnij 
przycisk zimnego nadmuchu , temperatury  lub trybu . Z tyłu suszarki 
diody LED wskaźnika temperatury również się wyłączą. Tylko diody LED 
wskaźnika prędkości będą się świecić.
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Uwaga
	• Nie trzeba naciskać I przytrzymywać przycisku zimnego nadmuchu, 
aby uzyskać chłodny strumień powietrza.

	• Zimny nadmuch (   ) działa we wszystkich trybach. Jeśli chcesz 
zmienić moc w trybie zimnego nadmuchu, zalecamy wybranie trybu 
ręcznego i zmianę ustawienia temperatury na 1.

	• Możesz również korzystać z trybu szybkiego, delikatnego i ręcznego 
bez nasadki suszącej.

3	 Układanie fryzury (rys. D)
1	 Nałóż koncentrator ( m ) na suszarkę, a tryb stylizacji włączy się 

automatycznie. 
	» Jeśli zamocujesz koncentrator, a następnie włączysz suszarkę, na 
wskaźniku trybu na chwilę pojawią się oznaczenia trybu szybkiego, 
delikatnego, ręcznego i stylizacji. Następnie suszarka przełączy się w tryb 
stylizacji.

Uwaga:
Tryb szybki, delikatny, ręczny i stylizacji można zmieniać według 
potrzeby. 
2	 Wybierz jedno pasmo włosów (o szerokości nie większej niż 5 cm) i umieść 

szczotkę u ich nasady. Trzymając koncentrator skierowany w dół na włosy, 
przesuwaj szczotkę i suszarkę do włosów jednym ruchem aż do końca 
włosów. Powtórz tę czynność na kolejnych pasmach włosów.

3	 Aby utrwalić fryzurę, naciśnij przycisk zimnego nadmuchu  ( i ), aby z 
suszarki wydobywał się chłodny strumień powietrza. Naciśnij ponownie, 
aby powrócić do poprzedniego ustawienia. 

4	 Aby stworzyć delikatnie wywinięte pasma: Zbliżając się do końcówek 
włosów, lekko obróć szczotkę do wewnątrz. Naciśnij przycisk zimnego 
nadmuchu  i przytrzymaj w tym położeniu przez 3–4 sekundy przy 
włączonym chłodnym strumieniu powietrza. Naciśnij ponownie, aby 
powrócić do poprzedniego ustawienia.

5	 Aby zdjąć koncentrator, po prostu go odłącz, a tryb przełączy się na 
poprzednio ustawiony. 
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4	� Korzystanie z dyfuzora (rys. E)
Dyfuzor jest pomocny przy suszeniu kręconych włosów. Jeśli masz naturalnie 
kręcone włosy lub trwałą ondulację, możesz użyć dyfuzora, aby nadać 
bardziej atrakcyjny wygląd lokom. W górnej części dyfuzora znajduje się 
otwór, który umożliwia technologii  wykrywanie temperatury włosów 
podczas ich suszenia lub układania.
Uwaga:  Można przełączać między trybem loków i ręcznym według 
uznania.
1	 Załóż dyfuzor ( l ) na suszarkę, a włączy się tryb loków. 
2	 Trzymaj suszarkę pionowo i umieść włosy między wypustkami, wykonując 

okrężne ruchy, następnie przesuwaj ją powoli w kierunku skóry głowy. 
3	 Przyłóż dyfuzor do skóry głowy i wykonuj obrotowe ruchy. Pomaga to 

wysuszyć skórę głowy i dodać objętości u nasady włosów. 
4	 Aby utrwalić fryzurę, naciśnij przycisk zimnego nadmuchu  ( i ), aby z 

suszarki wydobywał się chłodny strumień powietrza. Naciśnij ponownie, 
aby powrócić do poprzedniego ustawienia.

5	 Aby zdjąć dyfuzor, po prostu go odłącz, a tryb przełączy się na poprzednio 
ustawiony.

5	� Masowanie skóry głowy (rys. F)
Nasadka do masażu skóry głowy z miękkimi wypustkami stymuluje skórę 
głowy dzięki wibracjom i wytwarzaniu łagodnego ciepła. 
1	 Zamocuj nasadkę do masażu skóry głowy ( k ) na suszarce, aby włączyć 

tryb masażu skóry głowy. 
2	 Delikatnie umieść wypustki masujące na skórze głowy, aby zapewnić sobie 

się relaks. 
Uwaga: Wypustki masujące powinny dotykać skóry głowy. Nie należy 
przyciskać ich mocno do głowy, ponieważ zmniejszy to skuteczność 
nasadki masującej. 

3	 Przesuwaj dyfuzor po różnych obszarach skóry głowy, wykonując okrężne 
ruchy, aby jednocześnie suszyć włosy i masować skórę głowy.
Uwaga: Z nasadką do masażu skóry głowy można używać wyłącznie 
trybu masażu skóry głowy. Gdy ta nasadka jest nałożona na suszarkę, 
nie można zmienić trybu na inny. 
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6	 Po użyciu
Uwaga: Nie zanurzaj żadnych nasadek w wodzie podczas czyszczenia.
1	 Wyłącz urządzenie i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
2	 Umieść je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni do czasu, aż 

ostygnie, a następnie zdejmij nasadkę.
3	 Usuń kurz z kratek za pomocą odkurzacza.
4	 Wyczyść suszarkę wilgotną szmatką.
5	 Przechowuj urządzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od kurzu. 

Możesz też powiesić urządzenie za uchwyt do zawieszania ( j ).

7	 Gwarancja i serwis
W razie jakichkolwiek pytań lub problemów prosimy odwiedzić naszą stronę 
internetową www.philips.com/support lub skontaktować się z lokalnym 
Centrum Obsługi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje się w ulotce 
gwarancyjnej). Jeśli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi Klienta, zwróć się 
o pomoc do sprzedawcy produktów firmy Philips.
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8	 Rozwiązywanie problemów

Problem/pytanie Przyczyna Rozwiązanie/
odpowiedź

Nie mogę 
zmieniać trybów

Poszczególne nasadki są inteligentnie aktywowane w 
połączeniu z określonymi trybami. Zapoznaj się z poniższą 
tabelą.

Szybki Delikatny
Tryb 

ręczny
Stylizacja Loki

Masaż 

skóry 

głowy

Nasadka 

susząca

Koncen-

trator

Dyfuzor

Na-

sadka do 

masażu 

skóry 

głowy

Po założeniu 
nasadki nie włącza 
się właściwy tryb.

Nasadka może być niewłaściwie 
założona.

Zdejmij nasadkę i spróbuj 
założyć ją ponownie.

Czy mogę 
zmieniać 
ustawienie 
temperatury lub 
prędkości?

W przypadku zaprogramowanych 
trybów, ustawienie 
temperatury i prędkości zostało 
zoptymalizowane do określonych 
potrzeb Twoich włosów.

Jeśli chcesz dostosować 
ustawienie temperatury 
lub prędkości, wybierz tryb 
ręczny.
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Problem/pytanie Przyczyna Rozwiązanie/
odpowiedź

Moje włosy 
zaplątały się w 
kratce wlotu 
powietrza.

Możliwe, że kratka wlotu 
powietrza jest umieszczona zbyt 
blisko włosów.

Zachowaj spokój. Wyłącz 
suszarkę i delikatnie 
wyjmij pasmo włosów. 
Suszarka posiada 
specjalny mechanizm, 
który nie pozwala na 
ciasne uwięzienie włosów 
wewnątrz suszarki.  

Podczas suszenia włosów 
zwróć uwagę na to, aby 
włosy znajdowały się z dala 
od kratki wlotu powietrza.

Nasadka jest 
gorąca po użyciu.

Nasadka została zaprojektowana 
tak, aby była dostosowana do 
Twoim potrzeb, i może być gorąca 
po użyciu.  

Przed zdjęciem nasadki 
poczekaj, aż ostygnie.

Czy przed 
zastosowaniem 
nasadki do 
masażu skóry 
głowy mogę 
zastosować 
mokre produkty 
do pielęgnacji 
włosów?

Nasadka do masażu skóry 
głowy nie jest przeznaczona 
do stosowania z mokrymi 
produktami do pielęgnacji 
włosów. 

Nie zaleca się stosowania 
mokrych produktów do 
pielęgnacji włosów przed 
użyciem nasadki do masażu 
skóry głowy, ponieważ 
mogą one wpłynąć na 
jakość wypustek nasadki.
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Problem/pytanie Przyczyna Rozwiązanie/
odpowiedź

Urządzenie nie 
działa. 

Być może gniazdko, do którego 
podłączono urządzenie, jest 
zepsute.

Sprawdź, czy urządzenie 
jest prawidłowo 
podłączone do gniazdka. 
Sprawdź bezpiecznik 
odpowiadający za dane 
gniazdko elektryczne.

Urządzenie nie 
działa.

Urządzenie mogło się przegrzać i 
wyłączyć automatycznie. 

Wyjmij wtyczkę 
urządzenia z gniazdka 
elektrycznego i poczekaj 
kilka minut, aż urządzenie 
ostygnie. Przed 
ponownym włączeniem 
urządzenia sprawdź, 
czy kratki nie są zatkane 
kłaczkami kurzu, włosami 
itp.

Urządzenie może nie być 
przeznaczone do zasilania 
napięciem, do którego zostało 
podłączone.

Upewnij się, że napięcie 
wskazane na tabliczce 
znamionowej urządzenia 
odpowiada napięciu 
w domowej instalacji 
elektrycznej.
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Problem/pytanie Przyczyna Rozwiązanie/
odpowiedź

Temperatura 
spadła do 
niższego 
ustawienia. 

Czujnik podczerwieni nagrzał się.
Temperatura w pomieszczeniu 
jest wysoka.
Suszarka była długo używana z 
nasadką. 

Można kontynuować 
korzystanie z suszarki 
przy niższym ustawieniu 
temperatury. 
Wyłącz suszarkę i poczekaj 
kilka minut, aż ostygnie. 
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Felicitări pentru achiziție și bun venit la Philips! Pentru a beneficia 
pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrează-ți produsul la 
www.philips.com/welcome.

1	 Prezentare generală (Fig. A)
a	 Comutatorul Pornit/Oprit
b	 Butonul de mod
c	 Butonul de încălzire
d	 Butonul pentru viteză
e	 Indicator  (Înapoi)
f	 Indicatorul de căldură (doar pentru modul manual)
g	 Indicatorul de viteză (doar pentru modul manual)
h	 Indicatorul pentru mod 
i	 Butonul pentru jet de aer rece
j	 Agățătoare
k	 Accesoriul de masaj pentru scalp 
l	 Difuzor de bucle
m	 Cap de coafare
n	 Indicator  (Sus)
o	 Cap de uscare
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Mod

Rapid Da

Moderat Da

Manual Nu

Coafare Da

Bucle Da

Scalp Nu

Tehnologia Philips SenseIQ utilizează un senzor cu infraroșii pentru 
detectarea temperaturii părului și adaptarea la aceasta.  Senzorul cu infraroșii 
a fost testat la temperatura camerei de 23 °C. Rețineți că în unele cazuri, 
de pildă atunci când temperatura mediului este ridicată (peste 30 °C) sau 
când uscătorul este utilizat pe perioade lungi de timp în combinație cu un 
accesoriu, senzorul se poate încălzi.  În astfel de cazuri, senzorul uscătorului 
se va declanșa, iar temperatura va scădea automat la o setare de căldură 
inferioară.  Când apare această situație, poți continua să folosești uscătorul 
la setarea de căldură inferioară sau poți opri uscătorul pentru ca acesta să se 
răcească complet înainte de a relua utilizarea la o temperatură mai ridicată.
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2	� Modul de uscare a părului (Fig. C)
1	 Atașează capul de uscare ( o ) pe uscătorul de păr pentru uscare rapidă 

cu un flux de aer mai puternic și mai concentrat.
2	 Conectează ștecherul la o priză de alimentare și pornește aparatul ( a ).
	» ( Fig.B ) Modurile Rapid, Moderat și Manual vor fi semnalate scurt de 
indicatorul de mod（ h ）. După aceasta, aparatul va intra în modul implicit, 
și anume Rapid.

3	 Apasă butonul Mod  ( b ) pentru a comuta între modurile Rapid, 
Moderat și Manual. 

Mod Funcție

Rapid Mod foarte performant care usucă părul într-un interval de 
timp scurt.

Moderat Usucă părul la o temperatură constantă de îngrijire cu un flux 
de aer delicat.

Manual

Usucă-ți părul cu setările tale preferate de Căldură  și Viteză .
Sfaturi: 

	• Pentru a activa modul Manual, poți apăsa butonul Mod , 
butonul Căldură  sau butonul Viteză .   

	• Modul Manual are funcție de memorie, care salvează setările 
selectate de tine pentru Căldură și Viteză, pentru o utilizare 
viitoare.

4	 Apasă butonul pentru jet de aer rece  ( i ) O DATĂ pentru a-ți fixa 
coafura cu aer rece. Pentru a dezactiva această funcție, apasă butonul 
pentru jet de aer rece , pentru Căldură  sau Mod . Pe spatele 
uscătorului, LED-urile Indicatorului de căldură vor fi și ele stinse. Vor 
rămâne aprinse doar LED-urile Indicatorului de viteză.
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Notă
	• Nu este nevoie să apeși ȘI să ții apăsat butonul pentru jet de aer rece 
pentru flux de aer rece continuu.

	• Jetul de aer rece (  ) este disponibil în toate modurile. Dacă vrei 
să schimbi viteza din setarea pentru Jet de aer rece, te sfătuim să 
selectezi modul Manual și să setezi Temperatura 1.

	• De asemenea, poți folosi modul Rapid, Moderat și Manual fără capul 
de uscare.

3	 Modul de coafare a părului (Fig. D)
1	 Atașează capul de coafare ( m ) iar modul Coafare se va activa automat. 
	»Dacă atașezi capul de coafare și pornești uscătorul, modurile Rapid, 
Moderat, Manual și Coafare vor fi semnalate scurt pe indicatorul de mod. 
După aceasta, aparatul va intra în modul Coafare.

Notă:
Puteți comuta modul Rapid, Moderat, Manual și Coafare dorit. 
2	 Selectează o șuviță de păr (nu mai lată de 5 cm) și poziționează peria sub 

păr, lângă rădăcini. Cu capul de coafare orientat în jos pe păr, mută peria și 
uscătorul de păr într-o singură mișcare până când ajungi la capătul firelor 
de păr. Repetă pe celelalte șuvițe de păr.

3	 Pentru a fixa coafura, apasă butonul pentru jetul de aer rece  ( i ) 
pentru a activa fluxul de aer rece. Apasă din nou pentru a reveni la setarea 
anterioară. 

4	 Pentru a crea spirale moi: Întoarce ușor peria spre interior când ajungi la 
capătul firelor de păr. Apasă butonul pentru jet de aer rece  și ține-l pe 
poziție timp de 3-4 secunde cu flux de aer rece. Apasă din nou pentru a 
reveni la setarea anterioară.

5	 Pentru a demonta capul de coafare, acesta se scoate pur și simplu, iar 
modul va comuta la setarea anterioară. 
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4	� Modul de utilizare a difuzorului de bucle (Fig. E)
Difuzorul de bucle este util pentru uscarea părului ondulat. Dacă părul tău 
este ondulat natural sau permanent, poți folosi difuzorul pentru a da volum 
buclelor. În partea de sus a difuzorului este un orificiu care îi permite  
să detecteze temperatura părului la uscare sau coafare.
Notă:  Poți comuta între modul Bucle și Manual, după cum dorești.
1	 Atașează difuzorul de bucle ( l ) la uscător și modul Bucle se va activa. 
2	 Ține uscătorul de păr vertical, așază părul cu o mișcare circulară între 

vârfurile difuzorului și mișcă-l ușor spre scalp. 
3	 Pune difuzorul de bucle pe scalp și efectuează mișcări rotative. Aceasta 

ajută la uscarea scalpului și la creșterea volumului la rădăcina firului de păr. 
4	 Pentru a fixa coafura, apasă butonul pentru jetul de aer rece  ( i ) 

pentru a activa fluxul de aer rece. Apasă din nou pentru a reveni la setarea 
anterioară.

5	 Pentru a demonta difuzorul de bucle, acesta se scoate pur și simplu, iar 
modul va comuta la setarea anterioară.
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5	� Masarea scalpului (Fig. F)
Accesoriul de masaj pentru scalp cu vârfuri moi stimulează scalpul cu vibrații 
și căldură moderată. 
1	 Atașează accesoriul de masaj pentru scalp ( k ) la uscător pentru a activa 

modul Scalp. 
2	 Poziționează ușor vârfurile de masaj pe scalp pentru relaxare. 

Notă: Vârfurile de masaj trebuie să atingă scalpul. Nu le apăsa prea 
tare pe scalp deoarece acest lucru va reduce eficacitatea accesoriului 
de masaj. 

3	 Mișcă difuzorul pentru scalp pe diferitele zone ale scalpului, cu o mișcare 
circulară, pentru a usca părul și a masa în același timp.
Notă: Modul Scalp poate fi folosit doar cu accesoriul de masaj pentru 
scalp. Nu poți comuta la un mod diferit atunci când acest accesoriu 
este atașat la uscător. 
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6	 După utilizare
Notă: Nu scufunda niciunul dintre accesorii în apă pentru curățare.
1	 Oprește aparatul și scoate ștecherul din priză.
2	 Pune-l pe o suprafață termorezistentă până la răcire, după care scoate 

accesoriul.
3	 Folosește un aspirator pentru a îndepărta praful din grilaje.
4	 Șterge uscătorul cu o cârpă umedă.
5	 Depozitează-l într-un loc sigur și uscat, fără praf. De asemenea, îl poți 

suspenda de agățătoare ( j ).

7	 Garanție și service
Dacă ai nevoie de informații sau întâmpini probleme, te rugăm să accesezi 
site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau să contactezi 
centrul de asistență pentru clienți Philips din țara ta (numărul de telefon îl 
poți găsi în broșura de garanție internațională). Dacă în țara ta nu există un 
centru de asistență pentru clienți, contactează distribuitorul Philips local.
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8	 Depanare

Problemă/
Întrebare

Cauză Soluție/Răspuns

Nu pot schimba 
modurile

Accesoriile se activează inteligent cu moduri specifice. Te 
rugăm să consulți tabelele de mai jos.

Rapid Moderat Manual Coafare Bucle Scalp

Cap de 

uscare

Cap de 

coafare

Difuzor

Acceso-

riu de 

masaj 

pentru 

scalp

Când atașez 
accesoriul, acesta 
nu intră în modul 
corespunzător.

Accesoriul poate să nu fie atașat 
corect.

Scoate accesoriul și 
încearcă să îl atașezi din 
nou.

Pot modifica 
setarea de 
temperatură sau 
viteză?

Pentru modurile presetate, 
setarea de temperatură și viteză 
a fost optimizată în funcție de 
nevoile specifice părului tău.

Selectează modul Manual 
dacă vrei să reglezi setarea 
de temperatură sau de 
viteză.
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Problemă/
Întrebare

Cauză Soluție/Răspuns

Părul meu este 
încâlcit în grilajul 
de admisie a 
aerului.

Grilajul de admisie a aerului poate 
fi poziționat prea aproape de păr.

Trebuie să rămâi calmă. 
Oprește uscătorul și scoate 
ușor părul. Uscătorul are 
un mecanism special care 
nu prinde părul strâns în 
interiorul uscătorului.  

La uscare, nu uita să ții 
părul la distanță de grilajul 
de admisie a aerului.

Accesoriul 
este fierbinte 
după utilizare.

Accesoriul este conceput să se 
adapteze la experiența ta și poate 
fi fierbinte după utilizare.  

Lasă accesoriul să se 
răcească înainte de a-l 
îndepărta.

Pot aplica soluții 
lichide sau o 
substanță de 
tonifiere a părului 
înainte de a folosi 
accesoriul pentru 
scalp?

Accesoriul pentru scalp nu este 
conceput pentru utilizare cu 
soluții lichide sau substanțe de 
tonifiere a părului. 

Nu este recomandat să 
aplici soluții lichide sau o 
substanță de tonifiere a 
părului înainte de a folosi 
accesoriul pentru scalp, 
deoarece acestea vor 
afecta calitatea vârfurilor 
accesoriului.

Aparatul nu 
funcționează 
deloc. 

Probabil că priza electrică la care 
a fost conectat aparatul este 
defectă.

Verifică dacă aparatul este 
conectat corect. 
Verifică siguranța pentru 
această priză electrică din 
locuință.
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Problemă/
Întrebare

Cauză Soluție/Răspuns

Aparatul nu 
funcționează 
deloc.

Aparatul poate fi supraîncălzit și 
s-a oprit 

Scoate aparatul din priză 
și lasă-l să se răcească 
timp de câteva minute. 
Înainte de a porni aparatul 
din nou, verifică grilajul 
pentru a te asigura că nu 
este blocat cu puf, păr etc.

Aparatul poate să nu fie 
compatibil cu tensiunea prizei la 
care a fost conectat.

Asigurați-vă că tensiunea 
indicată pe plăcuța 
aparatului corespunde 
tensiunii de alimentare 
locale.

Temperatura a 
scăzut la setare 
de căldură 
inferioară. 

Senzorul infraroșu s-a încălzit.
Temperatura camerei este prea 
mare.
Uscătorul este folosit o perioadă 
îndelungată de timp cu 
accesoriul. 

Este în regulă să folosești 
în continuare aparatul 
la o setare de căldură 
inferioară. 
Oprește uscătorul și lasă-l 
să se răcească timp de 
câteva minute. 
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Поздравляем с покупкой, и добро пожаловать в клуб Philips! 
Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, 
зарегистрируйте продукт на www.philips.com/welcome.

1	 Обзор (рис. A)
a	 Переключатель питания
b	 Кнопка выбора режима
c	 Кнопка нагрева
d	 Кнопка выбора скорости
e	 Индикатор  (задняя сторона)
f	 Индикатор подогрева (только ручной режим)
g	 Индикатор выбора скорости (только ручной режим)
h	 Индикатор режима 
i	 Кнопка включения холодного обдува
j	 Петелька для подвешивания
k	Массажер кожи на голове 
l	 Диффузор для завивки
m	 Насадка для укладки
n	 Индикатор  (верхняя часть)
o	 Насадка для сушки
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Режим

Быстрый Да

Бережный Да

Вручную Нет

Укладка Да

Завивка Да

Кожа на голове Нет

В технологии Philips SenseIQ используется инфракрасный датчик для 
определения температуры волос и ее адаптации.  инфракрасный 
датчик был протестирован при комнатной температуре 23 °C. Обратите 
внимание, что в некоторых случаях, например при высокой температуре 
в помещении (т. е. выше 30 °C) или при использовании фена в течение 
длительного периода времени в сочетании с насадкой, датчик может 
нагреваться.  В этом случае срабатывает датчик фена, и температура 
будет автоматически снижаться.  Если это произойдет, вы можете либо 
уменьшить нагрев и продолжить использование фена, либо просто 
выключить устройство и дать ему полностью остыть, прежде чем 
возобновить использование при более высокой температуре.
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2	� Сушка волос (рис. C)
1	 Присоедините насадку для сушки ( o ) к фену для быстрой сушки с 

помощью мощного и более концентрированного потока воздуха.
2	 Подключите вилку к розетке электросети и включите прибор ( a ).
	» (Рис. B ) «Быстрый», «Бережный» и «Ручной» режимы кратковременно 
отобразятся на индикаторе режимов （ h ）. Затем осуществится 
переход в режим по умолчанию, т. е. «Быстрый».

3	 Нажмите кнопку выбора режима  ( b ), чтобы осуществить переход 
между режимами «Быстрый», «Бережный» и «Ручной». 

Режим Функция

Быстрый Сушка мокрых волос за короткое время с помощью 
мощного потока воздуха.

Бережный Сушка волос с помощью мягкого воздушного потока.

Вручную

Сушите волосы с использованием делаемых настроек 
нагрева  и выбора скорости .
Советы: 

	• Чтобы активировать режим «Ручной», можно нажать 
кнопку выбора режима , кнопку нагрева  или 
кнопку выбора скорости .   

	• В режиме «Ручной» имеется функция памяти, которая 
сохраняет выбранные настройки нагрева и скорости 
для использования в будущем.

4	 Нажмите кнопку включения холодного обдува  ( i ) ОДИН РАЗ 
для охлаждения воздушного потока, чтобы зафиксировать форму 
прически. Для отключения этой функции нажмите кнопку включения 
холодного обдува , нагрева  или выбора режима . На задней 
стороне фена светодиодные индикаторы нагрева также выключатся. 
Светиться будут только светодиодные индикаторы выбора скорости.
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Примечание
	• Для охлаждения воздушного потока вам не нужно будет 
нажимать И удерживать кнопку включения холодного обдува.

	• Кнопка включения холодного обдува (   ) доступна во всех 
режимах. Если вам потребуется изменить скорость в режиме 
холодного обдува, мы рекомендуем вам выбрать режим 
«Ручной» и изменить нагрев до значения «Температура 1».

	• Режимы «Быстрый», «Бережный» и «Ручной» можно также 
использовать без насадки для сушки.

3	 Укладка волос (рис. D)
1	 Подсоедините насадку для укладки ( m ), после чего автоматически 

активируется режим «Укладка». 
	»Если вы присоедините насадку для укладки, а затем включите фен, 
на индикаторе режимов кратковременно отобразятся режимы 
«Быстрый», «Бережный», «Ручной» и «Укладка». Затем осуществится 
переход в режим «Укладка».

Примечание.
При желании вы можете перейти в режим «Бережный», «Быстрый», 
«Ручной» и «Укладка». 
2	 Выделите одну прядь волос (не шире 5 см) и поместите щетку ниже 

корней волос. Направляя насадку для укладки вниз по волосам, 
перемещайте щетку и фен одним движением, пока она не достигнет 
кончиков волос. Повторите эту операцию для других участков волос.

3	 Чтобы зафиксировать свою прическу, нажмите кнопку включения 
холодного обдува   ( i ) для охлаждения воздушного потока. Чтобы 
вернуться в предыдущий режим, снова нажмите эту кнопку. 

4	 Создание мягких локонов. Слегка направляйте щетку внутрь, 
достигнув кончиков волос. Нажмите кнопку включения холодного 
обдува  и удерживайте ее в этом положении, подавая холодный 
воздух, в течение 3–4 секунд. Чтобы вернуться в предыдущий режим, 
снова нажмите эту кнопку.

5	 Чтобы удалить насадку для укладки, просто снимите ее, после чего 
данный режим переключится на предыдущую настройку. 
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4	� Использование диффузора для завивки (рис. E)
Использование диффузора для завивки является полезным при сушке 
кудрявых волос. Если у вас натуральные кудрявые волосы или локоны 
после химической завивки, вы можете воспользоваться диффузором 
для завивки для улучшения своих локонов. В верхней части диффузора 
для завивки есть отверстие, которое позволяет датчику  
определять температуру при сушке или укладке ваших волос.
Примечание.  При желании вы можете переключаться между 
режимами «Завивка» и «Ручной».
1	 Подсоедините диффузор для завивки ( l ) к фену, после чего 

активируется режим «Завивка». 
2	 Держите фен вертикально и круговыми движениями размещайте 

волосы между штырьками, медленно продвигаясь к волосяному 
покрову головы. 

3	 Поместите диффузор для завивки на кожу головы с волосяным 
покровом и совершайте вращательные движения. Так во время сушки 
волосам на голове будет придаваться объем у корней. 

4	 Чтобы зафиксировать свою прическу, нажмите кнопку включения 
холодного обдува  ( i ) для охлаждения воздушного потока. Чтобы 
вернуться в предыдущий режим, снова нажмите эту кнопку.

5	 Чтобы удалить диффузор для завивки, просто снимите его, после чего 
данный режим переключится на предыдущую настройку.

5	� Массирование кожи на голове (рис. F)
Насадка для массирования кожи на голове стимулирует волосяной 
покров головы с помощью вибрации и мягкого тепла. 
1	 Подсоедините насадку для массирования кожи на голове ( k ) к фену, 

после чего активируется режим «Кожа на голове». 
2	 Осторожно поместите массажные штырьки на волосяной покров на 

коже головы для расслабления. 

                         117 / 204                         116 / 202                         117 / 204



114РУССКИЙ

Примечание. Штырьки массажера должны касаться кожи головы. 
Не нажимайте ими сильно на кожу головы, поскольку это снизит 
эффективность массажера. 

3	 Перемещайте диффузор для кожи головы круговыми движениями по 
различным участкам головы, чтобы высушить волосы и одновременно 
массировать кожу головы.
Примечание. Режим «Кожа на голове» можно использовать 
только с насадкой-массажером для кожи головы. Переключиться 
на другой режим, когда эта насадка находится на фене, 
невозможно. 

6	 После завершения работы
Примечание. Запрещается погружать любые насадки в воду для их 
очистки.
1	 Выключите прибор и отключите его от электросети.
2	 Поместите насадку на термостойкую поверхность и дайте ей остыть, а 

затем удалите с устройства.
3	 Используйте пылесос, чтобы очистить решетки от пыли.
4	 Для очистки фена используйте влажную ткань.
5	 Храните прибор в безопасном и сухом месте, защищенном от пыли. 

Устройство можно также подвесить с помощью специальной петли 
( j ).

7	 Гарантия и обслуживание
При возникновении проблемы или при необходимости получения 
сервисного обслуживания или информации зайдите на веб-сайт по 
адресу www.philips.com/support или обратитесь в Центр поддержки 
покупателей в вашей стране (номер телефона центра указан на 
гарантийном талоне). Если в вашей стране нет центра поддержки 
потребителей Philips, обратитесь по месту приобретения изделия.
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8	 Устранение неисправностей

Проблема/вопрос Причина Решение/ответ

Не удается изменять 
режимы

Различные насадки продуманно активируются при 
использовании определенных режимов. Ознакомьтесь с 
таблицами ниже

Быстрый Бережный Вручную Укладка Завивка
Кожа на 
голове

Насадка для 
сушки

Насадка для 
укладки

Диффузор

Массажер 
кожи на 
голове

Когда применяется 
насадка, устройство 
не переходит в 
соответствующий 
режим.

Возможно, насадка 
присоединена неправильно

Снимите насадку и 
попробуйте снова ее 
присоединить.

Можно ли изменять 
настройки 
температуры и 
скорости?

Для предустановленных 
режимов настройки 
температуры и скорости были 
оптимизированы для ваших 
конкретных особенностей волос.

Выберите режим 
«Ручной», если требуется 
отрегулировать 
настройку температуры 
или скорости.
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Проблема/вопрос Причина Решение/ответ

Мои волосы 
запутались в 
вентиляционной 
решетке.

Возможно, вентиляционная 
решетка была слишком близко 
расположена к волосам.

Не волнуйтесь. 
Выключите фен и 
осторожно отсоедините 
волосы. В фене имеется 
специальный механизм, 
предотвращающий 
чрезмерное затягивание 
волос внутрь фена.  

Во время сушки держите 
волосы подальше 
от вентиляционной 
решетки.

Насадка после 
использования 
сильно нагревается.

Насадка разработана с 
учетом опыта пользователей 
и может нагреваться после 
использования.  

Дайте насадке остыть, 
прежде чем ее 
отсоединять.

Можно ли применять 
увлажняющие 
средства или тоник 
для волос перед 
использованием 
насадки для кожи 
головы?

Насадка для кожи головы 
не предназначена для 
использования с влажными 
субстанциями или тоником для 
волос. 

Не рекомендуется 
наносить влажные 
средства или тоник 
для волос перед 
использованием 
насадки для кожи 
головы, поскольку 
это может повлиять 
на качественные 
характеристики щетинок.
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Проблема/вопрос Причина Решение/ответ

Прибор не 
включается. 

Возможно, неисправна 
электророзетка, к которой 
подключен прибор.

Проверьте правильность 
подключения прибора к 
розетке электросети. 
Проверьте исправность 
предохранителя для этой 
розетки электросети в 
доме.

Прибор не 
включается.

Возможно, прибор перегрелся и 
автоматически отключился 

Отключите прибор 
от сети и дайте ему 
остыть в течение 
нескольких минут. Перед 
повторным включением 
прибора убедитесь, что 
решетка не засорена 
пылью, волосами и т.п.

Возможно, напряжение в сети не 
подходит для данного прибора.

Проверьте, соответствует 
ли напряжение, 
указанное на заводской 
табличке прибора, 
напряжению местной 
электросети.

Температура упала 
ниже допустимых 
значений. 

Нагрелся инфракрасный датчик.
Температура в помещении 
слишком высокая.
Фен использовался с насадкой 
слишком долго. 

Рекомендация 
продолжить 
использование при 
более низком значении 
нагрева. 
Выключите фен и дайте 
ему остыть в течение 
нескольких минут. 
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Фен
Для бытовых нужд
Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 
9206 АД, Драхтен, Нидерланды
Сделано в Китае
Импортер на территорию России и Таможенного союза: ООО «ФИЛИПС», 
Российская Федерация, 123022, г. Москва, ул. Сергея Макеева, д. 13, 
номер телефона +7 495 961-1111

BHD829
220-240 В; 50-60 Гц; 1800 Вт

		  Прибор класса II

Условия хранения, эксплуатации
Температура

Относительная влажностьУсловия 
эксплуатации Условия хранения

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %
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Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi spoločnosti 
Philips. Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, 
zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

1	 Prehľad (obr. A)
a	 Vypínač
b	 Tlačidlo režimu
c	 Tlačidlo ohrevu
d	 Tlačidlo rýchlosti
e	 Indikátor  (vzadu)
f	 Indikátor ohrevu (iba v manuálnom režime)
g	 Indikátor rýchlosti (iba v manuálnom režime)
h	 Indikátor režimu 
i	 Tlačidlo dávky studeného vzduchu
j	Očko na zavesenie
k	Masážny nadstavec 
l	 Difuzér na kučery
m	 Nadstavec na tvarovanie účesu
n	 Indikátor  (hore)
o	 Nadstavec na sušenie
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Režim

Rýchly Áno

Jemný Áno

Manuálny Nie

Vytváranie účesu Áno

Kučery Áno

Pokožka hlavy Nie

Technológia Philips SenseIQ využíva infračervený snímač na snímanie teploty 
vlasov a prispôsobenie teploty.  Infračervený snímač bol testovaný pri izbovej 
teplote 23 °C. Upozorňujeme, že snímač sa v niektorých prípadoch môže 
zahriať, napríklad keď je izbová teplota vysoká (nad 30 °C) alebo keď sa 
sušič dlhšie používa s nadstavcom.  Keď sa to stane, spustí sa snímač sušiča a 
teplota automaticky klesne na nižší stupeň ohrevu.  Ak sa to stane, môžete 
buď pokračovať v používaní sušiča na nižšej teplote, alebo sušič jednoducho 
vypnúť a nechať ho úplne vychladnúť, kým ho budete môcť znova používať 
na vyššej teplote.
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2	� Ako si vysušiť vlasy (obr. C)
1	 Ak chcete dosiahnuť rýchlejšie vysušenie výkonným a intenzívnejším 

prúdom vzduchu, nasaďte na sušič nadstavec na sušenie ( o ).
2	 Zapojte zástrčku do elektrickej zásuvky a zariadenie zapnite ( a ).
	» (Obr. B) Na ukazovateli režimu ( h ) sa na okamih zobrazí rýchly, jemný 
a manuálny režim. Potom zariadenie prejde do predvoleného, teda 
rýchleho režimu.

3	 Stlačením tlačidla režimu  ( b ) môžete prepínať medzi rýchlym, jemným 
a manuálnym režimom. 

Režim Funkcia

Rýchly Rýchle vysušenie mokrých vlasov vďaka vysokému výkonu.

Jemný Vysúšanie vlasov pri šetrnej teplote a jemnom prúdení 
vzduchu.

Manuálny

Vysúšanie vlasov s nastavením požadovanej teploty  a 
rýchlosti .
Tipy: 

	• Ak chcete aktivovať manuálny režim, stlačte tlačidlo režimu 
, ohrevu  alebo rýchlosti .   

	• Manuálny režim má pamäťovú funkciu, ktorá uloží vami 
vybraté nastavenie ohrevu a rýchlosti na budúce použitie.

4	 JEDNÝM stlačením tlačidla dávky studeného vzduchu  ( i ) aktivujte 
prúd chladného vzduchu na zafixovanie upravených vlasov. Ak chcete túto 
funkciu deaktivovať, stlačte tlačidlo dávky studeného vzduchu , ohrevu 

 alebo režimu . Na zadnej strane sušiča zhasnú aj LED diódy indikátora 
ohrevu. Zostanú svietiť iba LED diódy indikátora rýchlosti.
Poznámka

	• Na aktiváciu prúdenia chladného vzduchu nie je potrebné držať 
tlačidlo dávky studeného vzduchu neustále stlačené.

	• Dávka studeného vzduchu (  ) je k dispozícii vo všetkých režimoch. 
Ak chcete v nastavení dávky studeného vzduchu zmeniť rýchlosť, 
odporúčame vybrať manuálny režim a prepnúť na teplotu 1.

	• Rýchly, jemný a manuálny režim možno používať aj bez nadstavca 
na sušenie.
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3	 Ako si upraviť vlasy (obr. D)
1	 Nasaďte nadstavec na tvarovanie účesu ( m ) a automaticky sa aktivuje 

režim vytvárania účesu. 
	»Ak nasadíte nadstavec na tvarovanie účesu a až potom sušič zapnete, na 
indikátore režimu sa na okamih zobrazí rýchly, jemný a manuálny režim. 
Potom zariadenie prejde do režimu vytvárania účesu.

Poznámka:
Medzi jemným, rýchlym, manuálnym režimom a režimom vytvárania 
účesu môžete prepínať podľa potreby. 
2	 Vezmite jeden prameň vlasov (nie širší než 5 cm) a blízko pri korienkoch 

podeň umiestnite kefu. Namierte sušič s nadstavcom na tvarovanie účesu 
na vlasy a plynulo prejdite kefou a sušičom bez zastavenia až ku končekom. 
Rovnaký postup zopakujte na všetkých prameňoch vlasov.

3	 Stlačte tlačidlo dávky studeného vzduchu  ( i ) na dokončenie úpravy 
vlasov chladným prúdom vzduchu. Opätovným stlačením sa vrátite 
k predchádzajúcemu nastaveniu. 

4	 Ak chcete vytvoriť účes s jemnými vlnami: Keď sa dostanete ku končekom 
vlasov, ľahko zatočte kefu dovnútra. Stlačte tlačidlo dávky studeného 
vzduchu , pridržte kefu 3 – 4 sekundy na mieste a nechajte prúdiť chladný 
vzduch. Opätovným stlačením sa vrátite k predchádzajúcemu nastaveniu.

5	 Po jednoduchom sňatí nadstavca na tvarovanie účesu sa režim prepne na 
predchádzajúce nastavenie. 
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4	� Ako používať difuzér na kučery (obr. E)
Difuzér na kučery je užitočný nástroj na vysušenie kučeravých vlasov. Ak máte 
prirodzene kučeravé vlasy alebo trvalú onduláciu, môžete na ich zvýraznenie 
použiť difuzér na kučery. V hornej časti difuzéra je otvor, ktorý umožňuje 
funkcii  zistiť teplotu vlasov pri ich sušení alebo úprave.
Poznámka:  Medzi režimom na vytváranie kučier a manuálnym režimom 
môžete prepínať podľa potreby.
1	 Nasaďte na sušič difuzér na kučery ( l ) a aktivuje sa režim na vytváranie 

kučier. 
2	 Sušič držte v zvislej polohe, krúživým pohybom dostaňte vlasy medzi hroty 

a pomaly nimi prechádzajte smerom k pokožke hlavy. 
3	 Priložte difuzér na kučery na pokožku hlavy a robte krúživé pohyby. 

Pomáha vysušiť pokožku hlavy a zväčšuje objem pri korienkoch vlasov. 
4	 Stlačte tlačidlo dávky studeného vzduchu  ( i ) na dokončenie úpravy 

vlasov chladným prúdom vzduchu. Opätovným stlačením sa vrátite 
k predchádzajúcemu nastaveniu.

5	 Po jednoduchom sňatí difuzéra na kučery sa režim prepne na 
predchádzajúce nastavenie.
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5	� Masáž pokožky hlavy (obr. F)
Masážny nadstavec s mäkkými hrotmi stimuluje pokožku hlavy vibráciami a 
jemným teplom. 
1	 Nasaďte na sušič masážny nadstavec ( k ), aby sa aktivoval režim na masáž 

pokožky hlavy. 
2	 Jemne priložte masážne hroty na pokožku hlavy a využite ich relaxačný 

účinok. 
Poznámka: Masážne hroty by sa mali dotýkať pokožky hlavy. Netlačte 
ich k pokožke silno, pretože by to znížilo účinnosť masážneho 
zariadenia. 

3	 Prechádzajte krúživými pohybmi difuzérom po rôznych častiach hlavy, aby 
ste si vysušili vlasy a zároveň premasírovali pokožku hlavy.
Poznámka: Režim na masáž pokožky hlavy možno použiť iba s 
masážnym nadstavcom. Keď je tento nadstavec nasadený na sušiči, 
nie je možné prepnúť na iný režim. 

                         128 / 204                         127 / 202                         128 / 204



6	 Po použití
Poznámka: Pri čistení neponárajte žiadne nadstavce do vody.
1	 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2	 Umiestnite ho na povrch odolný voči vyššej teplote a počkajte, kým 

nevychladne. Až potom zložte nadstavec.
3	 Na odstránenie prachu z mriežok použite vysávač.
4	 Sušič očistite navlhčenou handričkou.
5	 Zariadenie skladujte na bezpečnom, suchom a bezprašnom mieste. 

Môžete ho zavesiť aj za očko na zavesenie ( j ).

7	 Záruka a servis
Ak potrebujete informácie alebo ak sa vyskytne problém, navštívte webovú 
lokalitu spoločnosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo 
kontaktujte stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej 
krajine (príslušné telefónne číslo nájdete v medzinárodnom záručnom liste). 
Ak sa vo vašej krajine toto stredisko nenachádza, obráťte sa na miestneho 
predajcu výrobkov Philips.
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8	 Riešenie problémov

Problém/
otázka

Príčina Riešenie/odpoveď

Neviem 
meniť režimy

Rôzne nadstavce inteligentne aktivujú konkrétne režimy. 
Pozrite si nasledujúcu tabuľku.

Rýchly Jemný Manuálny
Vytváranie 

účesu
Kučery

Pokožka 

hlavy

Nad-

stavec na 

sušenie

Nadstavec 

na tvaro-

vanie 

účesu

Difuzér

Masážny 

nadstavec

Po nasadení 
nadstavca sa 
zariadenie 
neprepne 
do určeného 
režimu.

Nadstavec možno nie je nasadený 
správne.

Zložte nadstavec a skúste ho 
nasadiť znova.

Je možné 
zmeniť 
nastavenie 
teploty alebo 
rýchlosti?

V prípade predvolených režimov 
je nastavenie teploty a rýchlosti 
optimalizované pre špecifické 
potreby vašich vlasov.

Ak chcete nastavenie teploty 
alebo rýchlosti upraviť, vyberte 
manuálny režim.
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Problém/
otázka

Príčina Riešenie/odpoveď

Vlasy sa mi 
zamotali 
do mriežky 
prívodu 
vzduchu.

Mriežka prívodu vzduchu je 
možno príliš blízko vlasov.

Zachovajte pokoj. Vypnite 
sušič a pomaly vlasy vytiahnite. 
Sušič je vybavený špeciálnym 
mechanizmom, ktorý zaistí, aby 
sa vlasy vnútri nezachytili pevne.  

Pri sušení dbajte na to, aby 
sa vlasy nedostali do blízkosti 
mriežky prívodu vzduchu.

Nadstavec 
je po použití 
horúci.

Nadstavec je navrhnutý tak, aby 
vyhovoval vašim potrebám, a po 
použití môže byť horúci.  

Pred odpojením nechajte 
nadstavec vychladnúť.

Môžem pred 
použitím 
nadstavca 
na pokožku 
hlavy naniesť 
zvlhčujúce 
prípravky 
alebo vlasové 
tonikum?

Nadstavec na pokožku hlavy nie je 
určený na použitie so zvlhčujúcimi 
prípravkami ani vlasovým 
tonikom. 

Pred použitím nadstavca na 
pokožku hlavy sa neodporúča 
aplikovať zvlhčujúce prípravky 
ani vlasové tonikum, pretože by 
to ovplyvnilo kvalitu štetiniek.

Zariadenie 
vôbec 
nefunguje. 

Elektrická zásuvka, do ktorej 
ste spotrebič pripojili, môže byť 
nefunkčná.

Skontrolujte, či je spotrebič 
správne pripojený. 
Skontrolujte v domácnosti 
poistku tejto elektrickej zásuvky.
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Problém/
otázka

Príčina Riešenie/odpoveď

Zariadenie 
vôbec 
nefunguje.

Zariadenie sa mohlo prehriať a 
samo sa vyplo. 

Odpojte zariadenie zo siete a 
nechajte ho niekoľko minút 
vychladnúť. Pred opätovným 
zapnutím zariadenia 
skontrolujte, či nie sú mriežky 
upchaté chuchvalcami prachu, 
vlasmi a pod.

Zariadenie nemusí byť 
kompatibilné s napätím, ku 
ktorému bolo pripojené.

Uistite sa, že napätie uvedené 
na štítku zariadenia zodpovedá 
napätiu v miestnej sieti.

Teplota 
klesla 
na nižší 
stupeň. 

Infračervený snímač sa zahrial.
Teplota v miestnosti je príliš 
vysoká.
Sušič sa dlhodobo používal s 
nadstavcom. 

Je v poriadku pokračovať v 
používaní na nižšom stupni 
ohrevu. 
Sušič vypnite a nechajte ho 
niekoľko minút vychladnúť. 
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Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Če želite 
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na 
www.philips.com/welcome.

1	 Pregled (slika A)
a	 Stikalo za vklop/izklop
b	 Gumb za izbiro načina
c	 Gumb za nastavitev toplote
d	 Gumb za nastavitev hitrosti
e	 Indikator  (zadaj)
f	 Indikator toplote (samo ročni način)
g	 Indikator hitrosti (samo ročni način)
h	 Indikator načina 
i	 Gumb za hladen zračni tok
j	Obešalna zanka
k	 Nastavek za masiranje lasišča 
l	 Razpršilnik za kodre
m	 Nastavek za oblikovanje
n	 Indikator  (zgoraj)
o	 Nastavek za sušenje
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Način

Fast (hitro) Da

Gentle (nežno) Da

Ročno Ne

Style (oblikovanje) Da

Curl (kodri) Da

Scalp (lasišče) Ne

Philipsova tehnologija SenseIQ uporablja infrardeče tipalo za zaznavanje 
temperature las in prilagajanje temperature.  Infrardeče tipalo je bilo 
preizkušeno na sobni temperaturi 23 °C. Upoštevajte, da se v nekaterih 
primerih, na primer ko je temperatura v prostoru višja (nad 30 °C) ali ko 
se sušilnik uporablja dlje časa skupaj s katerim od nastavkov, tipalo lahko 
segreje.  Ko se to zgodi, se tipalo sušilnika sproži in temperatura samodejno 
pade na nižjo nastavitev.  Če se to zgodi, lahko bodisi še naprej uporabljate 
sušilnik pri nižji temperaturi bodisi izklopite sušilnik in počakate, da se 
povsem ohladi, potem pa ga spet uporabljate pri višji nastavitvi temperature.
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2	� Kako sušiti lase (slika C)
1	 Namestite nastavek za sušenje ( o ) na sušilnik, da hitreje sušite z 

močnejšim in bolj usmerjenim zračnim tokom.
2	 Vtikač priključite na omrežno vtičnico in vklopite aparat ( a ).
	» (slika B) Načini Fast (hitro), Gentle (nežno) in Manual (ročno) se bodo za 
trenutek prikazali na indikatorju načina （ h ）. Potem se bo vklopil privzeti 
način, to je Fast (hitro).

3	 Pritisnite gumb za  izbiro načina ( b ) in preklapljajte med načini Fast 
(hitro), Gentle (nežno) in Manual (ročno). 

Način Funkcija

Fast 
(hitro) Suši mokre lase kratek čas z veliko močjo.

Gentle 
(nežno) Suši lase pri negovalni temperaturi z nežnim tokom zraka.

Ročno

Suši lase po želenih nastavitvah za toploto  in hitrost .
Nasveti: 

	• Če želite vklopiti ročni način, pritisnite gumb za izbiro  
načina ali gumb za nastavitev toplote  oziroma hitrosti .   

	• Ročni način ima pomnilniško funkcijo, ki shrani izbrano 
nastavitev toplote in hitrosti za prihodnjo uporabo.

4	 Gumb za hladen zračni tok pritisnite  ( i ) ENKRAT in pričesko utrdite s 
hladnim zračnim tokom. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite gumb za 
hladen zračni tok , toploto  ali pa za način . Na zadnji strani sušilnika 
se bodo ugasnile tudi lučke indikatorja toplote. Prižgane bodo samo lučke 
indikatorja hitrosti.
Opomba

	• Ni treba pritisniti IN držati gumba za hladen zračni tok, da se sproži 
hladen zračni tok.

	• Hladen zračni tok (   ) deluje v vseh načinih. Če želite spremeniti 
hitrost v nastavitvi hladnega zračnega toka, priporočamo, da 
izberete ročni način in spremenite temperaturo na 1.

	• Načine Fast (hitro), Gentle (nežno) in Manual (ročno) lahko 
uporabljate tudi brez nastavka za sušenje.
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3	 Kako oblikovati pričesko (slika D)
1	 Namestite nastavek za oblikovanje ( m ) in način Style (oblikovanje) se bo 

samodejno vklopil. 
	»Če namestite nastavek za oblikovanje in potem preklopite na sušenje, 
boste za trenutek videli načine Fast (hitro), Gentle (nežno), Manual (ročno) 
in Style (oblikovanje) na indikatorju načina. Potem se bo vklopil način Style 
(oblikovanje).

Opomba:
Po želji lahko spremenite na način Fast (hitro), Gentle (nežno), Manual 
(ročno) in Style (oblikovanje). 
2	 Izberite pramen las (ne širši od 5 cm) in krtačo položite pod lase blizu 

korenin. Z nastavkom za oblikovanje, obrnjenim navzdol na lase, povlecite 
krtačo in sušilnik z enim gibom do konic las. Enako ponavljajte na drugih 
pramenih las.

3	 Za utrditev pričeske pritisnite gumb za hladen zračni tok  ( i ), da dobite 
hladen zračni tok. Za vrnitev na prejšnjo nastavitev pritisnite še enkrat. 

4	 Če želite mehko zavihati lase: Na konicah las krtačo rahlo obrnite 
navznoter. Pritisnite gumb za hladen zračni tok  in krtačo držite v tem 
položaju 3–4 sekunde s hladnim zračnim tokom. Za vrnitev na prejšnjo 
nastavitev pritisnite še enkrat.

5	 Nastavek za oblikovanje odstranite tako, da ga preprosto snamete, način 
pa bo preklopil na prejšnjo nastavitev. 
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4	� Kako uporabiti razpršilnik za kodre (slika E)
Razpršilnik za kodre je v pomoč pri sušenju kodrastih las. Če imate naravno 
kodraste lase ali pa trajno, lahko z razpršilnikom kodrov kodre poudarite. Na 
vrhu razpršilnika je luknja, ki omogoča  zaznavanje temperature las, 
ko si jih sušite ali oblikujete.
Opomba:  Po želji lahko preklopite med načinoma Curl (kodri) in Manual 
(ročni).
1	 Namestite razpršilnik za kodre ( l ) na sušilnik in vklopil se bo način Curl 

(kodri). 
2	 Sušilnik držite navpično in lase s krožnimi gibi položite med zobce ter se 

počasi pomikajte proti lasišču. 
3	 Razpršilnik za kodre prislonite na lasišče in ga premikajte s krožnimi gibi. 

Razpršilnik pomaga osušiti lasišče in poveča volumen pri koreninah las. 
4	 Za utrditev pričeske pritisnite gumb za hladen zračni tok  ( i ), da dobite 

hladen zračni tok. Za vrnitev na prejšnjo nastavitev pritisnite še enkrat.
5	 Razpršilnik za kodre odstranite tako, da ga preprosto snamete, način pa bo 

preklopil na prejšnjo nastavitev.
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5	� Kako masirati lasišče (slika F)
Nastavek za masiranje lasišča z mehkimi konicami stimulira lasišče, ker vibrira 
in lasišče nežno ogreva. 
1	 Namestite nastavek za masiranje lasišča ( k ) na sušilnik in vklopil se bo 

način Scalp (lasišče). 
2	 Masažne konice nežno položite na lasišče za sprostitev. 

Opomba: Masažne konice se morajo dotikati lasišča. Ne pritiskajte jih 
na lasišče, saj tako masiranje ne bo učinkovito. 

3	 Nastavek za masiranje lasišča pomikajte po glavi s krožnimi gibi, da 
posušite lase in hkrati zmasirate lasišče.
Opomba: Način Scalp (lasišče) se uporablja samo z nastavkom za 
masiranje lasišča. Ko imate ta nastavek na sušilniku, ne morete 
preklopiti v drug način. 
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6	 Po uporabi
Opomba: Nobenega nastavka ne potapljajte v vodo, če ga hočete 
očistiti.
1	 Aparat izklopite in izključite.
2	 Položite ga na površino, ki je odporna na vročino, da se ohladi, in potem 

nastavek snemite.
3	 Prah z mrežice očistite s sesalnikom.
4	 Sušilnik očistite z vlažno krpo.
5	 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga tudi 

obesite za obešalno zanko ( j ).

7	 Garancija in servis
Za informacije ali v primeru težav obiščite Philipsovo spletno stran 
www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center za pomoč 
uporabnikom v svoji državi (telefonsko številko najdete v mednarodnem 
garancijskem listu). Če v vaši državi takšnega centra ni, se obrnite na 
lokalnega Philipsovega prodajalca.
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8	 Odpravljanje težav

Težava/
vprašanje

Vzrok Rešitev/odgovor

Ne morem 
spremeniti 
načina.

Različni nastavki se pametno vklopijo skupaj z določenimi načini. 
Glejte spodnje preglednice.

Fast 

(hitro)

Gentle 

(nežno)
Ročno

Style 

(oblikovanje)

Curl 

(kodri)

Scalp 

(lasišče)

Nastavek 

za sušenje

Nastavek 

za obliko-

vanje

Razpršilnik

Nastavek 

za masir-

anje lasišča

Ko uporabim 
nastavek, se ne 
vklopi določeni 
način.

Nastavka morda niste pravilno 
namestili.

Nastavek snemite in ga znova 
namestite.

Ali lahko 
spremenim 
nastavitev 
temperature ali 
hitrosti?

Za prednastavljene načine sta 
nastavitvi temperature in hitrosti 
optimizirani, da čim bolj ustrezata 
posebnim potrebam vaših las.

Če želite prilagoditi nastavitev 
temperature ali hitrosti, 
izberite način Manual (ročni).
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Težava/
vprašanje

Vzrok Rešitev/odgovor

Lasje so se mi 
zapletli v zračno 
mrežo.

Zračna mreža je morda 
postavljena preblizu vašim lasem.

Ostanite mirni. Izklopite 
sušilnik in previdno izvlecite 
lase. Sušilnik ima poseben 
mehanizem, zaradi katerega 
se lasje v notranjosti sušilnika 
ne zataknejo močno.  

Med sušenjem pazite, da 
lasje ne bodo preblizu zračne 
mreže.

Nastavek je po 
uporabi vroč.

Nastavek je zasnovan tako, da 
ustreza vaši izkušnji, in je lahko po 
uporabi vroč.  

Nastavek ohladite, preden ga 
snamete.

Ali lahko 
uporabim 
mokre izdelke 
ali tonike za 
lase, preden 
uporabim 
nastavek za 
masiranje 
lasišča?

Nastavek za masiranje lasišča ni 
namenjen za uporabo z mokrimi 
izdelki ali toniki za lase. 

Ne priporočamo, da uporabite 
mokre izdelke ali tonike 
za lase, preden uporabite 
nastavek za masiranje lasišča, 
saj bodo negativno vplivali na 
kakovost ščetin.

Aparat ne 
deluje. 

Napajalna vtičnica, v katero ste 
priključili aparat, je mogoče 
okvarjena.

Preverite, ali je aparat pravilno 
priključen. 
Doma preverite varovalko za 
to napajalno vtičnico.
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Težava/
vprašanje

Vzrok Rešitev/odgovor

Aparat ne 
deluje.

Aparat se je morda pregrel in se 
je sam izklopil 

Izključite aparat iz 
električnega omrežja in 
pustite, da se ohladi. Pred 
vnovičnim vklopom aparata 
preverite, da zračne mreže 
niso zamašene s puhom, 
lasmi itd.

Aparat morda ni primeren 
za napetost, na katero ste ga 
priključili.

Napetost, navedena na 
tipski ploščici aparata, mora 
ustrezati napetosti lokalnega 
električnega omrežja.

Temperatura 
je padla 
na nižjo 
nastavitev. 

Infrardeče tipalo se je segrelo.
Sobna temperatura je previsoka.
Sušilnik ste dolgo uporabljali z 
nastavkom. 

Dobro bi bilo, če bi ga naprej 
uporabljali pri nižji nastavitvi 
toplote. 
Izklopite sušilnik in ga pustite 
nekaj minut, da se ohladi. 

                         142 / 204                         141 / 202                         142 / 204



Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način 
iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi 
www.philips.com/welcome.

1	 Pregled (slika A)
a	 Prekidač za uključivanje/isključivanje
b	 Dugme za izbor režima
c	 Dugme za podgrevanje
d	 Dugme za brzinu
e	  indikator (pozadi)
f	 Indikator toplote (samo u ručnom režimu)
g	 Indikator brzine (samo u ručnom režimu)
h	 Indikator režima 
i	 Dugme za hladan mlaz vazduha
j	 Petlja za kačenje
k	Masažer kože glave 
l	 Dodatak za uvojke
m	Mlaznica za oblikovanje
n	  Indikator (sa gornje strane)
o	Mlaznica za sušenje
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Režim

Brzo Da

Nežan intenzitet Da

Manuelno Ne

Oblikovanje Da

Uvijanje kose Da

Koža glave Ne

Philips SenseIQ tehnologija koristi infracrveni senzor da bi detektovao 
temperaturu kose i prilagodio je.  Infracrveni senzor je testiran na sobnoj 
temperaturi od 23 °C. Imajte u vidu da u pojedinim slučajevima, na primer, 
kada je sobna temperatura visoka (tj. preko 30 °C) ili kada se fen koristi 
tokom dužih vremenskih perioda u kombinaciji sa priključkom, senzor može 
da se zagreje.  Kada se to desi, senzor fena se aktivira i temperatura će 
automatski pasti na nižu postavku temperature.  Ako se to desi, možete da 
nastavite sa korišćenjem fena na nižoj postavci temperature ili jednostavno 
isključite fen i ostavite ga da se ohladi pre nego što nastavite sa korišćenjem 
pri višoj temperaturi.
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2	� Postupak sušenja kose (slika C)
1	 Priključite mlaznicu za sušenje ( o ) na fen kako biste brzo osušili moćnim 

i koncentrisanijim protokom vazduha.
2	 Uključite utikač u utičnicu i uključite aparat ( a ).
	» (Slika B) Brz, nežan i ručni režim biće odmah označeni na indikatoru režima 

（ h ）. Zatim će preći u podrazumevani režim, tj. Brzo.
3	 Pritisnite dugme za izbor režima  ( b ) da biste prelazili između brzog, 

nežnog i ručnog režima. 

Režim Funkcija

Brzo Za kratko vreme osušite vlažnu kosu zahvaljujući njegovim 
moćnim performansama.

Nežan 
intenzitet

Sušite kosu na umerenoj temperaturi nežnim protokom 
vazduha.

Manuelno

Osušite kosu željenim postavkama Temperature  i Brzine .
Saveti: 

	• Da biste aktivirali ručni režim, možete pritisnuti dugme 
Režim , dugme Toplota  ili Brzina .   

	• Ručni režim ima memorijsku funkciju koja čuva izabrane 
postavke Toplote i Brzine za buduću upotrebu.

4	 Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha  ( i ) JEDNOM za hladan 
mlaz vazduha kako biste popravili frizuru. Da biste deaktivirali ovu funkciju, 
pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha , dugme za toplotu  ili režim

. Na zadnjoj strani fena, LED lampice indikatora toplote će se takođe 
isključiti. Samo će LED lampice indikatora brzine svetleti.
Napomena

	• Ne morate da pritisnete I držite dugme za hladan mlaz vazduha da 
biste dobili hladan mlaz.

	• Hladan mlaz vazduha (  ) je primenjiv na sve režime. Ako 
želite da promenite brzinu u postavci hladnog mlaza vazduha, 
preporučujemo vam da izaberete ručni režim i promenite na 
temperaturu 1.

	• Možete i da koristite brzi, nežan i ručni režim bez mlaznice za 
sušenje.
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3	 Postupak oblikovanja kose (slika D)
1	 Prikačite mlaznicu za oblikovanje ( m ) i režim oblikovanja će se 

automatski aktivirati. 
	»Ako prikačite mlaznicu za oblikovanje, a zatim uključite fen, odmah ćete 
videti brz, nežan, ručni i režim oblikovanja na indikatoru režima. Zatim će 
preći u režim oblikovanja.

Napomena:
Možete da promenite u nežan, brz, ručni i režim oblikovanja, prema želji. 
2	 Izaberite jedan pramen kose (ne širi od 5 cm) i postavite četku ispod kose 

blizu korena. Sa mlaznicom za oblikovanje okrenutoj niz kosu, pomerajte 
četku i fen jednim pokretom sve dok ne dođu do vrhova kose. Ponovite na 
drugim pramenovima kose.

3	 Da biste popravili frizuru, pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha  ( i ) 
kako biste dobili hladan mlaz vazduha. Ponovo pritisnite da biste se vratili 
u prethodnu postavku. 

4	 Da biste napravili meke krajeve: Polagano okrećite četku ka unutra kada 
dođete do vrhova kose. Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha  i držite 
ga u položaju 3-4 sekunde sa hladnim mlazom vazduha. Ponovo pritisnite 
da biste se vratili u prethodnu postavku.

5	 Da biste skinuli mlaznicu za oblikovanje, jednostavno je skinite i režim će se 
prebaciti u prethodnu postavku. 
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4	� Način korišćenja dodatka za uvojke (slika E)
Dodatak za uvojke je koristan za sušenje kovrdžave kose. Ako imate prirodno 
kovrdžavu kosu ili trajne uvojke, možete da koristite dodatak za uvojke kako 
biste ih povećali. Postoji otvor na vrhu dodatka za uvojke, koji omogućava 

 detektovanje temperature kose tokom njenog sušenja ili oblikovanja.
Napomena:  Po želji možete da menjate između režima uvojaka i ručnog 
režima.
1	 Priključite dodatak za uvojke ( l ) na fen i aktiviraće se režim uvojaka. 
2	 Držite fen za kosu vertikalno i postavite kosu kružnim pokretom između 

iglica i polagano pomerajte ka koži glave. 
3	 Stavite dodatak za uvojke na kožu glave i pravite kružne pokrete. To 

pomaže u sušenju kose na temenu i povećava volumen korena kose. 
4	 Da biste popravili frizuru, pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha  ( i ) 

kako biste dobili hladan mlaz vazduha. Ponovo pritisnite da biste se vratili 
u prethodnu postavku.

5	 Da biste skinuli dodatak za uvojke, jednostavno je skinite i režim će se 
prebaciti u prethodnu postavku.
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5	� Postupak masaže kože glave (slika F)
Priključak za masažu kože glave sa mekim iglicama stimuliše kožu glave 
vibracijom i nežnom toplotom. 
1	 Priključite priključak za masažu kože glave ( k ) na fen kako biste aktivirali 

režim kože glave. 
2	 Nežno postavite iglice za masažu na kožu glave radi opuštanja. 

Napomena: Iglice masažera bi trebalo da dodiruju kožu glave. Ne 
pritiskajte ih jako na kožu glave pošto će to smanjiti efikasnost 
masažera. 

3	 Pomerajte kružnim pokretima dodatak za kožu glave preko različitih 
delova kože glave kako biste osušili kosu i istovremeno masirali kožu glave.
Napomena: Režim kože glave možete koristiti samo sa priključkom 
za masažu kože glave. Ne možete da promenite u drugi režim kada je 
ovaj priključak na fenu. 
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6	 Nakon upotrebe
Napomena: Nemojte da uranjate nijedan priključak u vodu radi čišćenja.
1	 Isključite aparat i izvucite kabl iz struje.
2	 Stavite ga na podlogu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi, a zatim 

skinite priključak.
3	 Pomoću usisivača očistite prašinu na rešetkama.
4	 Fen očistite vlažnom krpom.
5	 Odložite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prašine. Možete ga i 

zakačiti kukicom ( j ).

7	 Garancija i servis
Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, posetite veb-stranicu 
kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru 
za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ćete 
pronaći u međunarodnom garantnom listu). Ako u vašoj zemlji ne postoji 
centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom distributeru Philips 
proizvoda.

145 SRPSKI

                         149 / 204                         148 / 202                         149 / 204



146SRPSKI

8	 Rešavanje problema

Problem/pitanje Uzrok Rešenje/odgovor

Ne mogu da men-
jam režime

Različiti priključci se inteligentno aktiviraju sa određenim 
režimima. Pogledajte tabele ispod

Brzo
Nežan 

intenzitet
Manuelno Oblikovanje

Uvijanje 

kose

Koža 

glave

Mlaznica za 

sušenje

Mlaznica za 

oblikovanje

Dodatak za 

raspršivanje

Masažer 

kože glave

Kada postavim 
priključak, on ne ide 
u određeni režim.

Dodatak možda nije ispravno 
prikačen

Skinite priključak i pokušajte 
ponovo da ga spojite.

Mogu li da 
promenim postavku 
temperature ili 
brzine?

Za unapred postavljene režime, 
postavke temperature i brzine 
su optimizovane za određene 
potrebe vaše kože.

Izaberite ručni režim ako 
želite da podesite postavku 
temperature ili brzine
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Problem/pitanje Uzrok Rešenje/odgovor

Moja kosa se 
uplela u rešetki sa 
otvorima za vazduh.

Rešetka sa otvorima za vazduh su 
možda postavljeni previše blizu 
kosi.

Ostanite smireni. isključite 
fen za kosu i nežno izvucite 
kosu. Fen ima poseban meha-
nizam koji neće jako uhvatiti 
kosu unutar fena.  

Prilikom sušenja, uverite se 
da kosa ne bude blizu rešetke 
sa otvorima za ulaz vazduha.

Dodatak je vreo 
nakon korišćenja.

Dodatak je projektovan da odgo-
vara vašem iskustvu i može biti 
vreo nakon korišćenja.  

Ohladite dodatak pre nego 
što ga otkačite.

Mogu li da nanesem 
vlažne proizvode ili 
losion za kosu pre 
nego što koristim 
dodatak za kožu 
glave?

Dodatak za kožu glave nije pro-
jektovan za korišćenje sa vlažnim 
proizvodima niti sa losionom za 
kosu. 

Nije preporučljivo da na-
nosite vlažne proizvode niti 
losion za kosu pre korišćenja 
dodatka za kožu glave jer će 
uticati na kvalitet vlakana.

Aparat uopšte ne 
radi. 

Možda utičnica u koju je priključen 
aparat ne radi.

Proverite da li je aparat 
pravilno priključen. 
Proverite osigurač za tu 
utičnicu u svom domu.
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Problem/pitanje Uzrok Rešenje/odgovor

Aparat uopšte ne 
radi.

Aparat se možda pregrejao i sam 
isključio 

Isključite aparat iz struje i os-
tavite ga da se hladi nekoliko 
minuta. Pre nego što ponovo 
uključite aparat proverite 
da rešetka nije blokirana 
prašinom, kosom itd.

Aparat možda ne odgovara 
naponu na koji je priključen.

Proverite da li napon 
naznačen na tipskoj pločici 
aparata odgovara naponu 
lokalne električne mreže.

Temperatura je pala 
na nižu postavku 
toplote. 

Infracrveni senzor postaje topao.
sobna temperatura je visoka.
Fen se koristi duže vreme sa 
dodatkom. 

Dobro je nastaviti korišćenje 
na nižoj postavci tempera-
ture. 
Isključite fen i ostavite ga da 
se hladi nekoliko minuta. 
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Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб 
у повній мірі користуватися підтримкою, яку пропонує Philips, 
зареєструйте свій виріб на веб-сайті www.philips.com/welcome.

1	 Огляд (рис. А)
a	 Перемикач увімкнення/вимкнення
b	 Кнопка режиму
c	 Кнопка ступеня нагрівання
d	 Кнопка швидкості
e	 Індикатор  (задній)
f	 Індикатори ступеня нагрівання (лише для режиму Manual 

(Ручний))
g	 Індикатори швидкості (лише для режиму Manual (Ручний))
h	 Індикатори режиму 
i	 Кнопка холодного обдуву
j	 Петля для підвішування
k	Масажер голови 
l	 Дифузор для кучерів
m	 Насадка для вкладання
n	 Індикатор  (верхній)
o	 Насадка для сушіння
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Режим

Fast (Швидкий) Так

Gentle (Делікатний) Так

Вручну Ні

Style (Вкладання) Так

Curl (Кучері) Так

Scalp (Масаж голови) Ні

Технологія SenseIQ від Philips вимірює температуру волосся за 
допомогою інфрачервоного датчика й робить повітря гарячішим або 
холоднішим.  Тестування інфрачервоного датчика відбувалося при 
температурі 23 °C. Зверніть увагу, що за деяких умов датчик може 
нагріватися, наприклад якщо в приміщенні тепло (вище 30 °C) або 
фен довго використовується з насадкою.  У такому разі спрацює датчик 
фена й температура автоматично знизиться до нижчого рівня.  Якщо 
так сталося, ви можете продовжити користуватися феном за низького 
температурного режиму або просто вимкнути пристрій і дати йому 
повністю охолонути. Після цього можна буде знову сушити волосся за 
вищої температури.
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2	� Як сушити волосся (рис. C)
1	 Установіть на фен насадку для сушіння ( o ), щоб швидко висушити 

волосся потужнішим і концентрованішим потоком повітря.
2	 Вставте штекер у розетку джерела живлення й увімкніть пристрій ( a ).
	» (Рис. Б) Одразу ввімкнуться індикатори режимів Fast (Швидкий), 
Gentle (Делікатний) і Manual (Ручний) （ h ）, після чого фен перейде в 
стандартний режим (Fast (Швидкий)).

3	 Щоб перемикатися між режимами Fast (Швидкий), Gentle (Делікатний) 
і Manual (Ручний), натискайте кнопку режиму  ( b ). 

Режим Функція

Fast 
(Швидкий) Швидке сушіння волосся потужним потоком повітря.

Gentle 
(Делікатний)

Сушіння волосся легким потоком повітря за помірної 
температури.

Вручну

Сушіння волосся за бажаного ступеня нагрівання  і 
швидкості .
Поради. 

	• Щоб увімкнути режим Manual (Ручний), натисніть 
кнопку режиму , ступеня нагрівання  або 
швидкості .   

	• Режим Manual (Ручний) має функцію пам’яті, яка 
зберігає налаштування ступеня нагрівання й 
швидкості для подальшого використання.

4	 Щоб зафіксувати зачіску струменем холодного повітря, натисніть 
кнопку холодного обдуву  ( i ) ОДИН РАЗ. Щоб вимкнути цю 
функцію, натисніть кнопку холодного обдуву , ступеня нагрівання  
або режиму . Світлодіодні індикатори ступеня нагрівання ззаду фена 
також згаснуть. Світитимуться лише світлодіодні індикатори швидкості.
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Примітка
	• Щоб створити холодний струмінь повітря, не потрібно натискати 
ТА утримувати кнопку холодного обдуву.

	• Холодний обдув (   ) працює в усіх режимах. Якщо ви захочете 
змінити швидкість під час використання холодного обдуву, 
радимо вибрати режим Manual (Ручний) і 1-й температурний 
режим.

	• Режими Fast (Швидкий), Gentle (Делікатний) і Manual (Ручний) 
можна вмикати без насадки для сушіння.

3	 Як укладати волосся (рис. Г)
1	 Установіть насадку для вкладання ( m ), і режим Style (Вкладання) 

увімкнеться автоматично. 
	»Якщо ви встановите насадку для вкладання й вимкнете фен, одразу 
ввімкнуться індикатори режимів Fast (Швидкий), Gentle (Делікатний), 
Manual (Ручний) і Style (Вкладання). Потім фен перейде в режим Style 
(Вкладання).

Примітка
Ви можете за потребою переключатися між режимами Gentle 
(Делікатний), Fast (Швидкий), Manual (Ручний) і Style (Вкладання). 
2	 Виберіть пасмо волосся (не ширше 5 см) і покладіть під корені круглу 

щітку. Притуліть насадку для вкладання до волосся, а потім одним 
рухом переміщуйте щітку й фен до кінчиків. Повторіть ті самі дії з 
іншими пасмами.

3	 Зафіксуйте зачіску холодним струменем повітря, натиснувши кнопку 
холодного обдуву   ( i ). Натисніть цю кнопку ще раз, щоб повернути 
попередні налаштування. 

4	 Щоб створити пишні кінчики, легко прокрутіть круглу щітку 
досередини волосся, коли дістанетеся кінчиків. Натисніть кнопку 
холодного обдуву  і висушуйте холодним потоком повітря протягом 
3–4 секунд. Натисніть цю кнопку ще раз, щоб повернути попередні 
налаштування.

5	 Щоб прибрати насадку для вкладання, просто зніміть її, і фен перейде 
в попередній режим. 

152УКРАЇНСЬКА

                         156 / 204                         155 / 202                         156 / 204



4	� Як користуватися дифузором для кучерів (рис. Ґ)
Дифузор для кучерів допомагає сушити кучеряве волосся. За допомогою 
дифузора можна підкреслити природні кучері або перманентну завивку. 
Угорі дифузора є отвір, за допомогою якого функція  вимірює 
температуру волосся під час сушіння або вкладання.
Примітка.  Ви можете за потребою переключатися між режимами 
Curl (Кучері) і Manual (Ручний).
1	 Установіть на фен дифузор для кучерів ( l ). Увімкнеться режим Curl 

(Кучері). 
2	 Тримайте фен вертикально та круговими рухами просувайте волосся 

між пальчиками насадки, повільно рухаючись до голови. 
3	 Прикладіть дифузор для кучерів до шкіри голови та робіть обертові 

рухи. Це допоможе висушити шкіру голови та додасть об’єму біля 
коренів волосся. 

4	 Зафіксуйте зачіску холодним струменем повітря, натиснувши кнопку 
холодного обдуву  ( i ). Натисніть цю кнопку ще раз, щоб повернути 
попередні налаштування.

5	 Щоб прибрати дифузор для кучерів, просто зніміть його, і фен 
перейде в попередній режим.
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5	� Як масажувати голову (рис. Д)
Масажер із м’якими пальчиками стимулює шкіру голови за допомогою 
вібрації та тепла. 
1	 Щоб увімкнути режим Scalp (Масаж голови), установіть на фен 

масажер голови ( k ). 
2	 Обережно розташуйте масажні пальчики на голові для 

розслаблювального масажу. 
Примітка. Масажні пальчики мають торкатися голови, але 
не потрібно їх сильно притискати – це знизить ефективність 
масажера. 

3	 Рухайте масажером по голові, роблячи обертові рухи, щоб одночасно 
сушити волосся й масажувати шкіру.
Примітка. Режим Scalp (Масаж голови) працює, тільки якщо на 
фен установлено масажер голови. Поки на фені встановлено цю 
насадку, ви не зможете вибрати інший режим. 
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6	 Після використання
Примітка. Не занурюйте насадки у воду для очищення.
1	 Вимкніть пристрій і від’єднайте його від мережі.
2	 Поставте пристрій на жаростійку поверхню, дайте йому охолонути й 

лише потім знімайте насадку.
3	 Приберіть пил із решітки за допомогою пилососа.
4	 Протріть фен вологою ганчіркою.
5	 Зберігайте пристрій у безпечному, сухому та незапиленому місці. 

Пристрій можна також зберігати, підвісивши на гачок за петлю ( j ).

7	 Гарантія й обслуговування
Якщо вам необхідна інформація або у вас виникла проблема, відвідайте 
веб-сайт Philips www.philips.com/support або зверніться до місцевого 
Центру обслуговування клієнтів компанії Philips (телефон можна 
знайти на гарантійному талоні). Якщо у вашій країні немає Центру 
обслуговування клієнтів, зверніться до місцевого дилера Philips.
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8	 Усунення несправностей

Проблема/
запитання

Причина Вирішення/відповідь

Не вдається 
змінити режим

Різні насадки працюють у певних режимах (див. таблицю 
нижче).

Fast 
(Швидкий)

Gentle 
(Делікатний)

Вручну
Style 

(Вкладання)
Curl 

(Кучері)

Scalp 
(Масаж 
голови)

Насадка 
для сушіння

Насадка 
для 
вкладання

Дифузор

Масажер 
голови

Я встановлюю 
насадку, але 
відповідний 
режим не 
вмикається.

Можливо, ви неправильно 
встановили насадку.

Зніміть насадку та спробуйте 
встановити її ще раз.

Чи можна 
змінювати 
температуру 
або швидкість?

Налаштування температури 
та швидкості для попередньо 
встановлених режимів 
оптимізовано відповідно до 
конкретних потреб догляду за 
волоссям.

Якщо ви хочете змінити 
температуру або швидкість, 
виберіть режим Manual 
(Ручний).

Волосся 
заплутується в 
решітці забору 
повітря.

Можливо, ви тримаєте решітку 
забору повітря заблизько до 
волосся.

Зберігайте спокій. Вимкніть 
фен і обережно вийміть 
волосся. Фен має особливу 
конструкцію, яка не заплутує 
волосся всередині.  

Під час сушіння тримайте 
волосся подалі від решітки 
забору повітря.
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Проблема/
запитання

Причина Вирішення/відповідь

Насадка 
залишається 
гарячою після  
використання.

Насадку призначено для 
комфортнішого використання 
пристрою. Після використання 
вона може залишатися гарячою.  

Перш ніж знімати насадку, 
дайте їй охолонути.

Чи можна 
застосовувати 
рідкі доглядові 
засоби або 
препарати 
для зміцнення 
волосся перед 
використанням 
масажера 
голови?

Масажер голови не можна 
використовувати після 
нанесення рідких доглядових 
засобів або препаратів для 
зміцнення волосся. 

Перед використанням 
масажера голови 
не рекомендовано 
застосовувати рідкі доглядові 
засоби або препарати для 
зміцнення волосся, оскільки 
вони можуть пошкодити 
щетинки.

Пристрій 
узагалі не 
працює. 

Можливо, не працює розетка, в 
яку вставлено пристрій.

Перевірте, чи пристрій 
підключено належним 
чином. 
Перевірте запобіжник для 
цієї розетки в домі.

Пристрій 
узагалі не 
працює.

Можливо, пристрій перегрівся й 
вимкнувся. 

Від’єднайте пристрій 
від мережі і дайте йому 
охолонути кілька хвилин. 
Перш ніж знову ввімкнути 
пристрій, перевірте, чи 
решітку не забито пухом, 
волоссям тощо.

Можливо, пристрою не 
підходить напруга мережі, до 
якої його під’єднували.

Перевірте, чи збігається 
напруга, вказана в табличці 
з даними пристрою, із 
напругою у мережі.
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Проблема/
запитання

Причина Вирішення/відповідь

Температура 
впала до 
найнижчого 
рівня. 

Інфрачервоний датчик нагрівся.
Температура в приміщенні 
зависока.
Пристрій довго 
використовувався з насадкою. 

Можете й далі сушити 
волосся за низького 
температурного режиму. 
Вимкніть фен і дайте йому 
охолонути протягом кількох 
хвилин. 

Компанія Philips встановлює строк служби на даний виріб – не менше 3 років

Служба підтримки споживачів

тел.: 0-800-500-697

(дзвінки зі стаціонарних і мобільних телефонів у межах України безкоштовні)
для більш детальної інформаціі завітайте на www.philips.ua
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Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips! За да ја 
искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го 
вашиот производ на www.philips.com/welcome.

1	 Преглед ( Сл. A )
a	 Прекинувач за вклучување/исклучување
b	 Копче за режим
c	 Копче за греење
d	 Копче за брзина
e	 Индикатор (назад)
f	 Индикатор за греење (само рачен режим)
g	 Индикатор за брзина (само рачен режим)
h	 Индикатор за режим 
i	 Копче за ладно дување
j	 Јамка за закачување
k	Масажер за скалп 
l	 Дифузер за кадри
m	 Додаток за обликување
n	  Индикатор (горе)
o	 Додаток за сушење
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Режим

Брзо Да

Нежно Да

Рачно Не

Стил Да

Кадри Да

Скалп Не

Технологијата Philips SenseIQ користи инфрацрвен сензор за да ја 
определи и приспособи температурата на косата.  Инфрацрвениот 
сензор е тестиран на собна температура од 23°C. Земете предвид дека 
во некои случаи, на пример кога собната температура е топла (т.е. 
над 30°C) или кога фенот се користи подолг временски период, во 
комбинација со додаток, сензорот може да се загрее.  Кога ова ќе се 
случи, сензорот на фенот се активира и температурата автоматски ќе 
падне на пониска поставка за греењето.  Ако ова настане, можете или да 
продолжите да го користите фенот со пониска поставка за загревањето 
или едноставно да го исклучите фенот и да оставите целосно да се 
излади пред да продолжите со користењето за повисока температура.
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2	� Како да си ја сушите косата (Сл. C)
1	 Прикачете го додатокот за сушење ( o ) на фенот за брзо да сушите со 

можен и насочен проток на воздухот.
2	 Поврзете го приклучокот во штекер за струја и вклучете го 

апаратот ( a ).
	» (Сл. B) Режимите Брзо, Нежно и Рачно во индикаторот за режим ќе 
покажуваат （ h ） моментално. Потоа, тоа ќе премине во стандарден 
режим, т.е. Брзо.

3	 Притиснете го копчето  за режим ( b ) за да менувате помеѓу 
режимите Брзо, Нежно и Рачно. 

Режим Функција

Брзо Сушете ја влажната коса кратко време со моќните 
перформанси.

Нежно Сушете ја косата на пријатна температура со нежен проток 
на воздухот.

Рачно

Сушете ја косата на вашата посакувана поставка за 
температура  и брзина .
Совети: 

	• За да го активирате режимот Рачно, можете да го 
притиснете или копчето за Режим  Греење  или Брзина 

.   
	• Рачниот режим има функција за меморија што ја зачувува 

вашата поставка за Греење и Брзина за користење во 
иднина.

4	 Притиснете го копчето за ладно дување  ( i ) ЕДНАШ за 
ладен проток на воздух за да го поправите вашиот стил. За да ја 
деактивирате оваа функција, притиснете на копчето Ладно дување , 
Греење  или Режим . На задната страна од фенот, LED-светилките 
на индикаторот за греење ќе се исклучат исто така. Само LED-
светилките на индикаторот за Брзина ќе се запалат.
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Забелешка
	• Не треба да го притискате И држите копчето за ладно дување за 
ладен проток на воздух.

	• Ладното дување (   ) е применливо за сите режими. Ако сакате 
да ја промените брзината во поставката за Ладно дување, 
препорачуваме да го изберете режимот Рачно и да смените на 
Температурата 1.

	• Исто така можете да го користите режимот Брзо, Нежно и Рачно 
без додатокот за сушење.

3	 Како да ја обликувате косата (Сл. D)
1	 Прикачете ги додатокот за обликување на косата ( m ) и режимот за 

обликување на косата автоматски ќе се активира. 
	»Ако го прикачите додатокот за обликување на косата, а потоа го 
вклучите фенот, моментално ќе ги видите режимите Брзо, Нежно, 
Рачно и Обликување на косата во индикаторот за режим. Потоа тој ќе 
се префрли во режим на Обликување на косата.

Забелешка:
Можете да менувате на режим Нежно, Брзо, Рачно и Обликување на 
косата, како што посакувате. 
2	 Изберете еден дел од косата (не поширок од 5 cm) и поставете 

ја четката под косата, во близина на корените. Со додатокот за 
обликување на косата насочен надолу на косата, движете ги четката 
и фенот со едно движење, сè додека не стигне до крајот на косата. 
Повторете на другите делови од косата.

3	 За да си го дотерате стилот, притиснете на копчето Ладно дување   
( i ) за да добиете ладен проток на воздухот. Повторно притиснете за 
да се вратите на претходната поставка. 

4	 За да направите меки краеви: Благо вртете ја четката навнатре кога 
ќе достигнете до краевите на косата. Притиснете го копчето Ладно 
дување  и држете го во позицијата 3 – 4 секунди со ладен проток 
на воздухот. Повторно притиснете за да се вратите на претходната 
поставка.

5	 За да го отстраните додатокот за обликување на косата, едноставно 
извадете го и режимот ќе се префрли на претходната поставка. 
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4	� Како да користите дифузер за кадри (Сл. E)
Дифузерот за кадри е корисен за сушење кадрава коса. Ако имате 
природно кадрава коса или трајни кадри, можете да користите дифузер 
за кадри за да ги подобрите кадрите. Има отвор на горниот дел од 
дифузерот за кадри што овозможува  да се открие температурата 
на косата кога ја сушите или обликувате.
Забелешка:  Можете да менувате помеѓу режимите Кадри и Рачно, 
како што сакате.
1	 Прикачете го дифузерот за кадри ( l ) на фенот и режимот за Кадри 

ќе се активира. 
2	 Држете го фенот вертикално и поставете ја косата во кружно движење 

помеѓу виклери и бавно движете кон скалпот. 
3	 Ставете го дифузерот за кадри на скалпот и правете ротациски 

движења. Тоа помага да се исуши скалпот и да се подобри волуменот 
на корените на косата. 

4	 За да си го дотерате стилот, притиснете на копчето Ладно дување  
( i ) за да добиете ладен проток на воздухот. Повторно притиснете за 
да се вратите на претходната поставка.

5	 За да го отстраните дифузерот за кадри, едноставно извадете го и 
режимот ќе се префрли на претходната поставка.
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5	� Како да го масирате скалпот (Сл. F)
Додатокот на масажерот на скалпот со меките виклери го стимулира 
вашиот скалп со вибрации и нежно загревање. 
1	 Прикачете го додатокот на масажерот за скалп ( k ) на фенот за да го 

активирате режимот Скалп. 
2	 Нежно поставете ги иглите за масирање на скалпот за опуштање. 

Забелешка: Иглите на масажерот треба да го допрат скалпот. 
Не притискајте ги силно на скалпот затоа што тоа ќе ја намали 
ефикасноста на масажерот. 

3	 Движете го дифузерот за скалп на различни делови од скалпот во 
кружно движење за да ја сушите косата и да го масирате скалпот 
истовремено.
Забелешка: Режимот за скалп може да се користи само со 
додатокот на масажерот за скалп. Не можете да смените на друг 
режим кога овој додаток се наоѓа на фенот. 
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6	 По користењето
Забелешка: Немојте да потопувате ниту еден додаток во вода за да 
го исчистите.
1	 Исклучете го апаратот и извлечете го приклучокот од штекер.
2	 Ставете го на површина отпорна на топлина сѐ додека не се излади, а 

потоа отстранете го додатокот.
3	 Користете правосмукалка за да ја исчистите прашината на решетките.
4	 Чистете го фенот со влажна крпа.
5	 Чувајте го на безбедно и суво место каде што нема прашина. Исто така 

можете да го обесите на јамката за обесување ( j ).

7	 Гаранција и сервисирање
Ако ви се потребни повеќе информации или имате проблем, посетете ја 
веб-страницата на Philips на www.philips.com/support или контактирајте 
со центарот за корисничка поддршка на Philips во вашата земја (овој 
телефонски број се наоѓа во меѓународниот гарантен лист). Ако во 
вашата земја нема центар за корисничка поддршка, обратете се на 
локалниот продавач на производи од Philips.
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8	 Решавање проблеми

Проблем/
прашање

Причина Решение/одговор

Не можам да 
ги сменам 
режимите

Различните додатоци интелигентно се активираат 
со конкретните режими. Погледнете ги 
долунаведените табели

Брзо Нежно Рачно Стил Кадри Скалп

Додаток за 

сушење

Додаток за 

обликување

Дифузер

Масажер за 

скалп

Кога ќе го 
применам 
додатокот, тој 
не преминува 
во назначениот 
режим.

Додатокот може да не е 
правилно прикачен

Отстранете го додатокот 
и обидете се повторно да 
го прикачите.

Можам ли 
да ја сменам 
поставката за 
температурата 
или брзината?

За претходно поставените 
режими, поставката за 
температура и брзина се 
оптимизирани за конкретните 
потреби на вашата коса.

Изберете го рачниот 
режим доколку сакате 
да ја приспособите 
поставката за 
температура или брзина
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Проблем/
прашање

Причина Решение/одговор

Косата ми се 
заплетка во 
решетката на 
влезниот отвор 
за воздух.

Решетката на влезниот отвор за 
воздух може да биде поставена 
премногу блиску до вашата 
коса.

Останете мирни. 
Исклучете го фенот и 
нежно извадете ја косата. 
Фенот има специјален 
механизам што нема да 
ја фати косата цврсто во 
фенот.  

Кога сушите, осигурете 
се косата да ви биде 
подалеку од решетката на 
влезниот отвор за воздух.

Додатокот 
е жежок 
по користењето.

Додатокот е дизајниран да 
одговара на вашето искуство 
и може да биде жежок по 
користењето.  

Изладете го додатокот 
пред да го извадите.

Можам ли да 
нанесам влажни 
производи 
или тоник за 
коса пред да 
го користам 
додатокот за 
скалп?

Додатокот за скалп не е 
дизајниран за користење со 
влажни производи или тоник 
за коса. 

Не се препорачува 
да ставате влажни 
производи или тоник за 
коса пред да го користите 
додатокот за скалп затоа 
што тие ќе влијаат врз 
квалитетот на влакната.

Апаратот 
воопшто не 
работи. 

Можеби е расипан 
електричниот приклучок на 
којшто е поврзан апаратот.

Проверете дали апаратот 
е правилно приклучен. 
Проверете го 
осигурувачот за овој 
електричен приклучок во 
вашиот дом.
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Проблем/
прашање

Причина Решение/одговор

Апаратот 
воопшто не 
работи.

Апаратот можеби се прегреал 
и самиот се исклучил 

Исклучете го апаратот 
од штекер и оставете 
го да се олади неколку 
минути. Пред повторно 
да го вклучите апаратот, 
проверете дали 
решетките се блокирани 
од туфки, коса, итн.

Апаратот може да не е 
соодветен за напонот на 
којшто бил поврзан.

Осигурете се дека 
напонот наведен на 
плочката за типот на 
апаратот соодветствува 
на локалниот 
електричен напон.

Температурата 
паднала 
на пониска 
поставка за 
греење. 

Инфрацрвениот сензор се 
загреал.
Температурата во собата е 
висока.
Фенот се користи долго време 
со додаток. 

Добро е да продолжите 
да користите пониска 
поставка за греење. 
Исклучете го фенот и 
оставете го да се излади 
неколку минути. 
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Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips! Për të përfituar plotësisht 
nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në faqen 
www.philips.com/welcome.

1	 Përmbledhje ( Fig.A )
a	 Çelësi i ndezjes/fikjes
b	 Butoni i modalitetit
c	 Butoni i ngrohjes
d	 Butoni i shpejtësisë
e	  treguesi (Pas)
f	 Treguesi i ngrohtësisë (vetëm në modalitetin manual)
g	 Treguesi i shpejtësisë (vetëm në modalitetin manual)
h	 Treguesi i modalitetit 
i	 Butoni "Cool Shot"
j	 Varësja
k	Masazhuesi i skalpit 
l	 Difuzori i kaçurrelave
m	 Aksesori i stilimit
n	  treguesi (Krye)
o	 Aksesori i tharjes
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Modaliteti

Shpejt Po

Delikat Po

Manual Jo

Stili Po

Kaçurrel Po

Skalpi Jo

Teknologjia SenseIQ e "Philips" përdor një sensor me infra të kuqe për të 
diktuar temperaturën e flokëve dhe për të përshtatur temperaturën.  Sensori 
me infra të kuqe është testuar në një temperaturë dhome prej 23°C. Vini re 
se në disa raste, si ato kur temperatura e dhomës është e ngrohtë (p.sh. sipër 
30°C), ose kur tharësja është përdorur për një kohë më të gjatë në kombinim 
me një lidhës, sensori mund të bëhet i ngrohtë.  Kur kjo ndodh, sensori i 
tharëses aktivizohet dhe temperatura do të ulet automatikisht në një cilësim 
më të ulët ngrohtësie.  Nëse ndodh kjo, ose mund të vazhdoni të përdorni 
tharësin në një cilësim më të ulët ngrohtësie ose thjesht të fikni tharësen dhe 
ta lini të ftohet plotësisht para se ta ripërdorni për një temperaturë më të 
lartë.
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2	� Si të thani flokët ( Fig.C )
1	 Bashkoni aksesorin e tharjes ( o ) te tharësja për të tharë shpejt me rrymë 

ajri më të fuqishme dhe më të përqendruar.
2	 Futeni spinën në një prizë elektrike dhe ndizni pajisjen ( a ).
	» ( Fig.B ) Modalitetet "Shpejt", "Delikat" dhe "Manual" do të diktohet 
në treguesin e modalitetit （ h ） shumë shpejt. Pastaj, do të shkojë te 
modaliteti i paracaktuar, p.sh. "Shpejt".

3	 Shtypni butonin e  modalitetit ( b ) për të ndërruar mes modaliteteve. 

Modaliteti Funksioni

Shpejt Thani flokët tuaj të lagur shpejt me performancën e 
fuqishme.

Delikat Flokë të thatë me një temperaturë që kujdeset për flokët dhe 
me qarkullim delikat ajri.

Manual

Thajini flokët tuaj me cilësimin e dëshiruar të "Ngrohtësi"  
dhe  "Shpejtësi".
Këshilla: 

	• Për të aktivizuar modalitetin "Manual", mund të shtypni 
butonin  "Modaliteti", "Ngrohtësi"  ose butoni 
"Shpejtësi"  .   

	• Modaliteti "Manual" ka funksion memorieje i cili 
ruan cilësimet tuaja të zgjedhura për "Ngrohtësi" dhe 
"Shpejtësi" për përdorim të ardhshëm.

4	 Shtypni butonin "Cool Shot"  ( i ) VETËM NJË HERË për qarkullim 
ajri të ftohtë për të rregulluar stilin tuaj. Për të çaktivizuar këtë funksion, 
shtypni butonin "Cool Shot" , "Ngrohtësi"  ose "Modaliteti"  . Në 
pjesën e pasme të tharëses, dritat LED të "Treguesi-t të ngrohtësisë" do të 
çaktivizohen gjithashtu. Vetëm dritat LED të "Treguesit të shpejtësisë" do 
jenë ndezur.
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Shënim
	• Nuk është e nevojshme për të shtypur dhe për të mbajtur shtypur 
butonin "Cool Shot" për qarkullim të ftohtë ajri.

	• "Cool Shot" (   ) zbatohet te të gjithë modalitetet. Nëse dëshironi të 
ndryshoni shpejtësinë në cilësimin "Cool Shot", rekomandojmë që të 
zgjidhni modalitetin "Manual" dhe ta ndryshoni tek “Temperature 
1”.

	• Mund të përdorni modalitetin "Shpejt", "Delikat" dhe "Manual" pa 
aksesorin e tharjes.

3	 Si të stiloni flokët ( Fig.D )
1	 Lidhni aksesorin e stilimit ( m ) dhe modaliteti "Stilim" do të aktivizohet 

automatikisht. 
	»Nëse bashkoni aksesorin e stilimit dhe më pas ndizni tharësen, do të shihni 
shumë shpejt modalitetet "Shpejt", "Delikat", "Manual" dhe "Stil" në 
treguesin e modalitetit. Pastaj, do kalojë në modalitetin "Stilimi".

Shënim:
Mund të ndërroni mes modaliteteve "Delikat", "Shpejt", "Manual" dhe 
"Stilim" sipas dëshirës. 
2	 Zgjidhni një seksion flokësh (jo më gjerë se 5cm) dhe vendosni furçën 

poshtë flokëve afër rrënjës. Me aksesorin e stilimit përballë flokëve, lëvizeni 
furçën dhe tharësen në një lëvizje të vetme derisa të arrijë fundin e flokëve 
tuaj. Përsëriteni në seksionet e tjera të flokëve.

3	 Për të rregulluar stilin tuaj, shtypni butonin "Cool Shot"   ( i ) për të 
marrë qarkullim të ftohtë ajri. Shtypeni sërish për t'u rikthyer te cilësimi i 
mëparshëm. 

4	 Për të krijuar kthime të lehta: Kthejeni furçën lehtësisht nga brenda derisa 
të arrini majat e flokëve. Shtypni butonin "Cool Shot"  dhe mbajeni në 
pozicion për 3-4 sekonda me qarkullim të ftohtë ajri. Shtypeni sërish për 
t'u rikthyer te cilësimi i mëparshëm.

5	 Për të hequr aksesorin e stilimit, thjesht hiqeni dhe modaliteti do të 
ndryshojë te cilësimi i mëparshëm. 
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4	� Si të përdorni ( Fig.E )
Një difuzor kaçurrelash ndihmon në tharjen e flokëve kaçurrelë. Nëse ke flokë 
natyralë kaçurrelë ose kaçurrela të trajtuar, mund të përdorni një difuzor 
kaçurrelash për të theksuar kaçurrelat tuaj. Në krye të difuzorit të kaçurrelave 
ka një vrimë, e cila lejon  të diktohet temperatura e flokëve tuaj kur 
thahen ose stilohen flokët.
Shënim:  Mund të ndryshoni sipas dëshirës mes modalitetit "Kaçurrel" 
dhe "Manual".
1	 Bashkoni difuzorin e kaçurrelave ( l ) me tharësen dhe do të aktivizohet 

modaliteti "Kaçurrel". 
2	 Mbani tharësen vertikalisht dhe vendosni flokët në një lëvizje rrethore mes 

kapëseve dhe zhvendoseni ngadalë drejt skalpit. 
3	 Vendosni difuzorin e kaçurrelave në skalpin tuaj dhe bëni lëvizje 

rrotulluese. Ndihmon në tharjen e skalpit tuaj dhe rritjen e volumit në 
rrënjën e flokut tuaj. 

4	 Për të rregulluar stilin tuaj, shtypni butonin "Cool Shot"  ( i ) për të 
marrë qarkullim të ftohtë ajri. Shtypeni sërish për t'u rikthyer te cilësimi i 
mëparshëm.

5	 Për të hequr difuzorin e kaçurrelave, thjesht hiqeni dhe modaliteti do të 
ndryshojë me cilësimin e mëparshëm.
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5	� Si të masazhoni skalpin tuaj ( Fig.F )
Lidhja me masazhatorin e skalpit me kapëset e buta stimulon skalpin tuaj me 
të dridhura dhe të ngrohtësi delikate. 
1	 Bashkoni lidhjen e masazhatorit të skalpit ( k ) në tharëse për të aktivizuar 

modalitetit "Skalpi". 
2	 Vendosni butësisht kapëset masazhuese në skalpin tuaj për qetësim. 

Shënim: Kapëset e masazhatorit duhet të prekin skalpin. Mos i shtyni 
shumë në skalpin tuaj duke qenë se kjo do të reduktojë efektivitetin e 
masazhuesit. 

3	 Lëvizni difuzorin e skalpit nëpër pjesë të ndryshme të skalpit në lëvizje të 
tërthorta për të tharë flokët dhe për të masazhuar skalpin në të njëjtën 
kohë.
Shënim: Modaliteti i skalpit mund të përdoret me bashkimin e 
masazhatorit të skalpit. Nuk mund të ndryshoni në një modalitet 
ndryshe kur ky bashkim është tharëse. 
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6	 Pas përdorimit
Shënim: Mos fusni asnjë lidhje në ujë për pastrim.
1	 Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga priza.
2	 Vendoseni në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë derisa të ftohet dhe 

më pas hiqni lidhjen.
3	 Përdorni një fshesë me korrent për të pastruar pluhurin tek grilat.
4	 Pastroni tharësen me një leckë të lagësht.
5	 Mbajeni në një vend të sigurt, të thatë dhe pa pluhur. Mund edhe ta varni 

në lakun e varur ( j ).

7	 Garancia dhe servisi
Nëse ju nevojiten informacione shtesë apo nëse keni ndonjë problem, 
vizitoni faqen e internetit të "Philips" në adresën www.philips.com/support 
ose kontaktoni me pikën e shërbimit të klientit të "Philips" në shtetin tuaj 
(numrin e telefonit mund ta gjeni në fletëpalosjen e garancisë botërore). 
Nëse nuk keni qendër shërbimi të klientit në shtetin tuaj, paraqituni pranë 
shitësit vendas të "Philips".
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8	 Zgjidhja e problemeve

Problem/Pyetje Shkaku Zgjidhja/Përgjigja

Nuk mund 
të ndryshoj 
modalitetet

Lidhjet e ndryshme janë të aktivizuara në mënyrë 
inteligjente me modalitetet specifike. Referojuni 
tabelave më poshtë

Shpejt Delikat Manual Stili Kaçurrel Skalpi

Aksesori i 

tharjes

Aksesori i 

stilimit

Difuzori

Masazhuesi 

i skalpit

Kur vë lidhjen, 
ajo nuk shkon 
në modalitetin e 
caktuar.

Lidhja mund të mos jetë vendosur 
siç duhet

Hiqni lidhjen dhe provoni 
ta lidhni përsëri.

A mund të 
ndryshoj 
temperaturën 
ose cilësimin e 
shpejtësisë?

Për modalitetet e paracaktuara, 
cilësimi i temperaturës dhe 
shpejtësisë është optimizuar për 
nevojat specifike të flokëve tuaj.

Zgjidhni modalitetin 
"Manual" nëse dëshiron 
të rregullosh cilësimin 
e temperaturës ose 
shpejtësisë
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Problem/Pyetje Shkaku Zgjidhja/Përgjigja

Flokët më janë 
ngatërruar 
në grilën e 
brendshme të 
ajrit.

Grila e brendshme e ajrit mund 
të pozicionohet shumë afër me 
flokët e tu.

Ruaj qetësinë. Fik tharësen 
dhe nxirr flokët butësisht 
jashtë. Tharësja ka një 
mekanizëm special që nuk 
do kapë fort flokët brenda 
tharëses.  

Kur thahet, sigurohuni të 
mbani flokët larg grilës së 
brendshme të ajrit.

Lidhja është 
e nxehtë 
pas përdorimit.

Lidhja është projektuar për 
t'iu përshtatur përvojës tuaj 
dhe mund të jetë i nxehtë pas 
përdorimit.  

Freskoni lidhjen para se ta 
shkëpusni.

A mund të aplikoj 
produkte ose 
tonik flokësh para 
se të përdorin 
lidhjen e skalpit?

Lidhja e skalpit nuk është 
projektuar për t'u përdorur me 
produkte ose tonik flokësh. 

Nuk rekomandohet të 
aplikohen produkte ose 
tonik flokësh para se të 
përdorni lidhjen e skalpit 
që do të përdorni cilësinë 
e qimeve.

Pajisja nuk punon 
aspak. 

Priza elektrike me të cilën është 
lidhur pajisja mund të jetë thyer.

Sigurohu që pajisja juaj të 
jetë futur siç duhet. 
Kontrollo fishën për këtë 
prizë në shtëpinë tuaj.
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Problem/Pyetje Shkaku Zgjidhja/Përgjigja

Pajisja nuk 
punon aspak.

Pajisja mund të jetë mbinxehur 
dhe të jetë fikur automatikisht 

Hiqni pajisjen nga priza 
dhe lëreni të ftohet për 
pak minuta. Përpara se 
të ndizni sërish pajisjen, 
kontrolloni vrimat për t'u 
siguruar që ato nuk janë 
të bllokuara me push, 
flokë etj.

Pajisja mund të mos jetë e 
përshtatshme për voltazhin me 
të cilin është lidhur.

Sigurohuni që voltazhi i 
diktuar në llojin e pjatës të 
pajisjes korrespondon me 
voltazhin lokal të fuqisë.

Temperatura u 
ul në një cilësim 
më të ulët 
nxehtësie. 

Sensori me infra të kuqe u bë i 
ngrohtë.
Temperatura e dhomës është 
e lartë.
Tharësja është përdorur për një 
kohë të gjatë me lidhjen. 

Është mirë të vazhdojë 
përdorimi në një cilësim të 
ulët nxehtësie. 
Fikeni tharësen dhe lëreni 
të ftohet për pak minuta. 
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Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Philips։ 
Philips-ի կողմից առաջարկվող աջակցությունից լիարժեք օգտվելու 
համար գրանցեք ձեր սարքը www.philips.com/welcome էջում։

1	 Ակնարկ ( Նկ. A )
a	 Անջատման/միացման փոխանջատիչ
b	Ռեժիմի կոճակ
c	 Տաքության կոճակ
d	 Արագության կոճակ
e	  ցուցիչ (հետևի)
f	 Տաքության ցուցիչ (միայն ոչ ավտոմատ ռեժիմում)
g	 Արագության ցուցիչ (միայն ոչ ավտոմատ ռեժիմում)
h	Ռեժիմի ցուցիչ 
i	 Հովացման կոճակ
j	 Կախելու կեռիկ
k	 Գլխամաշկի մերսիչ 
l	 Գանգուրների դիֆուզոր
m	 Հարդարման փողակ
n	  ցուցիչ (վերևի)
o	 Չորացնող գլխադիր
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Ռեժիմ

Արագ Այո

Մեղմ Այո

Ձեռքով Ոչ

Ոճ Այո

Գանգուրներ Այո

Գլխամաշկ Ոչ

Philips-ի SenseIQ տեխնոլոգիան աշխատում է ինֆրակարմիր սենսորով՝ 
մազերի ջերմաստիճանը զգալու և ջերմաստիճանը հարմարեցնելու 
համար։  Ինֆրակարմիր սենսորը փորձարկվել է սենյակային 
ջերմաստիճանի՝ 23 °C պայմաններում։ Նկատի ունեցեք, որ որոշ 
դեպքերում, օրինակ, երբ սենյակի ջերմաստիճանը բարձր է (այսինքն՝ 
բարձր է 30 °C) կամ, երբ ֆենն օգտագործվում է ավելի երկար ժամանակ՝ 
գլխադիրի հետ միասին, սենսորը կարող է տաքանալ։  Տաքանալու 
դեպքում ֆենի սենսորը գործարկվում է, և ջերմաստիճանն ավտոմատ 
կերպով նվազում է ավելի ցածր ջերմաստիճանի։  Այդ դեպքում դուք 
կարող եք կամ շարունակել օգտագործել ֆենը ցածր ջերմաստիճանի 
ռեժիմում կամ պարզապես անջատել այն և թողնել, որ ամբողջովին 
սառչի, այնուհետև վերսկսել ավելի բարձր ջերմաստիճանի տակ 
օգտագործելը։
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2	� Ինչպես չորացնել մազերը (նկ. C)
1	 Ամրացրեք չորացնող գլխադիրը ( o ) ֆենին՝ արագ և ավելի 

կոնցենտրացված օդային հոսքով չորացնելու համար։
2	 Միացրեք խրոցակը հոսանքի վարդակին և միացրեք սարքը ( a )։
	» (նկ .Բ) Արագ, Մեղմ և Ոչ ավտոմատ ռեժիմները կցուցադրվեն 
ակնթարթորեն （ h ） ռեժիմի ցուցիչի վրա։ Ապա այն կանցնի 
կանխադրված ռեժիմի, օրինակ՝ Արագ:

3	 Սեղմեք Ռեժիմի  կոճակը ( b )՝ Արագ, Մեղմ և Ոչ ավտոմատ 
ռեժիմների միջև փոխարկելու համար: 

Ռեժիմ Գործառույթ

Արագ Արագ չորացրեք խոնավ մազերը՝ օգտագործելով բարձր 
հզորությունը:

Մեղմ Չորացրեք մազերը խնայող ջերմաստիճանի և օդի թույլ 
հոսքի ներքո:

Ձեռքով

Չորացրեք մազերը ձեր ուզած ջերմության և  և արագության 
 կարգավորումներով։

Խորհուրդներ. 
	• Ոչ ավտոմատ ռեժիմն ակտիվացնելու համար կարող 

եք սեղմել կամ Ռեժիմ  կոճակը, Ջերմություն  կամ 
Արագություն  կոճակը։   

	• Ոչ ավտոմատ ռեժիմն ունի հիշողության գործառույթ, որը 
թույլ է տալիս հիշել Տաքության և Արագության ձեր ընտրած 
կարգավորումները՝ հետագա օգտագործման համար:

4	 Սեղմեք Հովացման կոճակը  ( i ) ՄԵԿ ԱՆԳԱՄ, որպեսզի օդի 
սառը հոսանքը ֆիքսի ձեր մազերի հարդարանքը: Այս գործառույթն 
անջատելու համար սեղմեք Cool Shot , Ջերմություն  կամ Ռեժիմ  
կոճակը։ Կանջատվեն նաև Ջերմության լուսադիոդային ցուցիչները, 
որոնք գտնվում են ֆենի հետևի հատվածում: Կվառվեն միայն 
Արագության ցուցիչի LED լույսերը։
Նշում
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	• Օդի սառը հոսքի համար կարիք չկա սեղմել ԵՎ սեղմած պահել 
Հովացման կոճակը:

	• Հովացումը (   ) կիրառելի է բոլոր ռեժիմներում: Եթե ցանկանում 
եք փոխել արագությունը Cool Shot կարգավորման մեջ, խորհուրդ 
ենք տալիս ընտրել Ոչ ավտոմատ ռեժիմը և անցնել 1-ին 
ջերմաստիճանին։

	• Արագ, Մեղմ և Ոչ ավտոմատ ռեժիմը կարող եք նաև օգտագործել 
առանց չորացնող գլխադիրի։

3	 Ինչպես հարդարել մազերը (նկ. Դ)
1	 Կցեք հարդարման փողակը ( m ) և Հարդարման ռեժիմը ավտոմատ 

կերպով կակտիվանա: 
	»Եթե կցեք հարդարման փողակը, ապա միացնեք ֆենը, ապա Ռեժիմի 
ցուցիչը վայրկենապես կցուցադրի Արագ, Մեղմ և Ոչ ավտոմատ 
ռեժիմները: Ապա այն կանցնի Հարդարման ռեժիմի:

Նշում.
Կարող եք, ըստ ցանկության, փոխարկել Մեղմ, Արագ, Ոչ ավտոմատ և 
Հարդարման ռեժիմների միջև: 
2	 Ընտրեք մեկ մազափունջ (առավելագույնը 5 cm լայնությամբ) և 

խոզանակը դրեք մազերի տակ՝ արմատների մոտ: Հարդարման 
փողակն ուղղեք դեպի ներքև և մեկ շարժումով տեղափոխեք 
խոզանակը՝ մինչև այն հասնի մազերի ծայրերին: Կրկնեք այս 
գործողությունը մազերի այլ հատվածների համար:

3	 Ձեր ուզած ոճով ֆիքսելու համար սեղմեք Cool Shot կոճակը  ( i )՝ 
սառը օդային հոսք ստանալու համար։ Նախկին կարգավորմանը 
վերադառնալու համար կրկին սեղմեք։ 

4	 Ճկուն խոպոպների ստեղծելու համար. Հասնելով մազերի ծայրերին, 
թեթևակի թեքեք խոզանակը դեպի ներս: Սեղմեք Cool Shot կոճակը  
և պահեք այն ձեր ուզած դիրքով 3-4 վայրկյան սառը հոսքով։ Նախկին 
կարգավորմանը վերադառնալու համար կրկին սեղմեք։

5	 Հարդարման փողակը հեռացնելու համար պարզապես հանեք այն և 
սարքը կվերադառնա նախորդ ռեժիմի: 
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4	� Ինչպես օգտագործել գանգուրների դիֆուզորը (նկ. Ե)
Գանգրերի դիֆուզորն օգտագործվում է գանգուր մազերը չորացնելու 
համար: Եթե ունեք բնական գանգուր կամ խոպոպած մազեր, ապա 
կարող եք օգտագործել գանգրերի դիֆուզորը՝ դրանց ծավալն 
ավելացնելու համար: Գանգրերի դիֆուզորի վերևի հատվածում կա անցք, 
որը թույլ է տալիս  որոշել ձեր մազերի ջերմաստիճանը՝ դրանք 
չորացնելիս կամ հարդարելիս:
Նշում. Կարող եք, ըստ ցանկության, փոխարկել Գանգրերի և Ոչ 
ավտոմատ ռեժիմների միջև:
1	 Ֆենին կցեք գանգրերի դիֆուզորը ( l ), ինչից հետո կակտիվանա 

Գանգրերի ռեժիմը: 
2	 Ֆենը պահեք ուղղահայաց դիրքում, մազերը շրջանաձև շարժումով 

տեղադրեք դրա ասեղների միջև և դանդաղ շարժեք ֆենը գլխամաշկի 
ուղղությամբ: 

3	 Գանգրերի դիֆուզորը դրեք ձեր գլխամաշկի վրա և կատարեք պտտող 
շարժումներ: Դա օգնում է չորացնել ձեր գլխամաշկը և ավելացնել 
մազերի արմատների ծավալը: 

4	 Ձեր ուզած ոճով ֆիքսելու համար սեղմեք Cool Shot կոճակը  ( i )՝ 
սառը օդային հոսք ստանալու համար։ Նախկին կարգավորմանը 
վերադառնալու համար կրկին սեղմեք։

5	 Գանգրերի դիֆուզորը հեռացնելու համար պարզապես հանեք այն և 
սարքը կվերադառնա նախորդ ռեժիմի:
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184ՀԱՅԵՐԵՆ

5	� Ինչպես մերսել գլխամաշկը (նկ. Զ)
Փափուկ ասեղներով գլխամաշկի մերսող կցորդը թույլ է տալիս խթանել 
ձեր գլխամաշկը թրթռոցի և թեթև տաքության օգնությամբ: 
1	 Կցեք գլխամաշկի մերսող կցորդը ( k ) ֆենին՝ Գլխամաշկի ռեժիմն 

ակտիվացնելու համար: 
2	 Մերսող ասեղները թեթևակի հպեք ձեր գլխամաշկին՝ ռելաքսացիայի 

համար: 
Նշում. Մերսող ասեղները պետք է հպվեն գլխամաշկին: Դրանք 
գլխամաշկին ուժեղ մի սեղմեք, քանի որ դա կարող է նվազեցնել 
մերսման արդյունավետությունը: 

3	 Գլխամաշկի դիֆուզորը շրջանաձև շարժումներով տեղաշարժեք 
գլխամաշկի տարբեր հատվածներում՝ մազերը չորացնելու և 
միաժամանակ գլխամաշկը մերսելու համար:
Նշում. Գլխամաշկի ռեժիմը կարող է օգտագործվել միայն 
գլխամաշկի մերսող կցորդով: Դուք չեք կարող անցնել այլ ռեժիմի, 
երբ այս գլխադիրը ֆենի վրա է։ 
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6	 Օգտագործումից հետո
Նշում. Երբեք մի՛ ընկղմեք կցորդները ջրի մեջ՝ դրանք մաքրելու 
նպատակով։
1	 Անջատեք սարքը և հանեք խրոցակը էլեկտրասնուցման վարդակից:
2	 Տեղադրեք այն ջերմակայուն մակերևույթի վրա, մինչև սառչի, 

այնուհետև հանեք գլխադիրը։
3	 Վանդակացանցի վրա կուտակված փոշին մաքրելու համար 

օգտագործեք փոշեկուլ:
4	 Ֆենը մաքրեք խոնավ գործվածքով:
5	 Սարքը պահեք ապահով և չոր, փոշուց զերծ վայրում: Կարող եք նաև 

կախել սարքը համապատասխան կեռիկից ( j ):

7	 Երաշխիք և սպասարկում
Եթե անհրաժեշտ են տեղեկություններ կամ, եթե խնդիր ունեք, այցելեք 
Philips-ի կայք՝ www.philips.com/support կամ կապվեք ձեր երկրում 
գործող Philips-ի հաճախորդների սպասարկման կենտրոնի հետ (այս 
հեռախոսահամարը կարող եք գտնել համաշխարհային երաշխիքի 
բուկլետում)։ Եթե ձեր երկրում գործող Հաճախորդների սպասարկման 
կենտրոն չկա, դիմեք ձեր տեղական Philips-ի դիլերին։
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8	 Խնդիրների լուծում

Խնդիր/Հարց Պատճառ Լուծում/Պատասխան

Չեմ կարողանում 
փոխել 
ռեժիմները

Տարբեր գլխադիրներն ակտիվացվում են որոշակի 
ռեժիմների հետ։ Անդրադարձեք ստորև աղյուսակին

Արագ Մեղմ Ձեռքով Ոճ Գանգուրներ Գլխամաշկ

Չորացնող 

գլխադիր

Հարդարման 

փողակ

Դիֆուզոր

Գլխամաշկի 

մերսիչ

Երբ գլխադիրն 
ամրացնում եմ, 
այն չի միանում 
նախատեսված 
ռեժիմով։

Հնարավոր է, գլխադիրը լավ չի 
ամրացված

Հանեք գլխադիրը և փորձեք 
նորից ամրացնել։

Կարո՞ղ եմ փոխել 
ջերմաստիճանի 
կամ արագության 
կարգավորումը։

Նախապես սահմանված 
ռեժիմների դեպքում 
ջերմաստիճանն ու 
արագությունը օպտիմալացված 
են մազերի ձեր որոշակի 
կարիքների համար։

Եթե ցանկանում 
եք կարգավորել 
ջերմաստիճանը կամ 
արագությունը, ընտրեք Ոչ 
ավտոմատ ռեժիմը

Մազերս խճճվել 
են օդանցքի 
վանդակաճաղի 
մեջ։

Օդանցքի վանդակաճաղը, 
հնարավոր է, շատ մոտ է եղել 
ձեր մազերին։

Պահպանեք հանգիստ 
վիճակ։ Անջատեք ֆենը 
և զգուշությամբ հանեք 
մազերը միջից։ Ֆենը 
հատուկ մեխանիզմ ունի, 
որը մազերը ամուր չի բռնում 
ֆենի ներսում։  

Չորացնելիս մազերը 
հեռու պահեք օդանցքի 
վանդակաճաղից։
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Խնդիր/Հարց Պատճառ Լուծում/Պատասխան

Գլխադիրը 
 տաքանում է 
օգտագործելուց 
 հետո։

Գլխադիրը նախատեսված 
է ձեր կարիքներին 
համապատասխանելու համար 
և այն կարող է տաքանալ։  

Նախքան այն հանելը՝ 
սպասեք մինչև սառչի։

Կարո՞ղ եմ թաց 
նյութեր կամ 
մազերի տոնիկ 
օգտագործել 
գլխամաշկի 
գլխադիրն 
օգտագործելուց 
առաջ։

Գլխամաշկի գլխադիրը 
նախատեսված չէ թաց նյութերի 
կամ մազերի տոնիկի հետ 
օգտագործելու համար։ 

Խորհուրդ չենք տալիս 
թաց նյութեր կամ մազերի 
տոնիկ օգտագործել 
գլխադիրն օգտագործելուց 
առաջ, քանի որ դա կազդի 
խոզանակների որակի վրա։

Սարքը 
ընդհանրապես 
չի աշխատում: 

Հնարավոր է, որ 
էլեկտրասնուցման վարդակը, 
որին սարքը միացված է, 
անսարք է:

Համոզվեք, որ սարքը ճիշտ է 
միացված էլեկտրասնուցման 
աղբյուրին: 
Ստուգեք ձեր տան հոսանքի 
վարդակի ապահովիչը։

Սարքը 
ընդհանրապես 
չի աշխատում:

Հնարավոր է, որ սարքը 
գերտաքացել է և ինքն իրեն 
անջատվել 

Անջատեք սարքը 
էլեկտրասնուցման 
աղբյուրից և սպասեք 
մի քանի րոպե, մինչև 
այն հովանա: Նախքան 
նորից միացնելը՝ ստուգեք 
վանդակաճաղերը՝ 
համոզվելու համար, որ 
դրանք արգելափակված չեն 
բմբուլով, մազերով և այլն։

Հնարավոր է, որ սարքի լարումը 
չի համապատասխանում 
էլեկտրասնուցման ցանցի 
լարմանը:

Համոզվեք, որ 
սարքի տպասալի 
վրա նշված լարումը 
համապատասխանում 
է տեղական հոսանքի 
լարմանը։
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Խնդիր/Հարց Պատճառ Լուծում/Պատասխան

Ջերմաստիճանն 
իջել է ցածր 
ջերմաստիճանի 
կարգավորման։ 

Ինֆրակարմիր սենսորը 
տաքացել է։
Սենյակի ջերմաստիճանը 
բարձր է։
Ֆենը երկար ժամանակ 
աշխատել է գլխադիրով։ 

Խորհուրդ ենք տալիս 
շարունակել ցածր 
ջերմաստիճանի 
կարգավորմամբ։ 
Անջատեք ֆենը և թողեք, որ 
սառչի մի քանի րոպե։ 

Ֆեն
Կենցաղային կարիքների համար
Արտադրող: «Ֆիլիպս Քոնսյումեր Լայֆսթայլ Բ.Վ.», 
Տուսսենդիեպեն 4, 9206 ԱԴ, Դրահտեն, Նիդեռլանդներ
Արտադրված է Չինաստանում
Ներկրող Ռուսաստանի և Մաքսային միության տարածք: «ՖԻԼԻՊՍ» ՍՊԸ, 
Ռուսաստանի Դաշնություն, 123022, ք. Մոսկվա, Սերգեյ Մակեևի փ., տ. 13, 
հեռախոսահամար +7 495 961-1111

BHD829
220-240 V; 50-60 Hz; 1800 W

		  Սարք II դասի

Պահպանման և օգտագործման պայմաններ
Ջերմաստիճան՝

Հարաբերական խոնավություն՝Օգտագործման 
պայմաններ

Պահպանման 
պայմանները

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %
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Шайманды сатып алышыңыз менен куттуктайбыз! Philips'ке кош 
келиңиз! Philips сунуштаган колдоо кызматын толугу менен пайдалануу 
үчүн өнүмүңүздү www.philips.com/welcome сайтында каттаңыз.

1	 Киришүү (А сүр.)
a	 Күйгүзүү/Өчүрүү
b	 Режим баскычы
c	Ысытуу баскычы
d	Ылдамдык баскычы
e	  индикатору (Арткы)
f	Ысытуу индикатору (Кол режиминде гана)
g	Ылдамдык индикатору (Кол режиминде гана)
h	 Режим индикатору 
i	 Салкын аба баскычы
j	 Илүү илмеги
k	 Баш терининин укалагычы 
l	 Тармалдаткыч диффузор
m	Жасалгалоо саптамасы
n	  индикатору (Үстүнкү)
o	 Кургатуу саптамасы
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Режим

Тез Ооба

Назик Ооба

Колдонмо Жок

Жасалга Ооба

Тармалдоо Ооба

Баш териси Жок

Philips SenseIQ технологиясы инфракызыл сенсорду колдонуп, чачтын 
температурасын аныктап жана температураны тууралайт.  Инфракызыл 
сенсору үй температурасы 23°C болгон кезде сыналган. Кээ бир 
учурларда, бөлмөнүн температурасы жылуу болгон жагдайда (мисалы, 
30°C жогору болгондо) же фен колдонмо менен бирге узак убакытка 
колдонулса, сенсор жылуу болуп калышы мүмкүн экенин эске алыңыз.  
Мындай болгондо, фендин сенсору ишке кирет жана температура 
автоматтык түрдө төмөнкү жылуулук жөндөөсүнө төмөндөйт.  Эгер 
мындай болуп кетсе, фенди төмөнкү жылуулук режиминде колдоно 
берсеңиз болот же жөн гана фенди өчүрүп, жогорку температурада 
колдонууну улантуудан мурун аны толугу менен муздатыңыз.
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2	� Чачыңызды кантип кургатуу керек (C-сүр.)
1	 Соплону фенге тагып ( o ) концентрацияланган аба агымы менен тез 

жана күчтүүрөөк кургатыңыз.
2	 Айрыны кубат булагына туташтырып, шайманды күйгүзүңүз ( a ).
	» (B сүр.) Тез, Назик, жана Кол режимдери режим индикаторунда дароо 
( h )көрсөтүлөт. Андан соң, ал баштапкы режимге өтөт, мис. Тез.

3	 Режим баскычын  басып ( b ) Тез, Назик жана кол режимдерине 
которулуңуз. 

Режим Функция

Тез Анын күчтүү иштеши менен суу чачыңызды кыска убакта 
кургатыңыз.

Назик Чачыңызды кам көрүү температурада абанын назик 
агымы менен кургатыңыз.

Колдонмо

Чачыңызды каалаган Ысык  жана Ылдамдык  
жөндөөлөрү менен кургатыңыз.
Кеңештер: 

	• Кол режимин иштетүү үчүн, Режим  баскычын, Ысык 
 же Ылдамдык  баскычын басыңыз.   

	• Кол режиминин сиз тандаган Ысык жана Ылдамдык 
жөндөөлөрүн кийинки колдонууңуз үчүн сакталган 
эстутум функциясы бар.

4	 Салкын аба баскычын  ( i ) БИР ЖОЛУ салкын аба агымы үчүн 
басып, чачыңыздын жасалгасын туруктуу кылыңыз. Бул функцияны 
өчүрүү үчүн, Салкын аба , ысык кармоо  же Режим  баскычын 
кайра басыңыз. Фендин арткы жагында, Ысытуу индикаторунун LED 
жарыктары да өчөт. Ылдамдык Индикаторунун диод жарыктары күйөт.
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Эскертүү
	• Сиз муздак абаны чыгаруу үчүн, Салкын аба баскычын басып 
ЖАНА кармооңуздун кереги жок болот.

	• Салкын аба (  ) бардык режимдерде жеткиликтүү. Эгерде сиз 
Салкын аба жөндөөсүндө ылдамдыкты өзгөрткүңүз келсе, биз 
сизге Кол режимин тандап, Температураны 1ге өзгөртүүнү жана 
керектүү ылдамдыкты тандоону сунуштайбыз.

	• Тез, Назик, Кол менен режимин каалагандай которо аласыз.

3	 Чачыңызды кантип жасалгалоо керек (D cүрөт)
1	 Жасалгалоо саптамасын таксаңыз ( m ) Жасалгалоо режими 

автоматтык түрдө иштейт. 
	»Эгерде жасалгалоочу саптаманы тагып, андан кийин кургаткычты 
күйгүзсөңүз, режим индикаторунда Тез, Назик, Кол менен жана 
Жасалгалоо режимдерин көрөсүз. Андан соң, ал Жасалгалоо 
режимине өтөт.

Эскертүү:
Назик, Тез, Кол менен жана Жасалгалоо режимин каалагандай 
которо аласыз. 
2	 Чачтын бир бөлүгүн (кеңи 5 см ашпаган) тандап, щетканы чачтын 

түбүнө тамырына жакын жайгаштырыңыз. Жасалгалоочу саптаманы 
чачыңызга ылдый каратып, щетка менен фенди чачыңыздын 
учуна жеткенче бир кыймыл менен жылдырыңыз. Чачтын калган 
бөлүкчөлөрү менен кайталаңыз.

3	 Жасалгаңызды бекитүү үчүн, Салкын аба баскычын  ( i ) басып, 
муздак аба чыгарыңыз. Мурунку жөндөөлөргө кайтуу үчүн кайра 
басыңыз. 

4	 Жумшак саамайларды жасоо үчүн: Чачтын учтарына жетип калганда, 
щетканы ичти каратып буруңуз. Салкын аба баскычын  басып, 
фенди салкын аба агымы менен 3-4 секунда кармаңыз. Мурунку 
жөндөөлөргө кайтуу үчүн кайра басыңыз.

5	 Жасалгалоочу саптаманы алып салуу үчүн аны жөн гана чечип коюңуз 
жана режим мурунку жөндөөлөргө өтөт. 
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193 КЫРГЫЗЧА

4	� Тармалдоо диффузорун кантип колдонуу керек 
(Е сүрөтү)

Тармалдатуучу диффузор тармал чач үчүн пайдалуу болот. Эгер 
чачыңыз башынан тармал болсо, тармалдарыңызды жакшыртуу 
үчүн тармалдатуучу диффузорду колдонсоңуз болот. Тармалдатуучу 
диффузордун үстүндө тешик бар, ал  чачты кургатуу же 
жасалгалоо учурунда чачыңыздын температурасын аныктоого 
мүмкүндүк берет.
Эскертүү:  Сиз Тармалдатуу жана Кол режиминин ортосунда 
каалагандай өзгөртө аласыз.
1	 Кургаткычка тармалдатуучу диффузорду ( l ) бекитсеңиз, 

Тармалдатуу режими иштетилет. 
2	 Фенди тик кармап, чачты шишчелерлин ортосуна тегерек 

кыймылдатып, баштын терисин көздөй жай жылдырыңыз. 
3	 Тармалдатуучу диффузорду баш териңизге коюп, айлануучу 

кыймылдарды жасаңыз. Бул башыңызды кургатып жана чачыңыздын 
тамырларындагы көлөмдү жогорулатууга жардам берет. 

4	 Жасалгаңызды бекитүү үчүн, Салкын аба баскычын  ( i ) басып, 
муздак аба чыгарыңыз. Мурунку жөндөөлөргө кайтуу үчүн кайра 
басыңыз.

5	 Тармалдатуучу диффузорду алып салуу үчүн аны жөн гана чечип 
коюңуз жана режим мурунку жөндөөлөргө өтөт.
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194КЫРГЫЗЧА

5	� Баш териңизди кантип укалоо керек (F сүрөтү)
Жумшак шишчелер менен баш терисин укалоочу сап баш териңизди 
титирөө жана жумшак жылуулук менен стимулдайт. 
1	 Кургаткычка баш терисин укалоочу сапты ( k ) таксаңыз, Баш тери 

режими иштетилет. 
2	 Укалоочу шишчелерди башыңызга акырын коюп, эс алыңыз. 

Эскертүү: Укалоочу шишчелери баш терисине тийип турушу 
керек. Шишчелерди териңизге катуу баспаңыз, себеби ал 
укалагычтын натыйжалуулугун азайтат. 

3	 Чачыңызды кургатуу жана ошол эле учурда баш териңизди укалоо 
үчүн баш терисинин диффузорун баш териңиздин ар кайсы 
бөлүктөрүнө тегерек кыймыл менен жылдырыңыз.
Эскертүү: Баш териси режимин баш терисин укалоочу саптама 
менен гана колдонсо болот. Бул саптама фенде турганда башка 
режимге өзгөртө албайсыз. 
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6	 Колдонуудан кийин
Эскертүү: Тазалоо үчүн саптаманын бирин да сууга салбаңыз.
1	 Шайманды өчүрүп, сууруп коюуңуз.
2	 Аны ысыкка чыдамдуу бетке муздагыча тагып, андан соң тиркемени 

алып чыгарыңыз.
3	 Чаң соргуч менен тордогу чаңды тазалаңыз.
4	 Фенди нымдуу кездеме менен тазалаңыз.
5	 Аны чаңы жок, коопсуз жана кургак жерде сактаңыз. Аны илмегинен 

илип койсоңуз болот ( j ).

7	 Кепилдик жана тейлөө
Эгер маалымат керек болуп же кандайдыр бир көйгөйүңүз болсо, 
www.philips.com/support дарегинде жайгашкан Philips вебсайтына 
баш багып же өлкөңүздөгү Philips Кардарларды тейлөө борборуна 
кайрылыңыз (ал телефонду дүйнө жүзү боюнча кепилдик 
брошюрасынан таба аласыз). Эгерде сиздин өлкөңүздө Кардарларды 
Тейлөө Борбору жок болсо, жергиликтүү Philips ортомчусуна барыңыз.

8	 Мүчүлүштүктөрдү жоюу

Көйгөй/Суроо Себеп Чечим/Жооп

Мен 
режимдерди 
өзгөртө албай 
жатам

Ар башка тиркемелер өзгөчө режимде акылдуу 
иштетxилет. Төмөндөгү жадыбалдарды караңыз.

Тез Назик Колдонмо Жасалга Тармалдоо
Баш 

териси

Кургатуу 
саптамасы

Жасалгалоо 
саптамасы

Диффузор

Баш 
терининин 
укалагычы
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Көйгөй/Суроо Себеп Чечим/Жооп

Тиркемени 
колдонгонумда, 
ал талап 
кылынган 
режимге 
которулбай 
жатат.

Тиркеме жакшы орнотулган 
эмес болушу керек

Тиркемени туткасынан алып 
салып, кайрадан сайып 
көрүңүз.

Температураны 
же ылдамдык 
жөндөөсүн 
өзгөртө аламбы?

Алдын ала коюлган режимдер 
үчүн температура жана 
ылдамдык жөндөөлөрү чачтын 
өзгөчө муктаждыктарына 
ылайыкташтырылган.

Температура же ылдамдык 
жөндөөсүн жөндөгүңүз 
келип жатса, Кол режимин 
тандаңыз

Чачым аба 
кирүүчү торго 
чачышып калды.

Аба кирүүчү тор чачыңызга 
өтө жакын жайгашкан болушу 
мүмкүн.

Кабатырланбаңыз. Чач 
фенди өчүрүп, чачыңызды 
акырын алып чыгарыңыз. 
Фенде чачты фендин 
ичинде бекем кармабай 
турган атайын механизм 
бар.  

Кургатып жатканда, 
чачыңызды аба кирүүчү 
тордон алыс кармаңыз.

Тиркеме  
колдонулгандан  
кийин ысык  
болот.

Тиркеме сиздин тажрыйбаңызга 
ылайыкташтырылган жана 
ал колдонгондон кийин ысык 
болушу мүмкүн.  

Тиркемени ажыратуудан 
мурун аны муздатып 
алыңыз.
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Көйгөй/Суроо Себеп Чечим/Жооп

Баштын терисин 
колдонуудан 
мурун нымдуу 
каражаттарды 
же чачка тоник 
сүйкөсө болобу?

Баштын терисинин тиркемеси 
нымдуу буюмдар же чач 
тониктери менен колдонууга 
ылайыкталган эмес. 

Баштын терисин 
колдонуудан мурун нымдуу 
буюмдарды же чачка тоник 
колдонуу сунушталбайт, 
анткени алар түктөрдүн 
сапатына таасирин тийгизет.

Түзмөк эч 
иштебей жатат. 

Шайман сайылып турган кубат 
булагы бузук болушу мүмкүн.

Шаймандын туура 
сайылганын текшериңиз. 
Үйүңүздөгү бул электр 
розеткасынын сактагычын 
текшериңиз.

Түзмөк эч 
иштебей жатат.

Шайман ашыкча ысып, өзү өчүп 
калган болушу мүмкүн 

Шайманды сууруп коюуп, 
бир нече мүнөт муздата 
туруңуз. Шайманды 
кайрадан күйгүзүүдөн 
мурун, жылытуучу 
аймактарында була, чач ж.б. 
нерселер менен бөгөттөлүп 
калбаганын текшериңиз.

Шайман сайылып турган 
кубат булагынын чыңалуусуна 
шайкеш келбеши мүмкүн.

Шаймандын заводдук 
тактачасында көрсөтүлгөн 
чыңалуу жергиликтүү электр 
чыңалуусуна туура келерин 
текшериңиз.

Температура 
төмөнкү 
жылуулук 
жөндөөсүнө 
ылдыйлады. 

Инфракызыл сенсору жылуу 
болуп калды.
Бөлмө температурасы жогору.
Фен тиркеме менен көпкө 
колдонулат. 

Төмөнкү жылуулук 
режиминде колдонууну 
улантуу жакшы. 
Фенди өчүрүп, бир нече 
мүнөт муздатыңыз. 
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Чач кургаткыч
Үй тиричилигине керектөө үчүн
Өндүрүүчү: «Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.», Нидерланд, Драхтен, 
9206 АД, Туссендиепен 4
Кытайда жасалган
Россия аймагына жана Бажы биримдигине импорттоочу: ЖЧК 
«ФИЛИПС», Россия Федерациясы, 123022, Москва ш., Сергей Макеев 
көч., 13-үй, телефон номери +7 495 961-1111

BHD829
220-240 V; 50-60 Hz; 1800 W

		  II класстагы жабдык

Сактоо жана колдонуу шарттары
Температура

Салыштырма нымдуулук
Иштөө шарттары Сактоо шарттары

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-fen-bhd82900-akcija-cena/
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